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19 FEBRUARI 2004. — Ordonnantie betreffende enkele bepalingen
inzake ruimtelijke ordening (1)

De Brusselse Hoofdstedelijke Raad heeft aangenomen en Wij,
Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid bedoeld in
artikel 39 van de Grondwet.

Zij is met name bedoeld om de richtlijn 96/82/EG van de Raad van
9 december 1996 betreffende de beheersing van de gevaren van zware
ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken, de richtlijn
97/11/EG van de Raad van 3 maart 1997 houdende wijziging van de
richtlijn 85/337/EEG betreffende de evaluatie van de milieu-
effectbeoordeling van bepaalde openbare en particuliere projecten en
de richtlijn 2001/42/EG van het Europees Parlement en van de Raad
van 27 juni 2001 betreffende de beoordeling van de gevolgen voor het
milieu van bepaalde plannen en programma’s in de specifieke toepas-
singssfeer van de ordonnantie houdende organisatie van de planning
en de stedenbouw om te zetten.

TITEL I. — Wijzigingen van de ordonnantie van 29 augustus 1991
houdende organisatie van de planning en de stedenbouw

Art. 2. Artikel 2 van de ordonnantie van 29 augustus 1991 houdende
organisatie van de planning en de stedenbouw wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 2. De ontwikkeling van het Gewest, samen met de ordening
van zijn grondgebied, wordt nagestreefd om, op een duurzame manier,
tegemoet te komen aan de sociale, economische, patrimoniale en
milieubehoeften van de gemeenschap door het kwalitatief beheer van
het leefklimaat, door het zuinig gebruik van de bodem en zijn
rijkdommen en door de instandhouding en de ontwikkeling van het
cultureel, natuurlijk en landschappelijk erfgoed.

De ontwikkeling van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest wordt
geconcipieerd volgens de volgende plannen en verordeningen die ook
de ruimtelijke ordening en stedenbouw in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest vaststellen :

1. het gewestelijk ontwikkelingsplan;

2. het gewestelijk bestemmingsplan;

3. de gemeentelijke ontwikkelingsplannen;

4. het bijzonder bestemmingsplan;

5. de gewestelijke stedenbouwkundige verordeningen;

6. de gemeentelijke stedenbouwkundige verordeningen. »

Art. 3. Artikel 4 van dezelfde ordonnantie wordt met het volgend
lid aangevuld :

« De Regering duidt de gemachtigde ambtenaren van het Bestuur
Ruimtelijke Ordening en Huisvesting aan, hieronder het Bestuur
genoemd, die haar jaarlijks een verslag voorleggen over de follow-up
van de belangrijke effecten van de inwerkingtreding van het geweste-
lijk ontwikkelingsplan en het gewestelijk bestemmingsplan op het
milieu om met name de onvoorziene negatieve gevolgen in een
vroegtijdig stadium te identificeren en over de eventueel aan te brengen
correcturen. Deze verslagen worden op het bureau van de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad neergelegd en zijn het voorwerp van een voor het
publiek toegankelijke publicatie. »

Art. 4. Artikel 5 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 5. De Regering verleent bindende kracht en verordenende
waarde aan de bestemmingsplannen.

De plannen blijven van kracht tot op het ogenblik dat ze volledig of
gedeeltelijk gewijzigd of opgeheven worden. »

Art. 5. In artikel 6 van dezelfde ordonnantie, worden de woorden
« en van de prioritaire actieprogramma’s » geschrapt.

Art. 6. In artikel 7 van dezelfde ordonnantie worden de woorden
«, hierna het Bestuur te noemen » geschrapt.
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19 FEVRIER 2004. — Ordonnance portant sur certaines dispositions
en matière d’aménagement du territoire (1)

Le Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Gouverneme sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Elle vise notamment, à transposer dans le champ d’application
spécifique de l’ordonnance organique de la planification et de l’urba-
nisme, la directive 96/82/CE du Conseil du 9 décembre 1996 concer-
nanj la maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs impliquant des
substances dangereuses, la directive 97/11/CE du Conseil du 3 mars 1997
modifiant la directive 85/337/CEE concernant l’évaluation des inciden-
ces de certains projets publics et privés sur l’environnement et la
directive 2001/42/CE du Parlement européen et du Conseil du
27 juin 2001 relative à l’évaluation des incidences de certains plans et
programmes sur l’environnement.

TITRE Ier. — Modifications de l’ordonnance du 29 août 1991
organique de la planification et de l’urbanisme

Art. 2. L’article 2 de l’ordonnance du 29 août 1991 organique de la
planification et de l’urbanisme est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 2. Le développement de la Région, en ce compris l’aménage-
ment de son territoire, est poursuivi pour rencontrer de manière
durable les besoins sociaux, économiques, patrimoniaux et environne-
mentaux de la collectivité par la gestion qualitative du cadre de vie, par
l’utilisation parcimonieuse du sol et de ses ressources et par la
conservation et le développement du patrimoine culturel, naturel et
paysager.

Le développement de la Région de Bruxelles-Capitale est conçu et
l’aménagement du territoire ainsi que l’urbanisme de la Région de
Bruxelles-Capitale sont fixés par les plans et règlements suivants :

1. le plan régional de développement;

2. le plan régional d’affectation du sol;

3. les plans communaux de développement;

4. le plan particulier d’affectation du sol;

5. les règlements régionaux d’urbanisme;

6. les règlements communaux d’urbanisme. »

Art. 3. L’article 4 de la même ordonnance est complété par l’alinéa
suivant :

« Le Gouvernement désigne les fonctionnaires de l’Administration
de l’Aménagement du Territoire et du Logement, ci-après dénommée
l’Administration, qui déposent annuellement auprès de lui un rapport
sur le suivi des incidences notables sur l’environnement de la mise en
œuvre du plan régional de développement et du plan régional
d’affectation du sol afin d’identifier notamment à un stade précoce les
impacts négatifs imprévus et les éventuelles mesures correctrices à
engager. Ces rapports sont déposés sur le bureau du Conseil de la
Région de Bruxelles-Capitale et font l’objet d’une publication accessible
au public. »

Art. 4. L’article 5 de la même ordonnance est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 5. Le Gouvernement confère force obligatoire et valeur
réglementaire aux plans d’affectation du sol.

Les plans demeurent en vigueur jusqu’au moment où ils sont en tout
ou en partie modifiés ou abrogés. »

Art. 5. A l’article 6 de la même ordonnance, les termes « et des
programmes d’action prioritaire » sont supprimés.

Art. 6. A l’article 7 de la même ordonnance, les termes «, ciaprès
dénommé l’administration, » sont supprimés.

17602 BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2004 — MONITEUR BELGE



Art. 7. Aan artikel 9 van dezelfde ordonnantie, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid worden de woorden « van prioritair actiepro-
gramma, » geschrapt;

2° het achtste lid wordt vervangen door de volgende bepaling : « De
Regering bepaalt de regels voor de samenstelling en de werking van de
Gewestelijke Commissie in naleving van de volgende beginselen :

1. de vertegenwoordiging van de adviesorganen wier deskundigheid
zich situeert op economisch en sociaal vlak, op dat van monumenten en
landschappen, van het milieu en de mobiliteit, waarvan de lijst door de
Regering wordt vastgesteld;

2. de vertegenwoordiging van de gemeenten;

3. de aanwijzing van onafhankelijke experts;

4. het horen van de afgevaardigden van de Regering of van de
gemeenten die de in het tweede lid bedoelde ontwerpen hebben
uitgewerkt. »

Art. 8. Aan artikel 13, tweede lid, van dezelfde ordonnantie, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het woord « zes » wordt vervangen door het woord « negen »;

2° het woord « eenmaal » wordt geschrapt.

Art. 9. Aan artikel 14 van dezelfde ordonnantie, worden de woor-
den : « en die in het kader van de uitwerking van een bijzonder
bestemmingsplan of van een gemeentelijk ontwikkelingsplan belast
kunnen worden met de evaluatie van de effecten » toegevoegd na de
woorden « van de bijzondere bestemmingsplannen ».

Art. 10. Een als volgt opgesteld artikel 15bis wordt aan het einde van
artikel 15 van dezelfde ordonnantie toegevoegd :

« Art. 15bis. De Regering kan de bepalingen van deze ordonnantie
opheffen, aanvullen of vervangen om de voor de omzetting van de uit
de richtlijnen van de Europese Unie voortvloeiende verplichte bepalin-
gen nodige maatregelen te nemen. »

Art. 11. Artikel 16 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 16. De Brusselse Hoofdstedelijke Regering stelt een gewestelijk
ontwikkelingsplan vast dat van toepassing is op het volledig Brussels
Hoofdstedelijk grondgebied.

Binnen de zes maanden die volgen op de maand van de installatie
van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad maakt de Regering een rapport
over haar intentie om over te gaan tot een eventuele volledige of
gedeeltelijke wijziging van het gewestelijk ontwikkelingsplan ter
informatie over aan de Brusselse Hoofdstedelijke Raad. »

Art. 12. Artikel 17 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 17. Het gewestelijk ontwikkelingsplan is een instrument voor
de globale planning van de gewestelijke ontwikkeling in het kader van
de duurzame ontwikkeling. Het bepaalt :

1° de algemene en sectorale doelstellingen evenals de ontwikkelings-
prioriteiten, met inbegrip van die inzake ruimtelijke ordening, vereist
door de economische, sociale, culturele behoeften en die inzake
verplaatsingen en milieu;

2° de transversaal en sectoraal in te zetten middelen om de alzo
gedefinieerde doelstellingen en prioriteiten te bereiken, met name door
de kaartsgewijze voorstelling van sommige van die maatregelen;

3° de vaststelling van de prioritaire interventiegebieden van het
Gewest;

4° in voorkomend geval de aan de normatieve bepalingen, plannen
en programma’s die in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest kunnen
worden toegepast in functie van de alzo gepreciseerde doelstellingen
en middelen, aan te brengen wijzigingen. »

Art. 13. Artikel 18 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 18. § 1. De Regering maakt het ontwerp van gewestelijk
ontwikkelingsplan op en maakt een milieueffectenrapport.

Daartoe werkt de Regering een ontwerp-bestek van een milieueffec-
tenrapport betreffende het geplande project uit. Het milieueffectenrap-
port bevat de in bijlage C van de ordonnantie opgesomde informatie.

Art. 7. A l’article 9 de la même ordonnance, sont apportées les
modifications suivantes :

1° au deuxième alinéa, les termes « de programme d’action prioritai-
re » sont supprimés;

2° le huitième alinéa est remplacé par la disposition suivante : « Le
Gouvernement détermine les règles de composition et de fonctionne-
ment de la Commission régionale en consacrant l’application des
principes suivants :

1. la représentation des instances consultatives compétentes en
matière économique et sociale, de monuments et sites, d’environne-
ment et de mobilité dont la liste est établie par le Gouvernement;

2. la représentation des communes;

3. la désignation d’experts indépendants;

4. l’audition des représentants du Gouvernement ou des communes,
qui ont élaboré les projets visés au deuxième alinéa. »

Art. 8. A l’article 13, deuxième alinéa, de la même ordonnance sont
apportées les modifications suivantes :

1° le terme « six » est remplacés par le terme « neuf »;

2° les termes « une fois » sont supprimés.

Art. 9. A l’article 14 de la même ordonnance les termes : « et qui
peuvent être chargées de l’évaluation des incidences dans le cadre de
l’élaboration d’un plan particulier d’affectation du sol ou d’un plan
communal de développement » sont ajoutés après les tenues « des
plans particuliers d’affectation du sol ».

Art. 10. Un article 15bis, libellé comme suit, est inséré suite à l’arti-
cle 15 de la même ordonnance :

« Art. 15bis. Le Gouvernement peut abroger, compléter ou remplacer
les dispositions de la présente ordonnance, afin de prendre les mesures
requises pour la transposition des dispositions obligatoires résultant
des directives de l’Union européenne. »

Art. 11. L’article 16 de la même ordonnance est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 16. Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
adopte un plan régional de développement, applicable à l’ensemble du
territoire de la Région de Bruxelles-Capitale.

Dans les six mois qui suivent celui de l’installation du Conseil de la
Région de Bruxelles-Capitale, le Gouvernement transmet, pour infor-
mation au Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale, un rapport sur
son intention de procéder à une éventuelle modification totale ou
partielle du plan régional de développement. »

Art. 12. L’article 17 de la même ordonnance est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 17. Le plan régional de développement constitue un instru-
ment de planification globale du développement régional dans le cadre
du développement durable. Il détermine :

1° les objectifs généraux et sectoriels ainsi que les priorités de
développement, en ce compris d’aménagement du territoire, requis par
les besoins économiques, sociaux, culturels, de déplacement et d’envi-
ronnement;

2° les moyens à mettre en ceuvre de manière transversale et
sectorielle pour atteindre les objectifs et priorités ainsi définis, notam-
ment par l’expression cartographiée de certaines de ces mesures;

3° la détermination des zones d’intervention prioritaire de la Région;

4° le cas échéant les modifications à apporter aux dispositions
normatives, plans et programmes applicables en Région de Bruxelles-
Capitale en fonction des objectifs et des moyens ainsi précisés. »

Art. 13. L’article 18 de la même ordonnance est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 18. § 1er. Le Gouvernement élabore le projet de plan régional de
développement et réalise un rapport sur ses incidences environnemen-
tales.

A cette fin, le Gouvernement élabore un projet de cahier des charges
de rapport sur les incidences environnementales relatif au plan projeté.
Le rapport sur les incidences environnementales comprend les infor-
mations énumérées à l’annexe C de l’ordonnance.
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De Regering legt het ontwerp-bestek van het milieueffectenrapport
voor advies voor aan de Gewestelijke Commissie, aan het Bestuur en
aan het Brussels Instituut voor Milieubeheer. De adviezen slaan op de
omvang en de nauwkeurigheid van de informatie die het rapport moet
bevatten. De adviezen worden overgemaakt binnen de dertig dagen na
de aanvraag van de Regering. Bij ontstentenis worden de adviezen
geacht gunstig voor het ontwerpbestek te zijn.

In het licht van de over het ontwerp-bestek van het milieueffecten-
rapport uitgebrachte adviezen, legt de Regering het bestek van dit
rapport vast rekening houdend met de informatie die redelijkerwijze
gevraagd kan worden, met de bestaande know-how en evaluatie-
methoden, met de nauwkeurigheidsgraad van het plan, en met het feit
dat bepaalde aspecten ervan geïntegreerd moeten kunnen worden op
een ander planologisch niveau waar het verkieslijk kan zijn de
evaluatie te maken om een herhaling ervan te vermijden.

§ 2. Op verzoek van de Regering en binnen de door haar vastgestelde
termijn, brengt elk gewestelijk bestuur en elke gewestelijke instelling
van openbaar nut die elementen naar voren die tot haar bevoegdheid
behoren met name ten aanzien van het ontwerp-bestek van het
milieueffectenrapport. De Regering voegt aan het ontwerpplan de lijst
van deze besturen en instellingen toe.

De Regering brengt de Gewestelijke Commissie regelmatig op de
hoogte van de evolutie van de voorafgaande studies, en deelt haar de
resultaten ervan mee. De Gewestelijke Commissie kan op elk ogenblik
opmerkingen maken of suggesties voordragen die zij nuttig acht.

§ 3. De Regering stelt het ontwerp-plan en het milieueffectenrapport
vast en deelt deze onverwijld mede aan de Brusselse Hoofdstedelijke
Raad, samen met de eventuele, onder de tweede paragraaf bedoelde
opmerkingen of suggesties. Het ontwerp-plan treedt in werking vijftien
dagen na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad. De
Regering keurt het ontwerp van plan goed dat in werking treedt in de
loop van het kalenderjaar dat volgt op dat van de installatie van de
Brusselse Hoofdstedelijke Raad.

§ 4. De Regering onderwerpt het ontwerp-plan en het milieueffec-
tenrapport aan een openbaar onderzoek. De documenten die aan een
openbaar onderzoek onderworpen worden omvatten de delen van het
vigerende plan die niet gewijzigd zijn. Het openbaar onderzoek wordt
aangekondigd door aanplakking in elke gemeente van het Gewest,
door een bericht in het Belgisch Staatsblad en in ten minste drie
Nederlandstalige en drie Franstalige dagbladen die in het Gewest
worden verspreid, alsmede door een mededeling op radio en televisie
volgens de door de Regering bepaalde regels. In deze aankondiging
worden de begin- en einddatum van het onderzoek vermeld.

Na deze aankondigingen wordt het ontwerp-plan en het milieueffec-
tenrapport gedurende zestig dagen ter inzage van de bevolking
neergelegd in het gemeentehuis van elke gemeente van het Gewest.

De bezwaren en opmerkingen, waarvan door de indiener een
afschrift aan het college van burgemeester en schepenen van de
betrokken gemeenten kan worden gestuurd, worden aan de Regering
toegezonden binnen de termijn van het onderzoek bij een ter post
aangetekende brief of tegen ontvangstbewijs. De Regering deelt aan de
Brusselse Hoofdstedelijke Raad binnen dertig dagen na de sluiting van
het openbaar onderzoek een afschrift van de bezwaren en opmerkingen
mede.

De Regering legt, gelijktijdig met het onderzoek, het ontwerp-plan en
het milieueffectenrapport voor advies voor aan het Bestuur en aan het
Brussels Instituut voor Milieubeheer. Het advies wordt overgemaakt
binnen de vijfenveertig dagen na de aanvraag van de Regering. Eens de
termijn vervallen wordt het niet uitgebrachte advies geacht gunstig te
zijn.

Na het verstrijken van de termijn van het onderzoek beschikken de
gemeenteraden en de adviesorganen, waarvan de lijst door de Regering
wordt vastgesteld, over een termijn van zestig dagen om hun advies uit
te brengen en het aan de Regering mede te delen. Na deze termijn
worden de niet uitgebrachte adviezen geacht gunstig te zijn. De
Regering deelt aan de Brusselse Hoofdstedelijke Raad binnen de
vijftien dagen na het verstrijken van deze tennijn een exemplaar van
deze adviezen mede.

§ 5. Samen met het milieueffectenrapport, de bezwaren, de opmer-
kingen en de adviezen wordt het ontwerpplan door de Regering aan de
Gewestelijke Commissie voorgelegd. De Gewestelijke Commissie brengt
haar advies uit en deelt het mede aan de Regering binnen negentig
dagen na ontvangst van het volledige dossier, bij ontstentenis waarvan
haar advies gunstig wordt geacht. Indien op het ogenblik dat de
Gewestelijke Commissie haar advies moet uitbrengen zij niet geldig
samengesteld is bij gebreke van de aanwijzing van haar leden binnen
de bij artikel 9 bepaalde termijn, gaat de termijn van negentig dagen in
vanaf de aanwijzing van haar leden.

Le Gouvernement soumet le projet de cahier des charges du rapport
sur les incidences environnementales pour avis à la Commission
régionale, à l’Administration et à l’Institut bruxellois pour la gestion de
l’environnement. Les avis portent sur l’ampleur et la précision des
informations que le rapport doit contenir. Les avis sont transmis dans
les trente jours de la demande du Gouvernement. A défaut, les avis sont
réputés favorables au projet de cahier des charges.

Au regard des avis émis sur le projet de cahier des charges du rapport
sur les incidences environnementales, le Gouvernement arrête le cahier
des charges dudit rapport compte tenu des infonnations qui peuvent
être raisonnablement exigées, des connaissances et des méthodes
d’évaluation existantes, du degré de précision du plan, et du fait que
certains de ses aspects peuvent devoir être intégrés à un autre niveau
planologique où il peut être préférable de réaliser l’évaluation afin
d’éviter une répétition de celle-ci.

§ 2. A la demande du Gouvernemént et dans le délai fixé par celui-ci,
chaque administration régionale et chaque organisme d’intérêt public
régional fournit les éléments liés à ses compétences notamment au
regard du projet de cahier des charges du rapport sur les incidences
environnementales. Le Gouvernement joint la liste de ces administra-
tions et organismes au projet de plan.

Le Gouvernement informe régulièrement la Commission régionale
de l’évolution des études préalablés et lui en communique les résultats.
La Commission régibnale peut à tout moment, formuler les observa-
tions ou présenter les suggestions qu’elle juge utiles.

§ 3. Le Gouvernement arrête le projet de plan et le rapport sur les
incidences environnementales et les communique sans délai au Conseil
de la Région de Bruxelles-Capitale, accompagné des éventuelles
observations ou suggestions visées au deuxième paragraphe. Le projet
de plan entre en vigueur quinze jours après sa publication au Moniteur
belge. Le Gouvernement adopte le projet de plan qui entre en vigueur
dans l’année civile qui suit celle de l’installation du Conseil de la
Région de Bruxelles-Capitale.

§ 4. Le Gouvernement soumet le projet de plan et le rapport sur les
incidences environnementales à une enquête publique. Les documents
soumis à enquête publique comprennent les parties du plan en vigueur
non modifiées. L’enquête publique est annoncée par voie d’affiches
dans chacune des communes de la Région, par avis inséré au Moniteur
belge et dans au moins trois journaux de langue française et trois
journaux de langue néerlandaise diffusés dans la Région ainsi que par
un communiqué diffusé par voie radiophonique et télévisée selon les
modalités fixées par le Gouvernement. L’annonce précise les dates du
début et de la fin de l’enquête.

Après que ces annonces ont été faites, le projet de plan et le rapport
sur les évaluations environnementales sont déposés pendant soixante
jours, aux fins de consultation par le public, à la maison communale de
chacune des communes de la Région.

Les réclamations et observations, dont copies peuvent être envoyées
par leurs auteurs au collège des bourgmestre et échevins des commu-
nes concernées, sont adressées au Gouvernement dans le délai d’enquête
sous pli recommandé à la poste, ou contre accusé de réception. Le
Gouvernement communique au Conseil de la Région de Bruxelles-
Capitale une copie des réclamations et observations dans les trente
jours de la clôture de l’enquête publique.

Simultanément à l’enquête, le Gouvernement soumet le projet de
plan et le rapport sur les incidences environnementales pour avis à
l’Administration et à l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environ-
nement. L’avis est transmis dans les quarante-cinq jours de la demande
du Gouvernement. A l’échéance, l’avis qui n’aurait pas été transmis est
réputé favorable.

A l’expiration du délai d’enquête, les conseils communaux et les
instances consultatives dont la liste est établie par le Gouvernement
disposent d’un délai de soixante jours pour émettre leur avis et le
transmettre au Gouvernement. A l’échéance, les avis qui n’auraient pas
été émis sont réputés favorables. Le Gouvernement communique au
Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale un exemplaire de ces avis
dans les quinze jours qui suivent l’expiration de ce délai.

§ 5. Le projet de plan est soumis par le Gouvernement à la
Commission régionale, accompagné du rapport sur les incidences
environnementales, des réclamations et observations et des avis. La
Commission régionale émet son avis et le transmet au Gouvernement
dans les nonante jours de la réception du dossier complet, faute de quoi
cet avis est réputé favorable. Dans l’hypothèse où la Commission
régionale n’est pas valablement composée faute de désignation de ses
membres dans le délai prescrit à l’article 9, au moment où elle doit
rendre son avis, le délai de nonante jours prend cours à dater de la
désignation de ses membres.
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De Regering deelt aan de Brusselse Hoofdstedelijke Raad een
exemplaar van dit advies mede binnen vijftien dagen na ontvangst
ervan.

Minstens de helft van de termijn van negentig dagen valt buiten de
schoolvakantieperioden.

§ 6. Wanneer het ontwerp-plan belangrijke gevolgen kan hebben voor
het milieu van een ander Gewest, van een andere lidstaat van de
Europese Unie of van een andere Staat-medeondertekenaar van het
Verdrag van Espoo van 25 februari 1991 inzake milieueffectrapportage
in grensoverschrijdend verband, wordt het ontwerp-plan, samen met
het milieueffectenrapport en de eventuele informatie over de grens-
overschrijdende effecten overgemaakt aan de bevoegde autoriteiten
van dit Gewest, van deze andere lidstaat van de Europese Unie of van
deze andere Staatmedeondertekenaar van het verdrag van Espoo.

De Regering bepaalt :

1° de instanties die belast zijn met het overmaken van de documen-
ten aan de in voorgaand lid bedoelde autoriteiten;

2° de modaliteiten volgens welke de bevoegde autoriteiten van
Gewesten of Staten die getroffen kunnen worden, mogen deelnemen
aan de evaluatieprocedure van de milieueffecten;

3° de modaliteiten volgens welke het plan, de onder paragraaf 4,
vierde lid en in paragraaf 5, eerste lid van dit artikel bedoelde
uitgebrachte adviezen en de in artikel 3 gedefinieerde afhandelingsmo-
daliteiten aan de onder voorgaand lid bedoelde autoriteiten worden
overgemaakt. »

Art. 14. Artikel 19 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen door
de volgende bepaling

« Art. 19. Binnen twaalf maanden volgend op de goedkeuring van
het ontwerp-plan, stelt de Regering het plan definitief vast dat, in de
motivering, samenvat hoe de milieuoverwegingen in het plan geïnte-
greerd werden en hoe het milieueffectenrapport en de adviezen,
bezwaren en opmerkingen aangaande het ontwerp-plan in overweging
werden genomen evenals de redenen die geleid hebben tot de keuze
van het plan zoals het werd goedgekeurd, rekening houdend met de
overwogen andere redelijke oplossingen. De Regering deelt het plan
onverwijld aan de Brusselse Hoofdstedelijke Raad mede. Wanneer de
Regering van het advies van de Gewestelijke Commissie afwijkt, wordt
haar beslissing met redenen omkleed.

Het besluit van de Regering houdende goedkeuring van het plan
wordt in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt, waarbij tevens het
advies van de Gewestelijke Commissie wordt afgedrukt, en de in
artikel 3 gedefinieerde afhandelingsmodaliteiten van het plan gepreci-
seerd worden.

Het plan treedt in werking vijftien dagen na zijn bekendmaking.
Binnen drie dagen na deze bekendmaking ligt het volledige plan ter
beschikking van de bevolking in eik gemeentehuis. Binnen dezelfde
termijn wordt het plan overgemaakt aan de Gewestelijke Commissie en
aan de in de uitwerkingsprocedure van het ontwerp-plan geraad-
pleegde organismen en besturen. »

Art. 15. Artikel 20 van dezelfde ordonnantie wordt met de volgende
paragraaf aangevuld :

« § 3. Evenwel, wanneer zij meent dat de geplande wijzigingen van
ondergeschikt belang zijn en niet van dien aard zijn dat ze een
noemenswaardige weerslag op het milieu kunnen hebben rekening
houdend met de in bijlage D van deze ordonnantie opgesomde criteria,
vraagt de Regering het advies van de Gewestelijke Commissie, van het
Bestuur en van het Brussels Instituut voor Milieubeheer. De adviezen
hebben betrekking op het ontbreken van aanzienlijke effecten van de
geplande wijzigingen. De adviezen worden overgemaakt binnen dertig
dagen na de aanvraag van de Regering. Bij ontstentenis worden de
adviezen geacht gunstig te zijn.

Zijn niet van ondergeschikt belang, die wijzigingen die rechtstreeks
betrekking hebben op een gebied dat een bestemming gekregen heeft
overeenkomstig de richtlijnen 79/409/EEG van de Raad van 2 april 1979
betreffende het behoud van de in het wild levende vogels en
92/43/EEG van de Raad van 21 mei 1992 betreffende het behoud van
de natuurlijke habitat evenals van de ongerepte fauna en flora of die
rechtstreeks betrekking hebben op gebieden waarin vestigingen kun-
nen komen die een risico van zware ongevallen inhouden waarbij
gevaarlijke stoffen zijn betrokken in de zin van de richtlijn 96/82/EEG
van 9 december 1996 betreffende de beheersing van de gevaren
verbonden aan de zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen zijn
betrokken, of die de inschrijving voorzien, in het plan, van gebieden die
voor huisvesting bestemd zijn, door het publiek worden bezocht en een
bijzonder natuurlijk belang inhouden, of die verbindingswegen omvat-
ten en die in de nabijheid zijn gelegen van dergelijke vestigingen of van
gebieden waarin ze zijn toegelaten.

Le Gouvernement communique au Conseil de la Région de Bruxelles-
Capitale un exemplaire de cet avis dans les quinze jours de la réception
de l’avis.

La moitié au moins du délai de nonante jours se situe en dehors des
périodes de vacances scolaires.

§ 6. Lorsque le projet de plan est susceptible d’avoir des incidences
notables sur l’environnement d’une autre Région, d’un autre Etat
membre de l’Union européenne ou d’un autre Etat partie à la
Convention d’Espoo du 25 février 1991 sur l’évaluation de l’impact sur
l’environnement dans un contexte transfrontière, le projet de plan
accompagné du rapport sur les incidences environnementales et des
informations éventuelles sur les incidences transfrontières est transmis
aux autorités compétentes de cette autre Région, de cet autre Etat
membre de l’Union européenne ou de cet autre Etat partie à la
Convention d’Espoo.

Le Gouvernement détermine :

1° les instances chargées de la transmission des documents aux
autorités visées à l’alinéa précédent;

2° les modalités selon lesquelles les autorités compétentes de la
Région ou de l’Etat susceptibles d’être affectés peuvent participer à la
procédure d’évaluation des incidences sur l’environnement;

3° les modalités suivant lesquelles le plan, les avis émis visés au
paragraphe 4, quatrième alinéa et au paragraphe 5, premier alinéa du
présent article et les modalités de suivi définies à l’article 3 sont
communiqués aux autorités visées à l’alinéa précédent. »

Art. 14. L’article 19 de la même ordonnance est remplacé par la
disposition suivante

« Art. 19. Dans les douze mois qui suivent l’adoption du projet de
plan, le Gouvernement arrête définitivement le plan qui résume, dans
sa motivation, la manière dont les considérations environnementales
ont été intégrées dans le plan et dont le rapport sur les incidences
environnementales, les avis, réclamations et observations émis sur le
projet de plan ont été pris en considération ainsi que les raisons des
choix du plan tel qu’adopté, compte tenu des autres solutions
raisonnables envisagées. Le Gouvernement communique sans délai le
plan au Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale. Lorsque le
Gouvernement s’écarte de l’avis de la Commission régionale, sa
décision est motivée.

L’arrêté du Gouvernement adoptant le plan est publié au Moniteur
belge, lequel reproduit en même temps l’avis de la Commission
régionale et précise les modalités de suivi du plan définies à l’article 3.

Le plan entre en vigueur quinze jours après sa publication. Le plan
complet est amis à la disposition du public dans chaque maison
communale dans les trois jours de cette publication. Dans le même délai
le plan est transmis à la Commission régionale et aux instances et
administrations consultées dans la procédure d’élaboration du projet
de plan. »

Art. 15. L’article 20 de la même ordonnance est complété par le
paragraphe suivant :

« § 3. Toutefois, lorsqu’il estime que les modifications projetées sont
mineures et ne sont pas susceptibles d’avoir des incidences notables sur
l’environnement compte tenu des critères énumérés à l’annexe D de la
présente ordonnance, le Gouvernement sollicite l’avis de la Commis-
sion régionale, de l’Administration et de l’Institut bruxellois pour la
gestion de l’environnement. Les avis portent sur l’absence d’incidences
notables des modifications projetées. Les avis sont transmis dans les
trente jours de la demande au Gouvernement. A défaut, les avis sont
réputés favorables.

Ne constituent pas des modifications mineures, les modifications qui
portent directement sur une zone désignée conformément aux directi-
ves 79/409/CEE du Conseil du 2 avril 1979 concernant la conservation
des oiseaux sauvages et 92/43/CEE du Conseil du 21 mai 1992
concernant la conservation des habitats naturels ainsi que de la faune et
de la flore sauvages ou qui portent directement sur des zones dans
lesquelles est autorisée l’implantation d’établissements présentant un
risque d’accident majeur impliquant des substances dangereuses au
sens de la directive 96/82/CEE du Conseil du 9 décembre 1996
concernant la maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs impli-
quant des substances dangereuses, ou qui ont pour objet l’inscription,
dans le plan, de zones destinées à l’habitat, à être fréquentées par le
public, qui présentent un intérêt naturel particulier, ou qui comportent
des voies de communication, et qui sont situées à proximité de tels
établissements ou de zones dans lesquels ils sont autorisés.
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In het licht van de uitgebrachte adviezen bepaalt de Regering, in eeg
met redenen omklede beslissing, of de planwijziging het voorwerp van
een milieueffectenrapport moet zijn.

In die hypothese stelt de Regering het gewijzigd ontwerp-plan vast
dat de weergave is van de onder het voorgaand lid bedoelde beslissing
en van haar motivering. De Regering onderwerpt het gewijzigd
ontwerp-plan aan een openbaar onderzoek en raadpleging overeen-
komstig artikel 18, § 4, en vraagt vervolgens het advies van de
Gewestelijke Commissie overeenkomstig artikel 18, § 5.

De Regering stelt het gewijzigd plan definitief vast volgens de
modaliteiten van artikel 19 en gaat over tot de in dit artikel bepaalde
formaliteiten inzake bekendmaking. »

Art. 16. Aan artikel 23 van dezelfde ordonnantie worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1° In het tweede lid worden de woorden « het bijzonder bestem-
mingsplan en het prioritair actieprogramma » vervangen door de
woorden « en het bijzonder bestemmingsplan ».

2° In het laatste lid, worden de woorden « of bij ontstentenis hiervan,
aan het einde van het kalenderjaar dat volgt op het jaar van de
installatie van de nieuwe Brusselse Hoofdstedelijke Raad » geschrapt.

Art. 17. Artikel 28 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 28. § 1. De Regering maakt het ontwerp van gewestelijk
bestemmingsplan op en maakt een milieueffectenrapport.

Daartoe werkt de Regering een ontwerp-bestek uit van een milieu-
effectenrapport betreffende het geplande project. Het milieueffectenrap-
port bevat de in bijlage C van de ordonnantie opgesomde informatie.

De Regering legt het ontwerp-bestek van het milieueffectenrapport
voor advies voor aan de Gewestelijke Commissie, aan het Bestuur en
aan het Brussels Instituut voor Milieubeheer. De adviezen slaan op de
omvang en de nauwkeurigheid van de informatie die het rapport moet
bevatten. De adviezen worden overgemaakt binnen dertig dagen na de
aanvraag van de Regering. Bij ontstentenis worden de adviezen geacht
gunstig voor het ontwerpbestek te zijn.

In het licht van de over het ontwerp-bestek van het milieueffecten-
rapport uitgebrachte adviezen, legt de Regering het bestek van dit
rapport vast rekening houdend met de informatie die redelijkerwijze
gevraagd kan worden, met de bestaande know-how en evaluatieme-
thoden, met de nauwkeurigheidsgraad van het plan, en met het feit dat
bepaalde aspecten ervan geïntegreerd moeten kunnen worden op een
ander planologisch niveau waar het verkieslijk kan zijn de evaluatie te
maken om een herhaling ervan te vermijden.

§ 2. Op aanvraag van de Regering en binnen de door haar bepaalde
termijn brengt elk gewestelijk bestuur en elke instelling van openbaar
nut de elementen naar voren die tot zijn bevoegdheid behoren met
name ten aanzien van het ontwerp-bestek van het milieueffectenrap-
port.

De Regering brengt de Gewestelijke Commissie regelmatig op de
hoogte van de evolutie van de voorafgaande studies, en deelt haar de
resultaten ervan mee. De Gewestelijke Commissie kan op elk ogenblik
opmerkingen maken of suggesties voordragen die zij nuttig acht.

§ 3. De Regering stelt het ontwerp-plan en het milieueffectenrapport
vast en deelt ze onverwijld mede aan de Brusselse Hoofdstedelijke
Raad samen met de in paragraaf 2 bedoelde eventuele opmerkingen of
suggesties. Het ontwerp-plan wordt van kracht vijftien dagen nadat het
in het Belgisch Staatsblad werd bekendgemaakt.

§ 4. De Regering onderwerpt het ontwerp-plan en het milieueffec-
tenrapport aan een openbaar onderzoek. Dit onderzoek wordt aange-
kondigd door aanplakking in elke gemeente van het Gewest, door een
bericht in het Belgisch Staatsblad en in ten minste drie Nederlandstalige
en drie Franstalige dagbladen die in het Gewest worden verspreid
alsmede door een mededeling op radio en televisie volgens de door de
Regering bepaalde regels. In deze aankondiging worden de begin- en
einddatum van het onderzoek vermeld.

Na deze aankondigingen worden het ontwerp-plan en het milieuef-
fectenrapport gedurende zestig dagen ter inzage van de bevolking
gelegd in het gemeentehuis van elke gemeente van het Gewest.

Au vu des avis émis, le Gouvernement détermine, par décision
motivée, si la modification de plan ne doit pas faire l’objet d’un rapport
sur les incidences environnementales.

Dans cette hypothèse, le Gouvernement arrête le projet de plan
modifié qui reproduit la décision visée à l’alinéa précédent et sa
motivation. Le Gouvernement soumet le projet de plan modifié à
enquête publique et à consultation conformément à l’article 18, § 4, puis
sollicite l’avis de la Commission régionale conformément à l’article 18,
§ 5.

Le Gouvernement arrête définitivement le plan modifié selon les
modalités de l’article 19 et procède aux formalités de publicité définies
à cet article. »

Art. 16. A l’article 23 de la même ordonnance sont apportées les
modifications suivantes :

1° Au deuxième alinéa, les termes «, le plan particulier d’affectation
du sol et le programme d’action prioritaire » sont remplacés par les
tenues « et le plan particulier d’affectation du sol ».

2° Au dernier alinéa, les termes «, ou à défaut, au terme de l’année
civile qui suit celle de l’installation du nouveau Conseil de la Région de
Bruxelles-Capitale » sont supprimés.

Art. 17. L’article 28 de la même ordonnance est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 28. § 1er. Le Gouvernement élabore le projet de plan régional
d’affectation du sol et réalise un rapport sur ses incidences environne-
mentales.

A cette fin, le Gouvernement élabore un projet de cahier des charges
de rapport sur les incidences environnementales relatif au plan projeté.
Le rapport sur les incidences environnementales comprend les infor-
mations énumérées à l’annexe C de l’ordonnance.

Le Gouvernement soumet le projet de cahier des charges du rapport
sur les incidences environnementales pour avis à la Commission
régionale, à l’Administration et à l’Institut bruxellois pour la gestion de
l’environnement. Les avis portent sur l’ampleur et la précision des
informations que le rapport doit contenir. Les avis sont transmis dans
les trente jours de la demande du Gouvernement. A défaut, les avis sont
réputés favorables au projet de cahier des charges.

Au regard des avis émis sur le projet de cahier des charges du rapport
sur les incidences environnementales, le Gouvernement arrête le cahier
des charges dudit rapport compte tenu des informations qui peuvent
être raisonnablement exigées, des connaissances et des méthodes
d’évaluation existantes, du degré de précision du plan, et du fait que
certains de ses aspects peuvent devoir être intégrés à un autre niveau
planologique où il peut être préférable de réaliser l’évaluation afin
d’éviter une répétition de celle-ci.

§ 2. A la demande du Gouvernement et dans le délai fixé par celui-ci,
chaque administration régionale et chaque organisme d’intérêt public
régional fournit les éléments liés à ses compétences notamment au
regard du projet de cahier des charges du rapport sur les incidences
environnementales.

Le Gouvernement informe régulièrement la Commission régionale
de l’évolution des études préalables et lui en communique les résultats.
La Commission régionale peut, à tout moment, formuler les observa-
tions ou présenter les suggestions qu’elle juge utiles.

§ 3. Le Gouvernement arrête le projet de plan et le rapport sur les
incidences environnementales et les communique sans délai au Conseil
de la Région de Bruxelles-Capitale, accompagné des éventuelles
observations ou suggestions visées au deuxième paragraphe. Le projet
de plan entre en vigueur quinze jours après sa publication au Moniteur
belge.

§ 4. Le Gouvernement soumet le projet de plan et le rapport sur les
incidences environnementales à une enquête publique. Celle-ci est
annoncée par voie d’affiches dans chacune des communes de la Région,
par avis inséré au Moniteur belge et dans au moins trois journaux de
langue française et trois journaux de langue néerlandaise diffusés dans
la Région ainsi que par un communiqué diffusé par voie radiophonique
et télévisée selon les modalités fixées par le Gouvernement. L’annonce
précise les dates du début et de la fin de l’enquête.

Après que ces annonces ont été faites, le projet de plan Rt le rapport
sur les incidences environnementales sont déposés pendant soixante
jours, aux fins de consultation par le public, à la maison communale de
chacune des communes de la Région.
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De bezwaren en opmerkingen, waarvan door de indiener een
afschrift aan het college van burgemeester en schepenen van de
betrokken gemeenten kan worden gestuurd, worden aan de Regering
toegezonden binnen de termijn van het onderzoek bij een ter post
aangetekende brief of tegen ontvangstbewijs. De Regering deelt aan de
Brusselse Hoofdstedelijke Raad binnen dertig dagen na de sluiting van
het openbaar onderzoek een afschrift van de bezwaren en opmerkingen
mede.

De Regering legt, gelijktijdig met het onderzoek, het ontwerp-plan en
het milieueffectenrapport voor advies voor aan het Bestuur en aan het
Brussels Instituut voor Milieubeheer. Het advies wordt overgemaakt
binnen vijfenveertig dagen na de aanvraag van de Regering. Eens de
tennijn vervallen wordt het niet overgemaakt advies geacht gunstig te
zijn.

Na het verstrijken van de termijn van het onderzoek beschikken de
gemeenteraden en de adviesorganen, waarvan de lijst door de Regering
wordt vastgesteld, over een termijn van zestig dagen om hun advies uit
te brengen en het aan de Regering mede te delen. Na deze termijn
worden de niet-uitgebrachte adviezen geacht gunstig te zijn. De
Regering deelt aan de Brusselse Hoofdstedelijke Raad binnen vijftien
dagen na het verstrijken van deze termijn een exemplaar van deze
adviezen mede.

§ 5. Samen met het milieueffectenrapport, de bezwaren, de opmer-
kingen en de adviezen wordt het ontwerpplan door de Regering aan de
Gewestelijke Commissie voorgelegd. De Gewestelijke Commissie brengt
haar advies uit en deelt het mede aan de Regering binnen negentig
dagen na ontvangst van het volledige dossier, bij ontstentenis waarvan
haar advies gunstig wordt geacht. Indien op het ogenblik dat de
Gewestelijke Commissie haar advies moet uitbrengen zij niet geldig is
samengesteld bij gebreke aan de aanwijzing van haar leden binnen de
bij artikel 9 bepaalde termijn gaat de termijn van negentig dagen in
vanaf de aanwijzing van haar leden.

De Regering deelt aan de Brusselse Hoofdstedelijke Raad een
exemplaar van dit advies mede binnen vijftien dagen na ontvangst
ervan.

Minstens de helft van de termijn van negentig dagen valt buiten de
schoolvakantieperioden.

§ 6. Wanneer het ontwerp-plan belangrijke gevolgen kan hebben voor
het milieu van een ander Gewest, van een andere lidstaat van de
Europese Unie of van een andere Staat-medeondertekenaar van het
Verdrag van Espoo van 25 februari 1991 inzake milieueffectrapportage
in grensoverschrijdend verband, wordt het ontwerp-plan, samen met
het milieueffectenrapport en de eventuele informatie over de grens-
overschrijdende effecten overgemaakt aan de bevoegde autoriteiten
van dit Gewest, van deze andere lidstaat van de Europese Unie of van
deze andere Staatmedeondertekenaar van het verdrag van Espoo.

De Regering bepaalt :

1° de instanties die belast zijn met het overmaken van de documen-
ten aan de in voorgaand lid bedoelde autoriteiten;

2° de modaliteiten volgens dewelke de bevoegde autoriteiten van
Gewesten of Staten die getroffen kunnen worden, mogen deelnemen
aan de evaluatieprocedure van de milieueffecten;

3° de modaliteiten volgens welke het plan, de onder paragraaf 4,
vierde lid en in paragraaf 5, eerste lid van dit artikel bedoelde
uitgebrachte adviezen en de in artikel 3 bedoelde afhandelingsmoda-
litieten aan de onder voorgaand lid bedoelde autoriteiten worden
overgemaakt. »

Art. 18. Artikel 29 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen door
de volgende bepaling

« Art. 29. Binnen twaalf maanden volgend op de vaststelling van het
ontwerp-plan, stelt de Regering het plan definitief vast dat, in de
motivering samenvat hoe de milieuoverwegingen in het plan geïnte-
greerd werden en hoe het milieueffectenrapport en de adviezen,
bezwaren en opmerkingen aangaande het ontwerp-plan in overweging
werden genomen evenals de redenen die geleid hebben tot de keuze
van het plan zoals het werd goedgekeurd, rekening houdend met de
overwogen andere redelijke oplossingen. De Regering deelt het plan
onverwijld aan de Brusselse Hoofdstedelijke Raad mede. Wanneer de
Regering van het advies van de Gewestelijke Commissie afwijkt, wordt
haar beslissing met redenen omkleed.

Het besluit van de Regering houdende goedkeuring van het plan
wordt, samen met het advies van de Gewestelijke Commissie, in het
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt en preciseert de in artikel 3 gedefi-
nieerde afhandelingsmodaliteiten.

Les réclamations et observations, dont copies peuvent être envoyées
par leurs auteurs au collège des bourgmestre et échevins des commu-
nes concernées, sont adressées au Gouvernement dans le délai d’enquête
sous pli recommandé à la poste ou contre accusé de réception. Le
Gouvernement communique au Conseil de la Région de Bruxelles-
Capitale une copie des réclamations et observations dans les trente
jours de la clôture de l’enquête publique.

Simultanément à l’enquête, le Gouvernement soumet le projet de
plan et le rapport sur les incidences environnementales pour avis à
l’Administration et à l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environ-
nement. L’avis est transmis dans les quarante-cinq jours de la demande
du Gouvernement. A l’échéance, l’avis qui n’aurait pas été transmis est
réputé favorable.

A l’expiration du délai d’enquête, les conseils communaux et les
instances consultatives dont la liste est établie par le Gouvernement
disposent d’un délai de soixante jours pour émettre leur avis et le
transmettre au Gouvernement. A l’échéance, les avis qui n’auraient pas
été émis sont réputés favorables. Le Gouvernement communique au
Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale un exemplaire de ces avis
dans les quinze jours qui suivent l’expiration de ce délai.

§ 5. Le projet de plan est soumis par le Gouvernement à la
Commission régionale, accompagné du rapport sur les incidences
environnementales, des réclamations et observations et des avis. La
Commission régionale émet son avis et le transmet au Gouvernement
dans les nonante jours de la réception du dossier complet, faute de quoi
cet avis est réputé favorable. Dans l’hypothèse où la Commission
régionale ne serait plus valablement composée faute de désignation de
ses membres dans le délai prescrit à l’article 9, au moment où elle doit
rendre son avis, le délai de nonante jours prend cours à dater de la
désignation de ses membres.

Le Gouvernement communique au Conseil de la Région de Bruxelles-
Capitale un exemplaire de cet avis dans les quinze jours de sa réception.

La moitié au moins du délai de nonante jours se situe en dehors des
périodes de vacances scolaires.

§ 6. Lorsque le projet de plan est susceptible d’avoir des incidences
notables sur l’environnement d’une autre Région, d’un autre Etat
membre de l’Union européenne ou d’un autre Etat partie à la
Convention d’Espoo du 25 février 1991 sur l’évaluation de l’impact sur
l’environnement dans un contexte transfrontière, le projet de plan
accompagné du rapport sur les incidences environnementales et des
informations éventuelles sur les incidences transfrontières est transmis
aux autorités compétentes de cette autre Région, de cet autre Etat
membre de l’Union européenne ou de cet autre Etat partie à la
Convention d’Espoo.

Le Gouvernement détermine :

1° les instances chargées de la transmission des documents aux
autorités visées à l’alinéa précédent,

2° les modalités selon lesquelles les autorités compétentes de la
Région ou de l’Etat susceptibles d’être affectés peuvent participer à la
procédure d’évaluation des incidences sur l’environnement;

3° les modalités suivant lesquelles le plan, les avis émis visés au
paragraphe 4, quatrième alinéa et au paragraphe 5, premier alinéa du
présent article, et les modalités de suivi définies à l’article 3 sont
communiqués aux autorités visées à l’alinéa précédent. »

Art. 18. L’article 29 de la même ordonnance est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 29. Dans les douze mois qui suivent l’adoption du projet de
plan, le Gouvernement arrête définitivement le plan qui résume, dans
sa motivation la manière dont les considérations environnementales
ont été intégrées dans le plan et dont le rapport sur les incidences
environnementales, les avis, réclamations et observations émis sur le
projet de plan ont été pris en considération ainsi que les raisons des
choix du plan tel qu’adopté, compte tenu des autres solutions
raisonnables envisagées. Le Gouvernement communique sans délai le
plan au Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale. Lorsque le
Gouvernement s’écarte de l’avis de la Commission régionale, sa
décision est motivée.

L’arrêté du Gouvernement adoptant le plan est publié au Moniteur
belge, lequel reproduit en même temps l’avis de la Commission
régionale et précise les modalités de suivi du plan définies à l’article 3.
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Het plan treedt in werking vijftien dagen na zijn bekendmaking.
Binnen drie dagen na deze bekendmaking ligt het volledige plan ter
beschikking van de bevolking in elk gemeentehuis. Binnen dezelfde
termijn wordt het plan overgemaakt aan de Gewestelijke Commissie en
aan de in de uitwerkingsprocedure van het ontwerp-plan geraad-
pleegde besturen. »

Art. 19. Aan artikel 30 van dezelfde ordonnantie worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1° De eerste twee leden worden paragraaf 1.

2° De volgende paragraaf wordt toegevoegd : « § 2. Evenwel,
wanneer zij meent dat de geplande wijzigingen van ondergeschikt
belang zijn en niet van dien aard zijn dat ze een noemenswaardige
weerslag op het milieu kunnen hebben rekening houdend met de in
bijlage D van deze ordonnantie opgesomde criteria, vraagt de Regering
het advies van de Gewestelijke Commissie en van het Brussels Instituut
voor Milieubeheer. De adviezen hebben betrekking op het ontbreken
van noemenswaardige effecten van de geplande wijzigingen. De
adviezen worden overgemaakt binnen dertig dagen na de aanvraag
van de Regering. Bij ontstentenis worden de adviezen geacht gunstig te
zijn.

Zijn niet van ondergeschikt belang, die wijzigingen die betrekking
hebben op een gebied dat een bestemming gekregen heeft overeenkom-
stig de richtlijnen 79/409/EEG van de Raad van 2 april 1979 betreffende
het behoud van de in het wild levende vogels en 92/43/EEG van de
Raad van 21 mei 1992 betreffende het behoud van de natuurlijke habitat
evenals van de ongerepte fauna en flora of die betrekking hebben op
gebieden waarin vestigingen kunnen komen die een risico van zware
ongevallen inhouden waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken in de
zin van de richtlijn 96/82/EEG van 9 december 1996 betreffende de
beheersing van de gevaren verbonden aan de zwaarste ongevallen die
gevaarlijke substanties inhouden, of die de inschrijving voorzien, in het
plan, van gebieden die voor huisvesting bestemd zijn, door het publiek
worden bezocht en een bijzonder natuurlijk belang inhouden, of die
verbindingswegen omvatten en die in de nabijheid zijn gelegen van
dergelijke vestigingen of van gebieden waarin ze zijn toegelaten.

In het licht van de uitgebrachte adviezen bepaalt de Regering, in een
met redenen omklede beslissing, of de planwijziging het voorwerp van
een milieueffectenrapport moet zijn.

In die hypothese stelt de Regering het gewijzigd ontwerp-plan vast
dat de weergave van de onder het voorgaand lid bedoelde beslissing en
van haar motivering is. De Regering onderwerpt het gewijzigd
ontwerp-plan aan een openbaar onderzoek en raadpleging overeen-
komstig artikel 28, § 4, en vraagt vervolgens het advies van de
Gewestelijke Commissie overeenkomstig artikel 28, § 5.

De Regering stelt het gewijzigd plan definitief vast volgens de
modaliteiten van artikel 29 en gaat over tot de in dit artikel bepaalde
formaliteiten inzake bekendmaking. ».

Art. 20. In de aanhef van Afdeling V van Hoofdstuk 11 van Titel II
van dezelfde ordonnantie, worden de woorden « van het ontwerp-plan
en van » geschrapt.

Art. 21. Artikel 31 van dezelfde ordonnantie wordt geschrapt.

Art. 22. Artikel 32 van dezelfde ordonnantie wordt geschrapt.

Art. 23. Artikel 35 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 35. Elke gemeente van het Gewest stelt een gemeentelijk
ontwikkelingsplan vast dat van toepassing is op haar volledig grond-
gebied.

Binnen zes maanden die volgen op de maand van de installatie van
de gemeenteraad legt het college van burgemeester en schepenen een
rapport over het nut van het overgaan tot een eventuele volledige of
gedeeltelijke wijziging van het gemeentelijk ontwikkelingsplan voor
aan de gemeenteraad. »

Art. 24. Artikel 36 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 36. Het gemeentelijk ontwikkelingsplan kadert, met inacht-
neming van het gewestelijk bestemmingsplan, in de oriëntaties van het
gewestelijk ontwikkelingsplan en vormt een globaal instrument voor
de planning van de gemeentelijke ontwikkeling in het kader van de
duurzame ontwikkeling.

Het bepaalt :

1° de algemene en sectorale doelstellingen evenals de ontwikkelings-
prioriteiten, met inbegrip van die inzake ruimtelijke ordening, vereist
door de economische, sociale, culturele behoeften en die inzake
verplaatsingen en milieu;

Le plan entre en vigueur quinze jours après sa publication. Le plan
complet est mis à la disposition du public dans chaque maison
communale dans les trois jours de cette publication. Dans le même délai
le plan est transmis à la Commission régionale et aux instances et
administrations consultées dans la procédure d’élaboration du projet
de plan. »

Art. 19. A l’article 30 de la même ordonnance sont apportées les
modifications suivantes :

1° Les premiers et deuxièmes alinéas deviennent le paragraphe 1er.

2° Le paragraphe suivant est ajouté : « § 2. Toutefois, lorsqu’il estime
que les modifications projetées sont mineures et ne sont pas suscepti-
bles d’avoir des incidences notables sur l’environnement compte tenu
des critères énumérés à l’annexe D de la présente ordonnance, le
Gouvernement sollicite l’avis de la Commission régionale et de
l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement. Les avis portent
sur l’absence d’incidences notables des modifications projetées. Les avis
sont transmis dans les trente jours de la demande du Gouvernement. A
défaut, les avis sont réputés favorables.

Ne constituent pas des modifications mineures, les modifications qui
portent directement sur une zone désignée conformément aux directi-
ves 79/409/CEE du Conseil du 2 avril 1979 concernant la conservation
des oiseaux sauvages et 92/43/CEE du Conseil du 21 mai 1992
concernant la conservation des habitats naturels ainsi que de la faune et
de la flore sauvages ou qui portent directement sur des zones dans
lesquelles est autorisée l’implantation d’établissements présentant un
risque d’accident majeur impliquant des substances dangereuses au
sens de la directive 96/82/CEE du Conseil du 9 décembre 1996
concernant la maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs impli-
quant des substances dangereuses, ou qui ont pour objet l’inscription,
dans le plan, de zones destinées à l’habitat, à être fréquentées par le
public, qui présentent un intérêt naturel particulier, ou qui comportent
des voies de communication, et qui sont situées à proximité de tels
établissements ou de zones dans lesquels ils sont autorisés.

Au vu des avis émis, le Gouvernement détermine, par décision
motivée, si la modification de plan ne doit pas faire l’objet d’un rapport
sur les incidences environnementales.

Dans cette hypothèse, le Gouvernement arrête le projet de plan
modifié qui reproduit la décision visée à l’alinéa précédent et sa
motivation. Le Gouvernement soumet le projet de plan modifié à
enquête publique et à consultation conformément à l’article 28, § 4, puis
sollicite l’avis de la Commission régionale conformément à l’article 28,
§ 5.

Le Gouvernement arrête définitivement le plan modifié selon les
modalités de l’article 29 et procède aux formalités de publicité définies
à cet article. ».

Art. 20. Dans l’intitulé de la section V du Chapitre II du Titre II de la
même ordonnance, les termes « du projet de plan et » sont supprimés.

Art. 21. L’article 31 de la même ordonnance est supprimé.

Art. 22. L’article 32 de la même ordonnance est supprimé.

Art. 23. L’article 35 de la même ordonnance est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 35. Chaque commune de la Région adopte un plan communal
de développement, applicable à l’ensemble de son territoire.

Dans les six mois qui suivent celui de l’installation du conseil
communal, le collège des bourgmestre et échevins soumet, au conseil
communal un rapport sur l’utilité de procéder à une éventuelle
modification totale ou partielle du plan communal de développe-
ment. »

Art. 24. L’article 36 de la même ordonnance est remplacé par la
disposition suivante

« Art. 36. Dans le respect du plan régional d’affectation du sol, le plan
communal de développement s’inscrit, dans les orientations du plan
régional de développement, et constitue un instrument de planification
global du développement communal dans le cadre du développement
durable.

II détermine :

1° les objectifs généraux et sectoriels ainsi que les priorités de
développement, en ce compris d’aménagement du territoire, requis par
les besoins économiques, sociaux, culturels, de déplacement et d’envi-
ronnement;
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2° de transversaal en sectoraal in te zetten middelen om de alzo
gedefinieerde doelstellingen en prioriteiten té bereiken, met name door
de kaartsgewijze uitdrukking van sommige van die maatregelen;

3° de vaststelling van de prioritaire interventiegebieden van het
gemeente;

4° in voorkomend geval de aan de door de gemeente uitgewerkte
normatieve bepalingen, plannen en programma’s in functie van de alzo
gepreciseerde doelstellingen en middelen, aan te brengen wijzigingen.

De Regering bepaalt de uitvoeringsmodaliteiten van dit artikel. »

Art. 25. Aan artikel 38 van dezelfde ordonnantie, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° het bestaand lid wordt met de volgende woorden vervolledigd :
« en met het opmaken van het milieueffectenrapport »;

2° de volgende leden worden toegevoegd :

« Hiertoe werkt de projectleider een ontwerp-bestek van een milieu-
effectenrapport betreffende het geplande project uit en maakt het over
aan het college van burgemeester en schepenen. Het milieueffectenrap-
port bevat de in bijlage C van de ordonnantie opgesomde informatie.

Het college van burgemeester en schepenen legt het ontwerp-bestek
van het milieueffectenrapport ter advies voor aan de Gewestelijke
Commissie, aan het Bestuur en aan het Brussels Instituut voor
Milieubeheer. De adviezen hebben betrekking op de omvang en de
nauwkeurigheid van de informatie die het rapport moet bevatten. De
adviezen worden binnen dertig dagen na de aanvraag aan het college
van burgemeester en schepenen overgemaakt. Bij ontstentenis worden
de adviezen geacht gunstig voor het ontwerp-bestek te zijn.

In het licht van de over het ontwerp-bestek van milieueffectenrapport
uitgebrachte adviezen, legt de gemeenteraad het bestek van het
milieueffectenrapport vast rekening houdend met de informatie die
redelijkerwijze gevraagd kan worden, met de bestaande know-how en
evaluatiemethoden, met de nauwkeurigheidsgraad van het plan, en
met het feit dat bepaalde aspecten ervan geïntegreerd moeten kunnen
worden op een ander planologisch niveau waar het verkieslijk kan zijn
de eva1uatie te maken om een herhaling ervan te vermijden. Hij brengt
die ter kennis van de projectleider. »

Art. 26. Artikel 42 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 42. § 1. De gemeenteraad neemt voorlopig het ontwerpplan en
het milieueffectenrapport aan en maakt ze over aan de Regering.

Het milieueffectenrapport kan met name gegrond worden op nuttige
informatie die tijdens andere, voorheen uitgevoerde milieuevaluaties
bekomen werd en, in het bijzonder, ter gelegenheid van de vaststelling
van het gewestelijk ontwikkelingsplan, het gewestelijk bestemmings-
plan of van een bijzonder bestemmingsplan.

§ 2. De Regering keurt het ontwerpplan goed, of weigert dit te doen,
binnen zestig dagen na ontvangst ervan. Wanneer zij haar goedkeuring
weigert, of bijzondere voorwaarden aan haar goedkeuring verbindt,
nodigt de Regering de gemeenteraad uit om haar een nieuw gewijzigd
ontwerp-plan voor goedkeuring voor te leggen. Het besluit van de
Regering houdende weigering van de goedkeuring wordt met redenen
omkleed. Indien de regering binnen de voorgeschreven termijn geen
beslissing neemt, wordt het ontwerp-plan geacht te zijn goedgekeurd.

Het besluit van de Regering tot goedkeuring van het ontwerpplan of
naargelang het geval, het advies van de Regering tot vaststelling dat de
goedkeuring van het ontwerp-plan geacht wordt te hebben plaatsge-
vonden, worden bij uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.
Het ontwerp-plan wordt van kracht vijftien dagen na deze bekendma-
king.

§ 3. De gemeenteraad onderwerpt het ontwerp-plan en het milieu-
effectenrapport aan een openbaar onderzoek. De documenten die aan
een openbaar onderzoek onderworpen worden omvatten de delen van
het vigerende plan die niet gewijzigd zijn. Het openbaar onderzoek
wordt aangekondigd zowel door aanplakking als door een bericht in
het Belgisch Staatsblad en in ten minste drie Nederlandstalige en drie
Franstalige dagbladen, die in het Gewest worden verspreid volgens de
door de Regering bepaalde regels.

Het ontwerp-plan en het milieueffectenrapport worden vervolgens
gedurende vijfenveertig dagen in het gemeentehuis ter inzage gelegd
van de bevolking. Het begin en het einde van deze termijn worden in
de aankondiging aangegeven.

2° les moyens à mettre en oeuvre de manière transversale et
sectorielle pour atteindre les objectifs et priorités ainsi définis, notam-
ment par l’expression cartographiée de certaines de ces mesures;

3° la détermination des zones d’intervention prioritaire de la
commune;

4° le cas échéant les modifications à apporter aux dispositions
normatives, plans et programmes élaborés par la commune en fonction
des objectifs et des moyens ainsi précisés.

Le Gouvernement arrête les modalités d’exécution du présent
article. »

Art. 25. A l’article 38 de la même ordonnance sont apportées les
modifications suivantes :

1° l’alinéa existant est complété par les termes suivants : « et de la
réalisation du rapport sur ses incidences environnementales »;

2° les alinéas suivants sont ajoutés :

« A cette fin, l’auteur de projet élabore un projet de cahier des charges
de rapport sur les incidences environnementales relatif au plan projeté
et le transmet au collège des bourgmestre et échevins. Le rapport sur les
incidences environnementales comprend les informations énumérées à
l’annexe C de l’ordonnance.

Le collège des bourgmestre et échevins soumet le projet de cahier des
charges du rapport sur les incidences environnementales pour avis à la
Commission régionale, à l’Administration et à l’Institut bruxellois pour
la gestion de l’environnement. Les avis portent sur l’ampleur et la
précision des informations que le rapport doit contenir. Les avis sont
transmis dans les trente jours de la demande au collège des bourgmes-
tre et échevins. A défaut, les avis sont réputés favorables au projet de
cahier des charges.

Au regard des avis émis sur le projet de cahier des charges du rapport
sur les incidences environnementales, le conseil communal arrête le
cahier des charges du rapport sur les incidences environnementales,
compte tenu des informations qui peuvent être raisonnablement
exigées, des connaissances et des méthodes d’évaluation existantes, du
degré de précision du plan, et du fait que certains de ses aspects
peuvent devoir être intégrés à un autre niveau planologique où il peut
être préférable de réaliser l’évaluation afin d’éviter une répétition de
celleci. II en informe l’auteur de projet. »

Art. 26. L’article 42 de la même ordonnance est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 42. § 1er. Le conseil communal adopte provisoirement le projet
de plan et le rapport sur les incidences environnementales et les
transmet au Gouvernement.

Le rapport sur les incidences environnementales peut être fondé
notamment sur les renseignements utiles obtenus lors d’autres évalua-
tions environnementales effectuées précédemment et, en particulier, à
l’occasion de l’adoption du plan régional de développement, du plan
régional d’affectation du sol ou d’un plan particulier d’affectation du
sol.

§ 2. Le Gouvernement approuve ou refuse d’approuver le projet de
plan dans les soixante jours de sa réception. Lorsqu’il refuse son
approbation ou qu’il subordonne son approbation à des conditions
particulières, le Gouvernement invite le conseil communal à lui
soumettre pour approbation un nouveau projet de plan modifié.
L’arrêté du Gouvernement refusant l’approbation est motivé. A défaut
de décision du Gouvernement dans le délai prescrit, le projet de plan
est réputé approuvé.

L’arrêté du Gouvernement approuvant le projet de plan ou, selon le
cas, l’avis du Gouvernement constatant que l’approbation du projet de
plan est réputée intervenue, sont publiés par extrait au Moniteur belge.
Le projet de plan entre en vigueur quinze jours après cette publication.

§ 3. Le conseil communal soumet le projet de plan et le rapport sur les
incidences environnementales à enquête publique. Les documents
soumis à enquête publique comprennent les parties du plan en vigueur
non modifiées. L’enquête publique est annoncée tant par affiches que
par un avis inséré dans le Moniteur belge et dans au moins trois journaux
de langue française et trois journaux de langue néerlandaise diffusés
dans la Région selon les modalités fixées par le Gouvernement.

Le projet de plan et le rapport sur les incidences environnementales
sont déposés ensuite à la maison communale aux fins de consultation
par le public, pendant un délai de quarante-cinq jours, dont le début et
la fin sont précisés dans l’annonce.
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De bezwaren en opmerkingen worden binnen deze termijn aan het
college van burgemeester en schepenen ter kennis gebracht en bij het
proces-verbaal van sluiting van het onderzoek gevoegd. Dit proces-
verbaal wordt door het college opgemaakt binnen vijftien dagen na het
verstrijken van de termijn. »

Art. 27. Artikel 43 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 43. § 1. Het college van burgemeester en schepenen legt,
gelijktijdig met het onderzoek, het ontwerpplan en het milieueffecten-
rapport voor advies voor aan het Bestuur en aan het Brussels Instituut
voor Milieubeheer. De adviezen worden overgemaakt binnen dertig
dagen na de aanvraag van het college van burgemeester en schepenen.
Eens de termijn vervallen worden de niet uitgebrachte adviezen geacht
gunstig te zijn.

§ 2. Het ontwerp-plan, vergezeld van het milieueffectenrapport,
wordt samen met de bezwaren, opmerkingen en het proces-verbaal van
afsluiting van het openbaar onderzoek, binnen twintig dagen na de
afsluiting van het onderzoek aan de Gewestelijke Commissie voorge-
legd. Die raadpleegt de besturen en instanties waarvan de Regering de
lijst vaststelt.

Die besturen en instanties brengen hun advies uit binnen dertig
dagen na de aanvraag van de Gewestelijke Commissie. Bij ontstentenis
van advies binnen die termijn, worden die besturen en instanties geacht
een gunstig advies gegeven te hebben. Minstens de helft van de termijn
van dertig dagen valt buiten de schoolvakantieperioden.

De Gewestelijke Commissie brengt advies uit binnen negentig dagen
na ontvangst van het volledig dossier, zoniet wordt dit advies als
gunstig beschouwd. Indien op het ogenblik dat de Gewestelijke
Commissie haar advies moet uitbrengen, zij niet geldig is samengesteld
bij gebreke van aanwijzing van haar leden binnen de onder artikel 9
voorgeschreven termijn, gaat de termijn van negentig dagen in vanaf de
aanwijzing van haar leden. Ten minste de helft van de termijn van
negentig dagen valt buiten de perioden van de schoolvakànties.

§ 3. Wanneer het ontwerp-plan belangrijke gevolgen kan hebben voor
het milieu van een ander Gewest, van een andere lidstaat van de
Europese Unie of van een andere Staat-medeondertekenaar van het
Verdrag van Espoo van 25 februari 1991 inzake milieueffectrapportage
in grensoverschrijdend verband, wordt het ontwerp-plan, samen met
het milieueffectenrapport en de eventuele informatie over de grens-
overschrijdende effecten overgemaakt aan de bevoegde autoriteiten
van dit Gewest, van deze andere lid-Staat van de Europese Unie of van
deze andere Staatmedeondertekenaar van het Verdrag van Espoo.

De Regering bepaalt :

1° de instanties die belast zijn net het overmaken van de documenten
aan de in voorgaand lid bedoelde autoriteiten;

2° de modaliteiten volgens welke de bevoegde autoriteiten van
Gewesten of Staten die getroffen kunnen worden, mogen deelnemen
aan de evaluatieprocedure van de milieueffecten;

3° de modaliteiten volgens welke het plan, de onder de paragrafen 1
en 2 van dit artikel bedoelde uitgebrachte adviezen en de in artikel 47
gedefinieerde afhandelingsmodaliteiten aan de onder het voorgaand
lid bedoelde autoriteiten worden overgemaakt.

§ 4. Binnen zestig dagen na het advies van de Gewestelijke
Commissie neemt de gemeenteraad, na kennis te hebben genomen van
de uitslag van het onderzoek en van het advies, het plan definitief aan.

Wanneer de beslissing van de gemeenteraad van het advies van de
Gewestelijke Commissie afwijkt, wordt deze met redenen omkleed.

In de motivering vat het plan samen hoe de milieuoverwegingen in
het plan geïntegreerd werden en hoe het milieueffectenrapport en de
adviezen, bezwaren en opmerkingen aangaande het ontwerp-plan in
overweging werden genomen evenals de redenen die geleid hebben tot
de keuze van het plan zoals het werd goedgekeurd, rekening houdend
met de overwogen andere redelijke oplossingen. »

Art. 28. In artikel 44 van dezelfde ordonnantie, wordt het zesde lid
vervangen door de volgende twee leden :

« Het plan treedt in werking vijftien dagen na zijn bekendmaking.
Het volledig plan en het advies van de Gewestelijke Commissie liggen,
binnen drie dagen na die bekendmaking, ter beschikking van de
bevolking in het gemeentehuis. Binnen diezelfde termijn wordt het
volledig plan aan de Gewestelijke Commissie en aan de in de
uitwerkingsprocedure van het ontwerp-plan geraadpleegde instanties
en besturen overgemaakt.

Het terbeschikkingstellen aan het publiek en het overmaken van de
plannen aan de in het voorgaand lid bedoelde overheden preciseren de
in artikel 47 gedefinieerde afhandelingsmodaliteiten. »

Les réclamations et observations sont adressées au collège des
bourgmestre et échevins dans ce délai et annexées au procès-verbal de
clôture de l’enquête. Celuici est dressé par le collège dans les quinze
jours de l’expiration du délai. »

Art. 27. L’article 43 de la même ordonnance est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 43. § 1er. Simultanément à l’enquête, le collège des bourgmestre
et échevins soumet le projet de plan et le rapport sur les incidences
environnementales pour avis à l’Administration et à l’Institut bruxellois
pour la gestion de l’environnement. Les avis sont transmis dans les
trente jours de la demande du collège des bourgmestre et échevins. A
l’échéance, les avis qui n’auraient pas été émis sont réputés favorables.

§ 2. Le projet de plan accompagné du rapport sur les incidences
environnementales est, avec les avis, les réclamations, les observations
et le procès-verbal de clôture de l’enquête, soumis dans les vingt jours
de la clôture de l’enquête à la Commission régionale. Celle-ci consulte
les administrations et instances dont le Gouvernement arrête la liste.

Ces administrations et instances rendent leurs avis dans les trente
jours de la demande de la Commission régionale. A défaut d’avis dans
ce délai, ces administrations et instances sont réputées avoir émis un
avis favorable. La moitié au moins du délai de trente jours se situe en
dehors des périodes de vacances scolaires.

La Commission régionale émet son avis dans les nonante jours de la
réception du dossier complet, faute de quoi cet avis est réputé
favorable. Dans l’hypothèse où la Commission régionale ne serait plus
valablement coinposée, faute de désignation de ses membres dans le
délai prescrit à l’article 9, au moment où elle doit rendre son avis, le
délai de nonante jours prend cours à dater de la désignation de ses
membres. La moitié au moins du délai de nonante jours se situe en
dehors des périodes de vacances scolaires.

§ 3. Lorsque le projet de plan est susceptible d’avoir des incidences
notables sur l’environnement d’une autre Région, d’un autre Etat
membre de l’Union européenne ou d’un autre Etat partie à la
Convention d’Espoo du 25 février 1991 sur l’évaluation de l’impact sur
l’environnement dans un contexte transfrontière, le projet de plan
accom- pagné du rapport sur les incidences environnementales et des
informations éventuelles sur les incidences transfrontières est transmis
aux autorités compétentes de cette autre Région, de cet autre Etat
membre de l’Union européenne ou de cet autre Etat partie à la
Convention d’Espoo.

Le Gouvernement détermine :

1° les instances chargées de la transmission des documents aux
autorités visées à l’alinéa précédent;

2° les modalités selon lesquelles les autorités compétentes de la
Région ou de l’Etat susceptibles d’être affectés peuvent participer à la
procédure d’évaluation des incidences sur l’environnement;

3° les modalités suivant lesquelles le plan, les avis émis visés aux
paragraphes ler et 2 du présent article et les modalités de suivi définies
à l’article 47 sont communiqués aux autorités visées à l’alinéa
précédent.

§ 4. Dans les soixante jours qui suivent l’avis de la Commission
régionale, le conseil communal, après avoir pris connaissance des
résultats de l’enquête et des avis, adopte définitivement le plan.

Lorsque le conseil communal s’écarte de l’avis de la Commission
régionale, sa décision est motivée.

Le plan résume, dans sa motivation, la manière dont les considéra-
tions environnementales ont été intégrées dans le plan et dont le
rapport sur les incidences environnementales, les avis, les réclamations,
et observations émis sur le projet de plan ont été pris en considération
ainsi que les raisons des choix du plan tel qu’adopté, compte tenu des
autres solutions raisonnables envisagées. »

Art. 28. A l’article 44 de la même ordonnance, le sixième alinéa est
remplacé par les deux alinéas suivants :

« Le plan entre en vigueur quinze jours après sa publication. Le plan
complet et l’avis de la Commission régionale sont mis à la disposition
du public à la maison communale dans les trois jours de cette
publication. Dans le même délai le plan complet est transmis à la
Commission régionale et aux instances et administrations consultées
dans la procédure d’élaboration du projet de plan.

La mise à disposition du public et la transmission du plan aux
autorités visées à l’alinéa précédent précisent les modalités de suivi
définies à l’article 47. »
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Art. 29. Artikel 45 van dezelfde ordonnantie wordt met de volgende
paragraaf aangevuld :

« § 3. Evenwel, wanneer zij meent dat de geplande wijzigingen van
ondergeschikt belang zijn en niet van dien aard zijn dat ze een
noemenswaardige weerslag op het milieu kunnen hebben rekening
houdend met de in bijlage D van deze ordonnantie opgesomde criteria,
vraagt de gemeenteraad het advies van de Gewestelijke Commissie,
van het Bestuur en van het Brussels Instituut voor Milieubeheer. De
adviezen hebben betrekking op het ontbreken van aanzienlijke effecten
van de geplande wijzigingen. De adviezen worden binnen dertig dagen
na de aanvraag aan het college van burgemeester en schepenen
overgemaakt. Bij ontstentenis worden de adviezen geacht gunstig te
zijn.

Zijn niet van ondergeschikt belang, die wijzigingen die betrekking
hebben op een gebied dat een bestemming gekregen heeft overeenkom-
stig de richtlijnen 79/409/EEG van de Raad van 2 april 1979 betreffende
het behoud van de in het wild levende vogels en 92/43/EEG van de
Raad van 21 mei 1992 betreffende het behoud van de natuurlijke habitat
evenals van de ongerepte fauna en flora of die betrekking hebben op
gebieden waarin vestigingen kunnen komen die een risico voor zware
ongevallen inhouden waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken in de
zin van de richtlijn 96/82/EEG van 9 december 1996 betreffende de
beheersing van de gevaren verbonden aan de zwaarste ongevallen die
gevaarlijke substanties inhouden of die de inschrijving voorzien, in het
plan, van gebieden die voor huisvesting bestemd zijn, door het publiek
worden bezocht en een natuurlijk belang inhouden, of die verbindings-
wegen omvatten en die in de nabijheid zijn gelegen van dergelijke
vestigingen of van gebieden waarin ze zijn toegelaten.

In het licht van de uitgebrachte adviezen bepaalt de gemeenteraad, in
een met redenen omklede beslissing, of het gewijzigde ontwerp-plan
niet het voorwerp van een milieueffectenrapport moet zijn.

In die hypothese stelt de gemeenteraad het gewijzigd ontwerp-plan
vast die de weergave is van de onder het voorgaand lid bedoelde
beslissing en van haar motivering. Hij belast het college van burge-
meester en schepenen ermee het te onderwerpen aan een openbaar
onderzoek en raadpleging overeenkomstig artikelen 42, vijfde lid, en
43, § l, en vraagt vervolgens het advies van de Gewestelijke Commissie
overeenkomstig artikel 43, § 2.

Binnen zestig dagen na het advies van de Gewestelijke Commissie
stelt de gemeenteraad het gewijzigd plan definitief vast en motiveert
zijn beslissing wanneer die afwijkt van het advies van de Gewestelijke
Commissie.

De Regering keurt het gewijzigd plan goed overeenkomstig arti-
kel 44. Het besluit van de Regering en het gewijzigd plan zijn het
voorwerp van de in dit artikel bepaalde formaliteiten inzake bekend-
making. »

Art. 30. Aan artikel 46 van dezelfde ordonnantie, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° op het tweede lid, worden de woorden « en het prioritair
actieprogramma kunnen » vervangen door het woord « mag »;

2° in het vierde lid worden de woorden « of bij ontstentenis hiervan,
aan het einde van het kalenderjaar dat volgt op het jaar van de
installatie van de nieuwe gemeenteraad » geschrapt.

Art. 31. Een als volgt opgesteld artikel 47 wordt opnieuw opgeno-
men in dezelfde ordonnantie :

« Art. 47. Het college van burgemeester en schepenen legt om de drie
jaar een rapport over de follow-up van de belangrijke effecten van de
inwerkingtreding van de gemeentelijke ontwikkelingsplannen op het
milieu voor aan de gemeenteraad om met name de onvoorziene
negatieve gevolgen in een vroegtijdig stadium te identificeren en over
de eventueel aan te brengen correcturen.

Het publiek wordt op de hoogte gebracht volgens de modaliteiten
voorzien in artikel 112 van de nieuwe gemeentewet. »

Art. 32. In artikel 49 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° het 6° van het eerste lid wordt geschrapt;

2° tussen het eerste en het tweede lid wordt het volgend lid ingelast :
« Het plan kan de voor zijn realisatie noodzakelijke omstandigheden,
de omvang en de bestemming van de stedenbouwkundige lasten
bepalen, overeenkomstig de artikelen 86 en 97. »

Art. 33. Artikel 51 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 51. § 1. De ontwerpen van bijzondere bestemmingsplannen en
de herziening ervan die aanzienlijk gevolgen kunnen hebben op het
milieu, worden onderworpen aan een milieueffectenrapport.

Art. 29. L’article 45 de la même ordonnance est complété par le
paragraphe suivant :

« § 3. Toutefois, lorsqu’il estime que les modifications projetées sont
mineures et ne sont pas susceptibles d’avoir des incidences notables sur
l’environnement compte tenu des critères énumérés à l’annexe D de la
présente ordonnance, le conseil communal sollicite l’avis de la Com-
mission régionale, de l’Administration et de l’Institut bruxellois pour la
gestion de l’environnement. Les avis portent sur l’absence d’incidences
notables des modifications projetées. Les avis sont transmis dans les
trente jours de la demande au collège des bourgmestre et échevins. A
défaut, les avis sont réputés favorables.

Ne constituent pas des modifications mineures, les modifications qui
portent directement sur une zone désignée conformément aux directi-
ves 79/409/CEE du Conseil du 2 avril 1979 concernant la conservation
des oiseaux sauvages et 92/43/CEE du Conseil du 21 mai 1992
concernant la conservation des habitats naturels ainsi que de la faune et
de la flore sauvages ou qui portent directement sur des zones dans
lesquelles est autorisée l’implantation d’établissements présentant un
risque d’accident majeur impliquant des substances dangereuses au
sens de la directive 96/82/CEE du Conseil du 9 décembre 1996
concernant la maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs impli-
quant des substances dangereuses, ou qui ont pour objet l’inscription,
dans le plan, de zones destinées à l’habitat, à être fréquentées par le
public, qui présentent un intérêt naturel particulier, ou qui comportent
des voies de communication, et qui sont situées à proximité de tels
établissements ou de zones dans lesquels ils sont autorisés.

Au vu des avis étuis, le conseil communal détermine, par décision
motivée, si le projet de plan modifié ne doit pas faire l’objet d’un
rapport sur les incidences environnementales.

Dans cette hypothèse, le conseil communal arrête le projet de plan
modifié qui reproduit la décision visée à l’alinéa précédent et sa
motivation. II charge le collège des bourgmestre et échevins de le
soumettre à enquête publique et à consultation conformément à l’arti-
cle 42, cinquième alinéa et à l’article 43, § le,, puis sollicite l’avis de la
Commission régionale conformément à l’article 43, § 2.

Dans les soixante jours qui suivent l’avis de la Commission régionale,
le conseil communal arrête définitivement le plan modifié et motive sa
décision lorsqu’il s’écarte de l’avis de la Commission régionale.

Le Gouvernement approuve le plan modifié conformément à l’arti-
cle 44. L’arrêté du Gouvernement et le plan modifié font l’objet des
formalités de publicité définies à cet article. »

Art. 30. A l’article 46 de la même ordonnance sont apportées les
modifications suivantes :

1° au deuxième alinéa, les termes « et le programme d’action
prioritaire ne peuvent » sont remplacés par les termes « ne peut »;

2° au quatrième alinéa, les termes «, ou à défaut, au terme de l’année
civile qui suit celle de l’installation du nouveau conseil communal »
sont supprimés.

Art. 31. Un article 47, rédigé comme suit, est rétabli dans la même
ordonnance :

« Art. 47. Le collège des bourgmestre et échevins dépose tous les trois
ans auprès du conseil communal un rapport sur le suivi des incidences
notables sur l’environnement de la mise en oeuvre des plans commu-
naux de développement afin d’identifier notamment à un stade précoce
les impacts négatifs imprévus et les éventuelleg mesures correctrices à
engager.

Le public en est informé suivant les modes prévus à l’article 112 de la
nouvelle loi communale. »

Art. 32. A l’article 49 de la même ordonnance, sont apportées les
modifications suivantes :

1° le 6° du premier alinéa est supprimé;

2° l’alinéa suivant est inséré entre le premier et le deuxième alinéa :
« Le plan peut déterminer les circonstances, la valeur et l’affectation des
charges d’urbanisme nécessaires à sa réalisation conformément aux
articles 86 et 97. »

Art. 33. L’article 51 de la même ordonnance est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 51. § 1er. Les projets de plans particuliers d’affectation du sol et
leur révision qui sont susceptibles d’avoir des incidences notables sur
l’environnement font l’objet d’un rapport sur leurs incidences environ-
nementales.
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Het milieueffectenrapport bevat de in bijlage C van de ordonnantie
opgesomde informatie.

§ 2. Evenwel wanneer hij, rekening houdend met de in bijlage D van
deze ordonnantie opgesomde criteria meent dat het geplande bijzonder
bestemmingsplan of de herziening ervan niet van die aard is aanzien-
lijke gevolgen te kunnen hebben voor het milieu, kan de gemeenteraad,
overeenkomstig de in artikel 52, vastgelegde procedure, beslissen dat
het plan niet aan een milieueffectenrapport onderworpen moet worden.

Wordt verondersteld aanzienlijk afbreuk te kunnen doen aan het
milieu, het bijzonder bestemmingsplan voorzien in de perimeter
waarbinnen een gebied gelegen is dat aangeduid is overeenkomstig de
richtlijnen 79/409/EEG van de Raad van 2 april 1979 betreffende het
behoud van de in het wild levende vogels en 92/43/EEG van de Raad
van 21 mei 1992 betreffende het behoud van de natuurlijke habitat
evenals van de ongerepte fauna en flora of die betrekking hebben op
gebieden waarin vestigingen kunnen komen die een belangrijk risico
kunnen inhouden voor personen, goederen of het milieu in de zin van
de richtlijn 96/82/EEG van 9 december 1996 betreffende de beheersing
van de gevaren verbonden aan de zwaarste ongevallen die gevaarlijke
substanties inhouden of die de inschrijving voorzien, in het plan, van
gebieden die voor huisvesting bestemd zijn, door het publiek worden
bezocht en een natuurlijk belang inhouden, of die verbindingswegen
omvatten en die in de nabijheid zijn gelegen van dergelijke vestigingen
of van gebieden waarin ze zijn toegelaten. »

Art. 34. Artikel 52 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 52. Wanneer hij meent, overeenkomstig artikel 51, § 2, eerste
lid, dat het geplande bijzonder bestemmingsplan of de herziening
ervan niet van dien aard zijn dat zij aanzienlijke gevolgen voor het
milieu kunnen hebben, vraagt de gemeenteraad het advies van het
Bestuur en van het Brussels Instituut voor Milieubeheer. De adviezen
hebben betrekking op het ontbreken van aanzienlijke effecten van het
geplande plan. De adviezen worden binnen dertig dagen van de
aanvraag aan het college van burgemeester en schepenen overgemaakt.
Bij ontstentenis worden de adviezen geacht gunstig te zijn.

In het licht van de uitgebrachte adviezen bepaalt de gemeenteraad, in
een met redenen omklede beslissing, of het ontwerp-plan niet het
voorwerp van een milieueffectenrapport moet zijn. In die hypothese
wordt de procedure voortgezet overeenkomstig de artikelen 56 tot 58. »

Art. 35. Artikel 53 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 53. Wanneer het ontwerp-plan aan een effectenevaluatie
onderworpen is, duidt de gemeenteraad een erkend projectleider aan
die hij belast met de uitwerking en de realisatie van het milieueffecten-
rapport.

De projectleider maakt een ontwerp-bestek op van het milieueffec-
tenrapport betreffende het geplande project en maakt het over aan het
college van burgemeester en schepenen. Het college van burgemeester
en schepenen legt liet voorontwerp van bestek van het milieueffecten-
rapport voor advies voor aan de Gewestelijke Commissie, aan het
Bestuur en aan het Brussels Instituut voor Milieubeheer. De adviezen
slaan op de omvang en de nauwkeurigheid van de informatie die het
rapport moet bevatten. De adviezen worden overgemaakt binnen
dertig dagen na de aanvraag van het college van burgemeester en
schepenen. Bij ontstentenis worden de adviezen geacht gunstig voor
het voorontwerp van bestek te zijn.

In het licht van de over het ontwerp-bestek van het milieueffecten-
rapport uitgebrachte adviezen, legt het college van burgemeester en
schepenen het ontwerp-bestek van dit rapport vast rekening houdend
met de informatie die redelijkerwijze gevraagd kan worden, met de
bestaande know-how en evaluatiemethoden, met de nauwkeurigheids-
graad van het plan, en met het feit dat bepaalde aspecten ervan
geïntegreerd moeten kunnen worden op een ander planologisch niveau
waar het verkieslijk kan zijn de evaluatie te maken om een herhaling
ervan te vermijden. ».

Art. 36. De artikelen 53bis en 53ter van dezelfde ordonnantie worden
geschrapt.

Art. 37. Artikel 54 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 54. § 1. De Regering bepaalt de samenstelling van het
begeleidingscomité waarin minstens één vertegenwoordiger van iedere
gemeente op wier grondgebied het project moet worden uitgevoerd,
één vertegenwoordiger van het Brussels Instituut voor Milieubeheer en
één vertegenwoordiger van het Bestuur zetelt.

De Regering bepaalt de werking van het begeleidingscomité, alsook
de onverenigbaarheidsregels.

Le rapport sur les incidences environnementales comprend les
informations énumérées à l’annexe C de l’ordonnance.

§ 2. Néanmoins, lorsqu’il estime, compte tenu des critères énumérés
à l’annexe D de la présente ordonnance, que le plan particulier
d’affectation du sol projeté ou sa révision n’est pas susceptible d’avoir
des incidences notables sur l’environnement, le conseil communal peut,
conformément à la procédure définie à l’article 52, décider que le plan
ne doit pas faire l’objet d’un rapport sur les incidences environnemen-
tales.

Est présumé être susceptible d’avoir des incidences notables sur
environnement, le plan particulier d’affectation du sol projeté dans le
périmètre duquel se situe une zone désignée conformément aux
directives 79/409/CEE du Conseil du 2 avril 1979 concernant la
conservation des oiseaux sauvages et 92/43/CEE du Conseil du
21 mai 1992 concernant la conservation des habitats naturels ainsi que
de la faune et de la flore sauvages ou une zone dans lesquelles est
autorisée l’implantation d’établissements présentant un risque majeur
pour les personnes, les biens ou l’environnement au sens de la direc-
tive 96/82/CEE du Conseil du 9 décembre 1996 concernant la maîtrise
des dangers liés aux accidents majeurs impliquant des substances
dangereuses ou qui prévoit l’inscription de zones destinées à l’habitat,
à être fréquentées par le public, qui présentent un intérêt naturel
particulier, ou qui comportent des voies de communication, et qui sont
situées à proximité de tels établissements ou de zones dans lesquels ils
sont autorisés. »

Art. 34. L’article 52 de la même ordonnance est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 52. Lorsqu’il estime, conformément à l’article 51, § 2, premier
alinéa, que le plan particulier d’affectation du sol projeté ou sa révision
n’est pas susceptible d’avoir des incidences notables sur l’environne-
ment, le conseil communal sollicite l’avis de l’Administration et de
l’Institut Bruxellois pour la gestion de l’environnement. Les avis
portent sur l’absence d’incidences notables du plan projeté. Les avis
sont transmis dans les trente jours de la demande au collège des
bourgmestre et échevins. A défaut, les avis sont réputés favorables.

Au vu des avis émis, le conseil communal détermine, par décision
motivée, si le projet de plan ne doit pas faire l’objet d’un rapport sur les
incidences environnementales. Dans cette hypothèse, la procédure est
poursuivie conformément aux articles 56 à 58. »

Art. 35. L’article 53 de la même ordonnance est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 53. Lorsque le projet de plan est soumis à évaluation des
incidences, le conseil communal désigne un auteur de projet agréé qu’il
charge de son élaboration et de la réalisation du rapport sur les
incidences environnementales.

L’auteur de projet élabore un projet de cahier des charges du rapport
sur les incidences environnementales relatif au plan projeté et le
transmet au collège des bourgmestre et échevins. Le collège des
bourgmestre et échevins soumet l’avant- projet de cahier de charges du
rapport sur les incidences environnementales pour avis à la Commis-
sion régionale, à l’Administration et à l’Institut bruxellois pour la
gestion de l’environnement. Les avis portent sur l’ampleur et la
précision des informations que le rapport doit contenir. Les avis sont
transmis dans les trente jours de la demande du collège des bourgmes-
tre et échevins. A défaut, les avis sont réputés favorables à l’avant-projet
de cahier des charges.

Au regard des avis émis sur le projet de cahier des charges du rapport
sur les incidences environnementales, le collège des bourgmestre et
échevins arrête le projet de cahier des charges dudit rapport compte
tenu des informations qui peuvent être raisonnablement exigées, des
connaissances et des méthodes d’évaluation existantes, du degré de
précision du plan, et du fait que certains de ses aspects peuvent devoir
être intégrés à un autre niveau planologique où il peut être préférable
de réaliser l’évaluation afin d’éviter une répétition de celle-ci.

Art. 36. Les articles 53bis et 53ter de la même ordonnance sont
supprimés.

Art. 37. L’article 54 de la même ordonnance est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 54. § 1er. Le Gouvernement détermine la composition du
comité d’accompagnement qui comprend au moins un représentant de
chaque commune sur le territoire de laquelle le projet doit être exécuté,
un représentant de l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environne-
ment et un représentant de l’Administration.

Le Gouvernement détermine les règles de fonctionnement du comité
d’accompagnement, ainsi que les règles d’incompatibilité.
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Het begeleidingscomité wordt ermee belast de procedure tot uitvoe-
ring van de milieueffectenrapport te volgen. Het secretariaat van het
begeleidingscomité wordt door het Bestuur waargenomen.

§ 2. De Regering informeert het college van burgemeester en
schepenen en het bestuur over de beslissing van samenstelling van het
begeleidingscomité. Binnen tien dagen na ontvangst van die beslissing,
roept het Bestuur het begeleidingscomité samen en deelt hem de
beslissing van aanstelling van de projectleider en het ontwerp-bestek
van het milieueffectenrapport mede.

Binnen tien dagen na ontvangst van deze documenten spreekt het
begeleidingscomité zich uit over de keuze van de projectleider;

2° legt het begeleidingscomité het bestek van het milieueffectenrap-
port definitief vast rekening houdend met de informatie die redelijker-
wijze gevraagd kan worden, met de bestaande know-how en evalua-
tiemethoden, met de nauwkeurigheidsgraad van het plan, en met het
feit dat bepaalde aspecten ervan geïntegreerd moeten kunnen worden
op een ander planologisch niveau waar het verkieslijk kan zijn de
evaluatie te maken om een herhaling ervan te vermijden;

3° bepaalt het begeleidingscomité de termijn waarbinnen het milieu-
effectenrapport moet worden verricht;

4° deelt het begeleidingscomité zijn beslissing mede aan het college
van burgemeester en schepenen.

Indien het begeleidingscomité niet instemt met de keuze van de
projectleider, verzoekt het de raad nieuwe voorstellen te doen. Het
begeleidingscomité beslist over de keuze van de projectleider en brengt
zijn beslissing ter kennis van het college van burgemeester en
schepenen binnen vijftien dagen ná ontvangst van de nieuwe voorstel-
len.

§ 3. Indien het begeleidingscomité zijn beslissing niet binnen de in
paragraaf 2 bedoelde termijn heeft medegedeeld, kan het college van
burgemeester en schepenen het dossier bij de Regering aanhangig
maken.

Binnen zestig dagen te rekenen vanaf de aanhangigrnaking spreekt
de Regering zich uit over de in § 2, 1° tot 3°, bedoelde punten en brengt
haar beslissing ter kennis van het college van burgemeester en
schepenen.

Wanneer de Regering de keuze van de projectleider niet goedkeurt,
verzoekt zij het college van burgemeester en schepenen haar nieuwe
voorstellen te doen. De Regering beslist over de keuze van de
projectleider en maakt haar beslissing kenbaar aan het college van
burgemeester en schepenen binnen vijftien dagen na de ontvangst van
de nieuwe voorstellen.

Wanneer de Regering haar beslissing niet kenbaar maakt binnen de
gestelde termijnen, kan het college van burgemeester en schepenen, per
aangetekend schrijven, een rappelbrief richten aan de Regering.
Wanneer er opnieuw dertig dagen verstreken zijn na het verzenden van
de bij ter post aangetekende rappelbrief en de Regering haar beslissing
nog niet kenbaar heeft gemaakt, worden het ontwerpbestek alsmede de
keuze van de projectleider geacht bevestigd te zijn. De termijn binnen
welke het milieueffectenrapport uitgevoerd moet worden, bedraagt
maximum zes maanden.

§ 4. Op basis van de beslissingen die overeenkomstig de §§ 2 of 3
getroffen worden, legt de gemeenteraad de nadere uitwerking van het
ontwerp van bijzonder bestemmingsplan en van het milieueffectenrap-
port in de handen van de projectleider.

Het effectenrapport kan met name gegrond worden op nuttige
informatie die tijdens andere, voorheen uitgevoerde milieuevaluaties
bekomen werd en, in het bijzonder, ter gelegenheid van de goedkeuring
van het gewestelijk ontwikkelingsplan, het gewestelijk bestemmings-
plan of van een gemeentelijk ontwikkelingsplan.

§ 5. De projectleider brengt het begeleidingscomité geregeld op de
hoogte van de evolutie van het milieueffectenrapport. Hij geeft
antwoord op de vragen en opmerkingen van het begeleidingscomité. »

Art. 38. Artikel 55 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen door
de volgende bepaling :

Art. 55. § 1. Wanneer de projectleider van oordeel is dat het
milieueffectenrapport volledig is, maakt het college van burgemeester
en schepenen het ontwerp-plan, samen met het effectenrapport over
aan het begeleidingscomité.

Le Comité d’accompagnement est chargé de suivre la procédure de la
réalisation du rapport sur les incidences environnementales. Le secré-
tariat du comité d’accompagnement est assuré par l’Administration.

§ 2. Le Gouvernement informe le collège des bourgmestre et échevins
et l’administration de la décision de composition du comité d’accom-
pagnement. Dans les dix jours de la réception de cette décision,
l’Administration réunit le comité d’accompagnement et lui communi-
que la décision de désignation de l’auteur de projet et le projet de cahier
des charges du rapport sur les incidences environnementales.

Dans les dix jours de la réception de ces documents, le comité
d’accompagnement statue sur le choix de l’auteur de projet;

2° arrête définitivement le cahier des charges du rapport sur les
incidences environnementales compte tenu des informations qui peu-
vent être raisonnablement exigées, des connaissances et des méthodes
d’évaluation existantes, du degré de précision du plan, et du fait que
certains de ses aspects peuvent devoir être intégrés à un autre niveau
planologique où il peut être préférable de réaliser l’évaluation afin
d’éviter une répétition de celle-ci;

3° détermine le délai dans lequel le rapport sur les incidences
environnementales doit être réalisé;

4° notifie sa décision au collège des bourgmestre et échevins.

Si le comité d’accompagnement n’approuve pas le choix de l’auteur
de projet, il invite le conseil à lui faire parvenir de nouvelles
propositions. Le comité d’accompagnement statue sur le choix de
l’auteur de projet et notifie sa décision au collège des bourgmestre et
échevins dans les quinze jours qui suivent la réception des nouvelles
propositions.

§ 3. Si le comité d’accompagnement n’a pas notifié sa décision dans
le délai visé au paragraphe 2, le collège des bourgmestre et échevins
peut saisir le Gouvernement du dossier.

Dans les soixante jours à compter de la saisine, le Gouvernement se
prononce sur les points visés au § 2, 1° à 3°, et notifie sa décision au
collège des bourgmestre et échevins.

Si le Gouvernement n’approuve pas le choix de l’auteur de projet, il
invite le collège des bourgmestre et échevins à lui faire parvenir de
nouvelles propositions. Le Gouvernement statue sur le choix de
l’auteur de projet et notifie sa décision au collège des bourgmestre et
échevins dans les quinze jours de la réception de nouvelles proposi-
tions.

A défaut de notification de la décision du Gouvernement dans les
délais, le collège des bourgmestre et échevins peut, par lettre recom-
mandée, adresser un rappel au Gouvernement. Si le Gouvernement n’a
pas notifié sa décision à l’expiration d’un nouveau délai de trente jours
prenant cours à la date du dépôt à la poste de l’envoi recommandé
contenant le rappel, le projet de cahier de charges ainsi que le choix
l’auteur de projet sont réputés confirmés. Le délai dans lequel le
rapport sur les incidences environnementales doit être réalisé est de six
mois maximum.

§ 4. Sur la base des décisions prises conformément au § 2 ou § 3, le
conseil communal confie l’élaboration du projet de plan particulier
d’affectation du sol et du rapport sur les incidences environnementales
à l’auteur de projet.

Le rapport sur les incidences environnementales peut être fondé
notamment sur les renseignements utiles obtenus lors d’autres évalua-
tions environnementales effectuées précédemment et, en particulier, à
l’occasion de l’adoption d’un plan régional de développement, du plan
régional d’affectation du sol ou d’un plan communal de développe-
ment.

§ 5. L’auteur de projet tient le comité d’accompagnement régulière-
ment informé de l’évolution du rapport sur les incidences environne-
mentales. II répond aux demandes et aux observations du comité
d’accompagnement.. »

Art. 38. L’article 55 de la même ordonnance est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 55. § 1er. Lorsque l’auteur de projet considère que le rapport sur
les incidences environnementales est complet, le collège des bourgmes-
tre et échevins transmet le projet de plan accompagné du rapport sur les
incidences environnementales au comité d’accompagnement.
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§ 2. Wanneer het begeleidingscomité van oordeel is dat het milieu-
effectenrapport volledig is, moet het binnen dertig dagen na ontvangst
van bedoelde studie

1° het milieueffectenrapport sluiten;

2° de lijst vastleggen van de bij de effecten van het vooropgestelde
plan betrokken gemeenten van het Gewest, van de andere Gewesten en
van de lid-Staten van de Europese Unie of van de andere Staten-
medeondertekenaar van het Verdrag van Espoo van 25 februari 1991
inzake milieueffectrapportage in grensoverschrijdend verband;

3° zijn beslissing aan het college van burgemeester en schepenen ter
kennis brengen.

Indien het begeleidingscomité beslist dat het milieueffectenrapport
niet conform het bestek is, deelt het binnen dezelfde termijn aan het
college van burgemeester en schepenen mede welke aanvullende
elementen gerealiseerd moeten worden of welke wijzigingen moeten
worden aangebracht en verantwoordt het zijn beslissing. In dit geval
deelt het aan het college van burgemeester en schepenen mede binnen
welke termijn deze hem toegezonden moeten worden.

Indien het begeleidingscomité de termijn bedoeld in het tweede en in
het derde lid niet in acht neemt, kan het college van burgemeester en
schepenen zijn dossier bij de Regering aanhangig maken. Deze
mogelijkheid wordt hem eveneens geboden wanneer het begeleidings-
comité verklaart dat het milieueffectenrapport onvolledig is.

De Regering treedt in de plaats van het begeleidingscomité. De
Regering deelt haar beslissing mede binnen dertig dagen na de
aanhangigmaking. »

Art. 39. Artikel 56 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 56. § 1. De gemeenteraad stelt het ontwerpplan voorlopig vast,
samen met, in voorkomend geval, het milieueffectenrapport wanneer
dit rapport vereist is, en maakt het over aan de Regering.

Het milieueffectenrapport kan meer bepaald gegrond worden op
nuttige informatie die bekomen is naar aanleiding van eerder uitge-
voerde milieuevaluaties en, meer bepaald, naar aanleiding van de
goedkeuring van het gewestelijk ontwikkelingsplan, het gewestelijk
bestemmingsplan of een gemeentelijk ontwikkelingsplan.

De Regering hecht al dan niet haar goedkeuring aan het ontwerp-
plan binnen zestig dagen na ontvangst ervan. Zij weigert haar
goedkeuring te geven wanneer het ontwerp niet verenigbaar is met een
door de Regering vastgesteld ontwerp van gewestelijk bestemmings-
plan. Wanneer zij haar goedkeuring weigert, of er bijzondere voorwaar-
den aan vastkoppelt, vraagt de Regering de gemeenteraad haar een
nieuw ontwerp-plan, samen met het aan de aangebrachte aanpassingen
aangepast milieueffectenrapport wanneer dit rapport vereist is, ter
goedkeuring voor te leggen. Het besluit van de Regering houdende
weigering van goedkeuring wordt met redenen omkleed. Bij ontsten-
tenis van beslssing van de Regering binnen de vastgestelde termijn,
wordt het ontwerpplan geacht te zijn goedgekeurd.

Het besluit van de Regering houdende goedkeuring van het
ontwerp-plan of, naargelang het geval, het advies van de Regering
houdende vaststelling dat het ontwerp-plan geacht is goedgekeurd te
zijn, wordt bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. liet
ontwerp-plan treedt in werking vijftien dagen na deze bekendmaking.

§ 2. De gemeenteraad onderwerpt het ontwerp-plan samen met, in
voorkomend geval, het milieueffectenrapport wanneer dit rapport
vereist is, aan een openbaar onderzoek. Het openbaar onderzoek wordt
aangekondigd zowel door aanplakking als door een bericht in het
Belgisch Staatsblad en in ten minste drie Nederlandstalige en drie
Franstalige dagbladen die in het Gewest worden verspreid volgens de
door de Regering bepaalde regels.

Het ontwerp-plan, in voorkomend geval vergezeld van het milieu-
effectenrapport, wordt vervolgens gedurende dertig dagen in het
gemeentehuis ter inzage van de bevolking gelegd. Het begin en het
einde van deze termijn worden in de aankondiging aangegeven.

Bezwaren en opmerkingen worden binnen deze termijn aan het
college van burgemeester en schepenen ter kennis gebracht en bij het
proces-verbaal van sluiting van het onderzoek gevoegd. Dit proces-
verbaal wordt door het college opgemaakt binnen vijftien dagen na het
verstrijken van de termijn.

§ 2. Dans les trente jours qui suivent la réception du rapport sur les
incidences environnementales, le comité d’accompagnement, s’il l’estime
complet

1° clôture le rapport sur les incidences environnementales;

2° arrête la liste des communes de la Région, des autres Régions, et
des Etats membres de l’Union européenne ou des Etats parties à la
Convention d’Espoo du 25 février 1991 sur l’évaluation de l’impact sur
l’environnement dans un contexte transfrontière, concernés par les
incidences du plan projeté;

3° notifie sa décision au collège des bourgmestre et échevins.

S’il décide que le rapport sur les incidences environnementales n’est
pas conforme au cahier des charges, le comité d’accompagnement
notifie au collège des bourgmestre et échevins, dans le même délai, les
compléments à réaliser ou les amendements à apporter en décrivant les
éléments qui justifient sa décision. Dans ce cas, il notifie au collège des
bourgmestre et échevins le délai dans lequel ils doivent lui être
transmis.

A défaut pour le comité d’accompagnement de respecter le délai visé
au deuxième et au troisième alinéas, le collège des bourgmestre et
échevins peut saisir le Gouvernement. Cette faculté lui est également
ouverte en cas de décision du comité d’accompagnement déclarant le
rapport sur les incidences environnementales incomplet.

Le Gouvernement se substitue au comité d’accompagnement. Le
Gouvdrnement notifie sa décision dans les trente jours de sa saisine. »

Art. 39. L’article 56 de la même ordonnance est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 56. § 1er. Le conseil communal adopte provisoirement le projet
de plan accompagné, le cas échéant, du rapport sur les incidences
environnementales lorsque ce rapport est requis et le transmet au
Gouvernement.

Le rapport sur les incidences environnementales peut être fondé
notamment sur les renseignements utiles obtenus lors d’autres évalua-
tions environnementales effectuées précédemment et, en particulier, à
l’occasion de l’adoption du plan régional de développement, du plan
régional d’affectation du sol ou d’un plan communal de développe-
ment.

Le Gouvernement approuve ou refuse d’approuver le projet de plan
dans les soixante jours de sa réception. Il refuse son approbation
lorsque le projet n’est pas conforme à un projet de plan régional
d’affectation du sol arrêté par le Gouvernement. Lorsqu’il refuse son
approbation ou qu’il subordonne son approbation à des conditions
particulières, le Gouvernement invite le Conseil communal à lui
soumettre pour approbation un nouveau projet de plan accompagné du
rapport sur les incidences environnementales adapté aux modifications
apportées lorsque ce rapport est requis. L’arrêté du Gouvernement
refusant l’approbation est motivé. A défaut de décision du Gouverne-
ment dans le délai prescrit, le projet de plan est réputé approuvé.

L’arrêté du Gouvernement approuvant le projet de plan ou, selon le
cas, l’avis du Gouvernement constatant que l’approbation du projet de
plan est réputée intervenue, sont publiés par extrait au Moniteur belge.
Le projet de plan entre en vigueur quinze jours après cette publication.

§ 2. Le conseil communal soumet le projet de plan à enquête publique
accompagné, le cas échéant, du rapport sur les incidences environne-
mentales lorsque ce rapport est requis. L’enquête publique est annoncée
tant par affiches que par un avis inséré dans le Moniteur belge et dans au
moins trois journaux de langue française et trois journaux de langue
néerlandaise diffusés dans la Région selon les modalités fixées par le
Gouvernement.

Le projet de plan accompagné, le cas échéant, du rapport sur les
incidences environnementales est déposé ensuite à la maison commu-
nale, aux fins de consultation par le public, pendant un délai de trente
jours, dont le début et la fin sont précisés dans l’annonce.

Les réclamations. et observations sont adressées au collège des
bourgmestre et échevins dans ce délai et annexées au procès-verbal de
clôture de l’enquête. Celuici est dressé par le collège dans les quinze
jours de l’expiration du délai.
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§ 3. Het college van burgemeester en schepenen legt, gelijktijdig met
het onderzoek, het ontwerp-plan en, in voorkomend geval, het
milieueffectenrapport voor advies voor aan het Bestuur en aan het
Brussels Instituut voor Milieubeheer. De adviezen worden overge-
maakt binnen dertig dagen na de aanvraag van het college van
burgemeester en schepenen. Eens de termijn vervallen worden de niet
uitgebrachte adviezen geacht gunstig te zijn.

§ 4. Daarenboven, wanneer het begeleidingscomité of de Regering
bepaald heeft dat andere gemeenten bij de effecten van het vooropge-
stelde plan betrokken zijn, onderwerpt het college van burgemeester en
schepenen van deze gemeenten het ontwerp-plan, vergezeld van het
milieueffectenrapport, aan een openbaar onderzoek van dertig dagen.
De Regering stelt de datum vast waarop de openbare onderzoeken ten
laatste dienen gesloten te zijn.

§ 5. Wanneer het ontwerp-plan belangrijke gevolgen kan hebben voor
het milieu van een ander Gewest, van een andere lidstaat van de
Europese Unie of van een andere Staat-medeondertekenaar van het
Verdrag van Espoo van 25 februari 1991 inzake milieueffectrapportage
in grensoverschrijdend verband, wordt het ontwerp-plan, samen met
het milieueffectenrapport en de eventuele informatie over de grens-
overschrijdende effecten overgemaakt aan de bevoegde autoriteiten
van dit andere Gewest, van deze andere lidstaat van de Europese Unie
of van deze andere Staat-medeondertekenaar van het verdrag van
Espoo.

De Regering bepaalt :

1° de instanties die belast zijn met het overmaken van de documen-
ten aan de in voorgaand lid bedoelde autoriteiten;

2° de modaliteiten volgens welke de bevoegde autoriteiten van
Gewesten of Staten die getroffen kunnen worden, mogen deelnemen
aan de evaluatieprocedure van de milieueffecten;

3° de modaliteiten volgens welke het plan, de in § 3 en in artikel 57,
tweede, vierde en vijfde lid, bedoelde uitgebrachte adviezen over het
ontwerp-plan en de in artikel 67ter gedefinieerde afhandelingsmodali-
teiten aan de onder voorgaand lid bedoelde autoriteiten worden
overgemaakt. »

Art. 40. Artikel 56bis van dezelfde ordonnantie wordt geschrapt.

Art. 41. Artikel 57 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 57. Het ontwerp-plan, in voorkomend geval vergezeld van het
milieueffectenrapport, wordt, samen met de bezwaren, de opmerkin-
gen en het proces-verbaal van sluiting van het onderzoek, binnen
twintig dagen na sluiting van het onderzoek aan de overlegcommissie
voorgelegd. Die raadpleegt de besturen en instanties waarvan de
Regering de lijst vaststelt.

Die besturen en instanties brengen hun advies uit binnen dertig
dagen na de aanvraag van de gewestelijke commissie. Bij ontstentenis
van advies binnen die termijn, worden die besturen en instanties geacht
een gunstig advies gegeven te hebben.

Wanneer het begeleidingscomité of de Regering heeft bepaald dat
andere gemeenten bij de effecten van de vooropgestelde aanleg
betrokken zijn, zetelen ook hun vertegenwoordigers in de overlegcom-
missie.

De overlegcommissie brengt haar advies uit binnen de zestig dagen
na ontvangst van de onder het eerste lid bedoelde documenten. Bij
ontstentenis van advies binnen die termijn, wordt de overlegcommissie
geacht een gunstig advies te hebben gegeven.

Wanneer het ontwerp-plan bepalingen bevat die afwijken van het
gewestelijk bestemmingsplan, worden het volledig dossier en het
advies van de overlegcommissie aan de Gewestelijke Commissie
overgemaakt. Deze laatste brengt advies uit over de gepastheid van de
gevraagde afwijking binnen dertig dagen na ontvangst van het dossier.
Bij ontstentenis van advies binnen die termijn, wordt de Gewestelijke
Commissie geacht een gunstig advies te hebben gegeven. Indien op het
ogenblik dat de Gewestelijke Commissie haar advies moet uitbrengen,
zij niet geldig is samengesteld bij gebreke van de aanwijzing van haar
leden binnen de onder artikel 9 voorgeschreven termijn, gaat de termijn
van dertig dagen in vanaf de aanwijzing van haarleden.

Ten minste de helft van de termijnen van dertig en zestig dagen valt
buiten de perioden van de schoolvakanties. »

§ 3. Simultanément à l’enquête, le collège des bourgmestre et
échevins soumet le projet de plan et, le cas échéant, le rapport sur les
incidences environnerrientales à l’Administration et à l’Institut bruxel-
lois pour la gestion de l’environnement. Les avis sont transmis dans les
trente jours de la demande du collège des bourgmestre et échevins. A
l’échéance, les avis qui n’auraient pas été émis sont réputés favorables.

§ 4. En outre, lorsque le comité d’accompagnement ou le Gouverne-
ment a déterminé d’autres communes comme concernées par les
incidences du plan projeté, le collège des bourgmestre et échevins de
celles-ci soumet le projet de plan, accompagné du rapport sur les
incidences environnementales, à une enquête publique de trente jours.
Le Gouvernement détermine la date à laquelle les diverses enquêtes
publiques doivent au plus tard être clôturées.

§ 5. Lorsque le plan est susceptible d’avoir des incidences notables
sur l’environnement d’une autre Région, d’un autre Etat membre de
l’Union européenne ou d’un autre Etat partie à la Convention d’Espoo
du 25 février 1991 sur l’évaluation de l’impact sur l’environnement
dans un contexte transfrontière, le projet de plan accompagné du
rapport sur les incidences environnamentales et des informations
éventuelles sur les incidences transfrontières est transmis aux autorités
compétentes de cette autre Région, de cet autre Etat membre de l’Union
européenne ou de cet autre Etat partie à la Convention d’Espoo.

Le Gouvernement détermine :

1° les instances chargées de la transmission des documents aux
autorités visées à l’alinéa précédent;

2° les modalités selon lesquelles les autorités compétentes de la
Région ou de l’Etat susceptibles d’être affectés peuvent participer à
l’évaluation des incidences sur l’environnement;

3° les modalités suivant lesquelles le plan, les avis émis visés au § 3
et à l’article 57, deuxième, quatrième et cinquième alinéas sur le projet
de plan et les modalités de suivi définies à l’article 67ter sont
communiqués aux autorités visées à l’alinéa précédent. »

Art. 40. L’article 56bis de la même ordonnance est supprimé.

Art. 41. L’article 57 de la même ordonnance est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 57. Le projet de plan accompagné, le cas échéant, du rapport
sur les incidences environnementales est, avec les réclamations, les
observations et le procèsverbal de clôture de l’enquête, soumis dans les
vingt jours de la clôture de l’enquête à la commission de concertation.
Celle-ci consulte les administrations et instances dont le Gouvernement
arrête la liste.

Ces administrations et instances rendent leur avis dans les trente
jours de la demande de la commission de concertation. A défaut d’avis
dans ce délai, ces administrations et instances sont réputées avoir émis
un avis favorable.

Lorsque le comité d’accompagnement ou le Gouvernement a déter-
miné d’autres communes comme concernées par les incidences de
l’aménagement projeté, la commission de concertation est élargie à
leurs représentants.

La commission de concertation émet son avis dans les soixante jours
de la réception des documents visés au premier alinéa. A défaut d’avis
dans ce délai, la commission de concertation est réputée avoir émis un
avis favorable.

Lorsque le projet de plan contient des dispositions qui dérogent au
plan régional d’affectation du sol, le dossier complet et l’avis de la
commission de concertation sont transmis à la Commission régionale.
Celle-ci émet un avis sur l’opportunité de la dérogation sollicitée dans
les trente jours de la réception du dossier. A défaut d’avis dans ce délai,
la Commission régionale est réputée avoir émis un avis favorable. Dans
l’hypothèse où la Commission régionale ne serait plus valablement
composée faute de désignation de ses membres dans le délai prescrit à
l’article 9, au moment où elle doit rendre son avis, le délai de trente
jours prend cours à dater de la désignation de ses membres.

La moitié au moins des délais de trente et soixante jours se situe en
dehors des périodes de vacances scolaires. »
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Art. 42. Artikel 58 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 58. § 1. Na kennis te hebben genomen van de resultaten van het
onderzoek en van het advies of de adviezen, uitgebracht overeenkom-
stig artikel 57, tweede, vierde en vijfde lid, kan de gemeenteraad,
binnen zestig dagen na ontvangst van het advies van de overlegcom-
missie en, in voorkomend geval, het advies van de Gewestelijke
Commissie, hetzij het plan definitief goedkeuren, hetzij beslissen het te
wijzigen.

In het eerste geval omkleedt zij haar beslissing met redenen op elk
punt waarop zij afwijkt van het advies of de adviezen of van de tijdens
het onderzoek uitgebrachte bezwaren en opmerkingen.

In het tweede geval, behalve wanneer de wijziging van onderge-
schikt belang is en niet van die aard is dat ze een noemenswaardige
weerslag op het milieu kan hebben, wordt overgegaan tot een nieuw
onderzoek overeenkomstig de in artikel 56 voorziene vormen en
termijnen.

Het plan is, in zijn motivering, de samenvatting van hoe de
milieuoverwegingen in het plan geïntegreerd werden en hoe het
milieueffectenrapport en de adviezen, bezwaren en opmerkingen
aangaande het ontwerp-plan in overweging werden genomen evenals
de redenen die geleid hebben tot de keuze van het plan zoals het werd
goedgekeurd, rekening houdend met de overwogen andere redelijke
oplossingen. Wanneer het bijzonder bestemmingsplan niet aan een
effectenevaluatie onderworpen wordt, neemt het de in artikel 52,
tweede lid bedoelde beslissing en haar motivering over.

§ 2. Het bijzonder bestemmingsplan wordt door de Regering
goedgekeurd. Zij weigert haar goedkeuring wanneer het plan niet
verenigbaar is met een door de Regering vastgesteld ontwerp van
gewestelijk bestemmingsplan. De Regering kan de goedkeuring van
een bijzonder bestemmingsplan aan de goedkeuring van een onteige-
ningsplan onderwerpen.

De Regering verleent haar goedkeuring binnen zestig dagen na
ontvangst van het volledig dossier. Deze termijn kan door een met
redenen omkleed besluit roet zestig dagen verlengd worden.

Bij ontstentenis van kennisgeving van de beslissing van de Regering
binnen deze termijnen, kan het college van burgemeester en schepenen
een herinnering bij een ter post aangetekende brief aan de Regering
toezenden. Indien het college van burgemeester en schepenen na het
verstrijken van een nieuwe termijn van twee maanden met ingang van
de afgifte bij de post van de aangetekende brief met de aanmaning, de
beslissing van de Regering niet heeft ontvangen, wordt het plan geacht
te zijn geweigerd.

Het besluit van de Regering houdende weigering van de goedkeu-
ring wordt met redenen omkleed. Het besluit houdende goedkeuring
van het plan wordt bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad bekendge-
maakt.

Het plan treedt in werking vijftien dagen na zijn bekendmaking. Het
volledig plan ligt, binnen drie dagen na die bekendmaking, ter
beschikking van de bevolking in het gemeentehuis. Het volledig plan
wordt aan de Gewestelijke Commissie en aan de in de uitwerkingspro-
cedure van het ontwerp-plan geraadpleegde instanties en besturen
overgemaakt.

Het ter beschikking stellen voor het publiek en het overmaken van de
plannen aan de in het voorgaand lid bedoelde overheden preciseren de
in artikel 67ter gedefinieerde afbandelingsmodaliteiten.

§ 3. Ten minste de helft van de in dit artikel voorgeschreven termijnen
valt buiten de perioden van de schoolvakanties. »

Art. 43. Afdeling 3bis van dezelfde ordonnantie, met inbegrip van
de artikelen 58bis.A tot 58quater, wordt geschrapt.

Art. 44. In dezelfde ordonnantie wordt een als volgt opgesteld
(nieuw) artikel 58bis ingevoegd :

« Art. 58bis. Eén derde van de personen, die ten minste achttien jaar
oud zijn en, eigenaar of niet, woonachtig binnen de perimeter die ze
bepalen en in de belendende huizenblokken, kan de gemeenteraad
verzoeken te beslissen over de opmaak van een bijzonder bestemmings-
plan voor deze perimeter.

De aanvraag, die bij een ter post aangetekende brief aan het college
van burgemeester en schepenen wordt gericht, dient in elk geval het
volgende te bevatten

1° de opgave van de perimeter van het voorgestelde plan;

2° een uiteenzetting van de behoeften waaraan moet worden voldaan
en van de doelstellingen van de vooropgestelde aanleg rekening
houdend met deze behoeften.

Het college van burgemeester en schepenen legt de aanvraag uiterlijk
drie maanden na de indiening ervan aan de gemeenteraad voor.

Art. 42. L’article 58 de la même ordonnance est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 58. § 1er. Dans les soixante jours qui suivent l’avis de la
commission de concertation et, le cas échéant, l’avis de la Commission
régionale, le conseil communal, après avoir pris connaissance des
résultats de l’enquête et du ou des avis émis conformément à l’arti-
cle 57, deuxième, quatrième et cinquième alinéas, peut soit adopter
définitivement le plan, soit décider de le modifier.

Dans le premier cas, il motive sa décision sur chaque point à propos
duquel il s’est écarté du ou des avis ou des réclamations et observations
émises lors de l’enquête.

Dans le second cas, sauf si la modification est mineure et n’est pas
susceptible d’avoir des incidences notables sur l’environnement, il est
procédé à une nouvelle enquête dans les formes et délais prévus à
l’article 56.

Le plan résume, dans sa motivation, la manière dont les considéra-
tions environnementales ont été intégrées dans le plan et dont le
rapport sur les incidences environnementales, les avis, réclamations et
observations émis sur le projet de plan ont été pris en considération
ainsi que les raisons des choix du plan tel qu’adopté, compte tenu des
autres solutions raisonnables envisagées. Lorsque le plan particulier
d’affectation du sol n’est pas soumis à évaluation des incidences, il
reproduit la décision visée à l’article 52, deuxième alinéa et sa
motivation.

§ 2. Le plan particulier d’affectation du sol est approuvé par le
Gouvernement. Il refuse son approbation lorsque le plan n’est pas
conforme à un projet de plan régional d’affectation du sol arrêté par le
Gouvernement. Le Gouvernement peut subordonner l’approbation
d’un plan particulier d’affectation du sol à l’adoption d’un plan
d’expropriation.

Le Gouvernement accorde son approbation dans les soixante jours de
la réception du dossier complet. Ce délai peut être prolongé de soixante
jours par arrêté motivé.

A défaut de notification de la décision du Gouvernement dans ces
délais, le collège des bourgmestre et échevins peut, par lettre recom-
mandée à la poste, adresser un rappel au Gouvernement. Si à
l’expiration d’un nouveau délai de deux mois prenant cours à la date de
dépôt à la poste de l’envoi recommandé contenant le rappel, le collège
des bourgmestre et échevins n’a pas reçu la décision du Gouvernement,
le plan est réputé refusé.

L’arrêté du Gouvernement refusant l’approbation est motivé. L’arrêté
d’approbation est publié par extrait au Moniteur belge.

Le plan entre en vigueur quinze jours après sa publication. Le plan
complet est mis à la disposition du public à la maison communale dans
les trois jours de sa publication. Le plan complet est transmis à la
Commission régionale et aux instances et administrations consultées
dans la procédure d’élaboration du projet de plan.

La mise à disposition du public et la transmission du plan aux
autorités visées à l’alinéa précédent précisent les modalités de suivi
définies à l’article 67ter.

§ 3. La moitié au moins des délais prescrits par le présent article se
situe en dehors des périodes de vacances scolaires. »

Art. 43. La section 3bis de la même ordonnance, comprenant les
articles 58bis.A à 58quater, est supprimée.

Art. 44. Un article 58bis (nouveau), rédigé comme suit, est inséré
dans la même ordonnance :

« Art. 58bis. Un tiers des personnes, propriétaires ou non, âgées de
dix-huit ans au moins, domiciliées dans le périmètre qu’elles détermi-
nent et dans les îlots contigus peuvent, pour ce périmètre, demander au
conseil communal de décider l’élaboration d’un plan particulier
d’affectation du sol.

La demande, adressée au collège des bourgmestre et échevins, par pli
recommandé à la poste, doit comporter en tout cas

1° l’indication du périmètre du plan proposé;

2° un exposé des besoins à satisfaire et des objectifs de l’aménage-
ment projeté en relation avec ces besoins.

Le collège des bourgmestre et échevins soumet la demande au conseil
communal au plus tard trois mois après le dépôt de celle-ci.
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Indien de gemeenteraad de aanvraag verwerpt, wordt zijn beslissing
met redenen omkleed. Willigt hij haar in, dan wordt de procedure
aangevat overeenkomstig de artikelen 51 tot 58. ».

Art. 45. Artikel 59 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 59. De gemeenteraad kan uit eigen beweging of op verzoek,
geformuleerd overeenkomstig de bepalingen van artikel 58bis, beslissen
een bijzonder bestemmingsplan te wijzigen.

De bepalingen tot regeling van de uitwerking van de bijzondere
bestemmingsplannen gelden voor de wijziging ervan.

Het ontwerp tot wijziging dat ter goedkeuring wordt voorgelegd aan
de Regering bevat als bijlage de gecoordineerde grafische en woorde-
lijke voorschriften van het gehele gewijzigde plan. »

Art. 46. Artikel 62 van dezelfde ordonnantie wordt met het volgend
lid aangevuld :

« Zij bepaalt de termijn waarbinnen de gemeenteraad haar het
ontwerp-bestek van het milieueffectenrapport, wanneer er een gevraagd
wordt, het ontwerp-plan en het plan ter goedkeuring moet voorleg-
gen. »

Art. 47. In artikel 63, eerste lid, van dezelfde ordonnantie, worden
de woorden « of niet heeft beantwoord binnen de termijn die hem
wordt opgelegd » vervangen door de woorden « of de termijnen die
hem worden opgelegd niet heeft nageleefd ».

Art. 48. In artikel 65bis van dezelfde ordonnantie worden de woor-
den « artikel 55 » vervangen door de woorden « artikel 58bis ».

Art. 49. Hoofdstuk 1Vbis, getiteld « Prioritair actieprogramma » van
Titel 11 van dezelfde ordonnantie, bestaande uit de artikelen 67ter tot
67nonies, wordt opgeheven.

Art. 50. In dezelfde ordonnantie wordt een als volgt opgesteld
artikel 67ter (nieuw) ingevoegd :

« Art. 67ter. Het college van burgemeester en schepenen legt om de
drie jaar een rapport over de follow-up van de belangrijke effecten van
de inwerkingtreding van de bijzondere bestemmingsplannen op het
milieu en over de eventueel aan te brengen correcturen voor aan de
gemeenteraad.

Het publiek wordt op de hoogte gebracht volgens de modaliteiten
voorzien in artikel 112 van de nieuwe gemeentewet. »

Art. 51. In artikel 84, § 1, 5°b, van dezelfde ordonnantie, worden de
woorden « en de prioritaire actieprogramma’s » geschrapt.

Art. 52. In artikel 85, eerste lid, van dezelfde ordonnantie, worden
de woorden « de gewestelijke en gemeentelijke plannen en prioritaire
actieprogramma’s » vervangen door de woorden « de bestemmings-
plannen ».

Art. 53. Artikel 86 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 86. § 1. Het college van burgemeester en schepenen, de
gemachtigde ambtenaar, het Stedenbouwkundig College en de Rege-
ring kunnen, in naleving van het evenredigheidsbeginsel, aan de afgifte
van de vergunningen lasten verbinden die zij aan de aanvrager menen
te moeten opleggen. Deze lasten bevatten onder meer, buiten de nodige
financiële waarborgen voor de uitvoering ervan, de kosteloze verwe-
zenlijking, verbouwing of renovatie van wegen, groene ruimten,
openbare gebouwen, nutsvoorzieningen en woongebouwen.

Zij kunnen bovendien de afgifte van de vergunning doen afhangen
van een verklaring, waarbij de aanvrager zich ertoe verbindt, wanneer
de werken zijn begonnen, aan de gemeente kosteloos, vrij en onbelast
en zonder kosten voor haar, de eigendom over te dragen van openbare
wegen, openbare groene ruimten, openbare gebouwen, openbare
nutsvoorzieningen, en woonblokken evenals de gronden waarop deze
worden of zullen worden aangelegd.

Zij kunnen, in de plaats van of als aanvulling op de uitvoering van de
hogerop vermelde lasten en met inachtneming van het evenredigheids-
beginsel, de afgifte van de vergunning afhankelijk maken van een
storting van een geldsom tot financiering van handelingen en werken
die zij bepalen en die de verwezenlijking, de verbouwing en de
renovatie van wegen, groene ruimten, openbare gebouwen, nutsvoor-
zieningen of woningen tot doel heeft.

De lasten worden vermeld in de stedenbouwkundige vergunning.

§ 2. De Regering kan de prioriteiten op vlak van de bestemming van
de stedenbouwkundige lasten vastleggen, alsook het bedrag van de
financiële garanties die geëist kunnen worden en de termijnen binnen
welke de lasten gerealiseerd moeten worden.

Si le conseil communal rejette la demande, sa décision est motivée.
S’il accepte, la procédure est entamée conformément aux articles 51 à
58. ».

Art. 45. L’article 59 de la même ordonnance est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 59. Le conseil communal peut soit d’initiative, soit sur une
demande formulée conformément aux dispositions de l’article 58bis,
décider de modifier un plan particulier d’affectation du sol.

Les dispositions réglant l’élaboration des plans particuliers d’affec-
tation du sol sont applicables à leur modification.

Le projet de modification soumis à l’approbation du Gouvernement
reprend, en annexe, les prescriptions graphiques et littérales coordon-
nées de l’ensemble du plan modifié. »

Art. 46. L’article 62 de la même ordonnance est complété par l’alinéa
suivant :

« II fixe les délais dans lesquels le conseil communal doit lui
soumettre pour approbation le projet de cahier des charges du rapport
sur les incidences environnementales, s’il en est exigé un, le projet de
plan et le plan. ».

Art. 47. A l’article 63, premier alinéa, de la même ordonnance, les
termes « ou n’a pas répondu à celle-ci dans le délai qui lui est imposé »
sont remplacés par les termes « ou n’a pas respecté les délais qui lui
sont imposés »

Art. 48. A l’article 65bis de la même ordonnance, les termes « l’arti-
cle 55 » sont remplacés par les termes « l’article 58bis ».

Art. 49. Le chapitre IVbis intitulé « Programme d’action prioritaire »
du Titre II de la même ordonnance, comprenant les articles 67ter à
67nonies, est abrogé.

Art. 50. Un article 67ter (nouveau), rédigé comme suit, est inséré
dans la même ordonnance :

« Art. 67ter. Le collège des bourgmestre et échevins dépose tous les
trois ans auprès du conseil communal un rapport sur le suivi des
incidences notables sur l’environnement de la mise en oeuvre des plans
particuliers d’affectation du sol et les éventuelles mesures correctrices à
engager.

Le public en est informé suivant les modes prévus à l’article 112 de la
nouvelle loi communale. »

Art. 51. A l’article 84, § 1er, 5°b, de la même ordonnance, les mots « et
les programmes d’action prioritaire » sont supprimés.

Art. 52. A l’article 85, premier alinéa, de la même ordonnance, les
mots « les plans régionaux et communaux et programme d’action
prioritaire » sont remplacés par « les plans d’affectation du sol ».

Art. 53. L’article 86 de la même ordonnance est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 86. § 1er. Le collège des bourgmestre et échevins, le fonction-
naire délégué, le Collège d’urbanisme et le Gouvernement peuvent
subordonner la délivrance du permis aux charges qu’ils jugent utile
d’imposer au demandeur dans le respect du principe de proportionna-
lité, charges comprenant notamment outre la fourniture des garanties
financières nécessaires à leur exécution, la réalisation, la transformation
ou la rénovation à titre gratuit de voiries, d’espaces verts, de bâtiments
publics, d’équipements publics et d’immeubles de logements.

En outre, ils peuvent subordonner la délivrance du permis à une
déclaration par laquelle le demandeur s’engage, au moment où les
travaux sont entamés, à céder à la commune à titre gratuit, quitte et
libre de toute charge et sans frais pour elle, la propriété de voiries
publiques, d’espaces verts publics, de bâtiments publics, d’équipe-
ments publics et d’immeubles de logement ainsi que les terrains sur
lesquels ils sont ou seront aménagés.

Ils peuvent, en lieu et place ou complémentairement à la réalisation
des charges susmentionnées et dans le respect du principe de
proportionnalité, subordonner la délivrance du permis au versement
d’une somme d’argent destinée à contribuer au financement d’actes et
travaux qu’ils déterminent et qui ont pour objet la réalisation, la
transformation ou la rénovation de voiries, d’espaces verts, de bâti-
ments publics, d’équipements publics ou d’immeubles de logements.

Les charges sont mentionnées dans le permis d’urbanisme.

§ 2. Le Gouvernement peut fixer des priorités quant à l’affectation des
charges d’urbanisme, le montant des garanties financières qui peuvent
être exigées ainsi que les délais dans lesquels les charges doivent etre
réalisées.
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§ 3. De Regering bepaalt de omstandigheden onder welke het
opleggen van de stedenbouwkundige lasten verplicht is en legt tevens
de minimale waarde van de stedenbouwkundige lasten die in die
omstandigheden opgelegd worden, vast. De Regering kan eveneens de
omstandigheden bepalen onder welke het opleggen van zowel ver-
plichte als facultatieve stedenbouwkundige lasten uitgesloten is.

In overeenstemming met het voorafgaande lid, kan de gemeenteraad,
door middel van een bijzonder bestemmingsplan of een gemeentelijke
verordening, hetzij de waarde van de verplichte stedenbouwkundige
lasten bedoeld in het voorgaande lid verhogen, hetzij andere omstan-
digheden bepalen waaronder het opleggen van stedenbouwkundige
lasten verplicht is en hun waarde vastleggen.

Binnen de perimeters en in de omstandigheden waaronder de
gemeenteraad gebruik heeft gemaakt van de mogelijkheden beschreven
in het voorafgaande lid, kunnen het college van burgemeester en
schepenen, de gemachtigde ambtenaar, het stedenbouwkundig college
en de Regering geen stedenbouwkundige lasten opleggen die van een
andere omvang zijn dan die voorzien door de gemeenteraad.

§ 4. Er wordt een voor het publiek toegankelijk en door het bestuur
beheerd register van de stedenbouwkundige lasten opgericht. De
Regering kan de vorm, de inhoud en de totstandkomingsprocedure van
dit register bepalen. »

Art. 54. Artikel 87 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 87. § 1. De vergunning vervalt indien de vergunninghouder
binnen twee jaar na afgifte niet duidelijk met de verwezenlijking van de
vergunning van start is gegaan of wanneer hij in de bij artikel 84, § 1,
1 °, 2° en 4° bepaalde gevallen niet met de ruwbouw is begonnen of
indien hij in voorkomend geval de bij toepassing van artikel 86
opgelegde lasten niet heeft uitgevoerd.

Bij onderbreking van de werken gedurende meer dan een jaar,
vervalt de vergunning eveneens.

Het verval van de vergunning geschiedt van rechtswege.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde termijn van twee jaar kan evenwel, op
verzoek van de houder, voor een periode van één jaar verlend worden.

De verlenging kan eveneens jaarlijks hernieuwd worden, telkens
wanneer de aanvrager aantoont dat hij zijn vergunning door overmacht
niet heeft kunnen aanwenden of wanneer hij zich beroept op een tegen
zijn vergunning bij de afdeling administratie van de Raad van State
ingesteld beroep tot nietigverklaring waarover nog geen uitspraak is
gedaan.

De aanvraag om verlenging of hernieuwing moet, op straffe van
verval, minstens twee maanden vóór het verstrijken van de oorspron-
kelijke of verlengde vervaltermijn gebeuren.

De verlenging wordt door het college van burgemeester en schepe-
nen verleend indien dit laatste de vergunning heeft verleend. In de
andere gevallen, daarbij inbegrepen het geval voorzien in artikel 151,
wordt de verlenging toegekend door de gemachtigde ambtenaar.

Bij ontstentenis van een beslissing van de bevoegde overheid na het
verstrijken van de termijn van twee jaar, wordt de verlenging geacht te
zijn goedgekeurd.

De beslissing tot weigering van de verlenging van de vergunning kan
geen voorwerp zijn van de in artikelen 129, 133, 144 en 148 bedoelde
beroepen.

§ 3. In het geval van een gemengd project, in de zin van artikel 108,
§ 2, wordt de stedenbouwkundige vergunning geschorst zolang er geen
definitieve milieuvergunning werd verkregen.

De definitieve weigeringsbeslissing over de aanvraag om milieuver-
gunning houdt van rechtswege de nietigheid van de stedenbouwkun-
dige vergunning in.

Voor de toepassing van deze ordonnantie is een beslissing slechts
definitief wanneer alle openstaande administratieve beroepen tegen
deze beslissing door deze ordonnantie of door de ordonnantie betref-
fende de milieuvergunning uitgeput zijn of de termijnen om deze in te
stellen verstreken zijn.

Het in paragraaf 1 bedoelde verval begint maar te lopen zodra de
houder van de stedenbouwkundige vergunning de milieuvergunning
gekregen heeft. u. »

§ 3. Le Gouvernement détermine les circonstances dans lesquelles
l’imposition de charges d’urbanisme est obligatoire et fixe la valeur
minimale des charges d’urbanisme imposées dans ces circonstances. Le
Gouvernement peut également déterminer les circonstances dans
lesquelles l’imposition de charges d’urbanisme, tant obligatoires que
facultatives, est exclue.

Dans le respect de l’alinéa précédent, le conseil communal peut, par
un plan particulier d’affectation du sol ou un règlement communal, soit
augmenter la valeur des charges d’urbanisme obligatoires visées à
l’alinéa précédent, soit déterminer d’autres circonstances dans lesquel-
les l’imposition des charges d’urbanismes est obligatoire et en détermi-
ner la valeur.

Dans les périmètres et dans les circonstances dans lesquels le Conseil
communal a fait usage des facultés visées à l’alinéa précédent, le collège
des bourgmestre et échevins, le fonctionnaire délégué, le collège
d’urbanisme et le Gouvernement ne peuvent imposer des charges
d’urbanisme d’une valeur autre à celle prévue par le Conseil commu-
nal.

§ 4. Il est créé un registre des charges d’urbanisme qui est géré par
l’administration et est accessible au public. ». Le Gouvernement peut
régler la forme, le contenu et la procédure d’élaboration de ce registre. »

Art. 54. L’article 87, de la même ordonnance est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 87. § 1er. Le permis est périmé si, dans les deux années de sa
délivrance, le bénéficiaire n’a pas entamé sa réalisation de façon
significative ou, dans les cas visés à l’article 84, § 1er, 1 °, 2° et 4°, s’il n’a
pas commencé les travaux d’édification du gros ceuvre ou encore s’il
n’a pas, le cas échéant, mis en oeuvre les charges imposées en
application de l’article 86.

L’interruption des travaux pendant plus d’un an entraîne également
la péremption du permis.

La péremption du permis s’opère de plein droit.

§ 2. Toutefois, à la demande du bénéficiaire, le délai de deux ans visé
au paragraphe l er peut être prorogé pour une période d’un an.

La prorogation peut également être reconduite annuellement, chaque
fois que le demandeur justifie qu’il n’a pu mettre en œuvre son permis
par cas de force majeure ou lorsqu’il fait état d’un recours en annulation
devant la section d’administration du Conseil d’Etat introduit à
l’encontre de son permis et sur lequel il n’a pas encore été statué.

La demande de prorogation ou de reconduction doit intervenir, à
peine de forclusion, deux mois au moins avant l’écoulement du délai
initial ou prorogé de péremption.

La prorogation est accordée par le collège des bourgmestre et
échevins lorsque le permis a été délivré par ce dernier. Dans les autres
cas, en ce compris celui visé à l’article 151, la prorogation est accordée
par le fonctionnaire délégué.

A défaut de décision de l’autorité compétente au terme du délai de
deux ans, la prorogation est réputée accordée.

La décision de refus de prorogation du permis ne peut faire l’objet
des recours visés aux articles 129, 133, 144 et 148.

§ 3. En cas de projet mixte au sens de l’article 108, § 2, le permis
d’urbanisme est suspendu tant qu’un permis d’environnement définitif
n’a pas été obtenu.

La décision définitive de refus relative à la demande de permis
d’environnement emporte caducité de plein droit du permis d’urba-
nisme.

Pour l’application de la présente ordonnance, une décision est
définitive lorsque tous les recours administratifs ouverts contre cette
décision par la présente ordonnance ou par l’ordonnance relative aux
permis d’environnement, ou les délais pour les intenter sont épuisés.

Le délai de péremption visé au § ter ne commence à courir qu’à partir
de la délivrance du permis d’environnement au titulaire du permis
d’urbanisme. »
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Art. 55. Artikel 97 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 97. § 1. Het college van burgemeester en schepenen, de
gemachtigde ambtenaar, het Stedenbouwkundig College en de Rege-
ring kunnen, in naleving van het even[] redigheidsbeginsel, aan de
afgifte van de vergunningen lasten verbinden die zij aan de aanvrager
menen te moeten opleggen. Deze lasten bevatten onder meer, buiten de
nodige financiële waarborgen voor de uitvoering ervan, de kosteloze
verwezenlijking, verbouwing of renovatie van wegen, groene ruimten,
openbare gebouwen, nutsvoorzieningen en woongebouwen.

Zij kunnen bovendien de afgifte van de vergunningen doen afhangen
van een verklaring, waarbij de aanvrager zich ertoe verbindt, wanneer
de werken zijn begonnen aan de gemeente kosteloos, vrij en onbelast en
zonder kosten voor haar, de eigendom over te dragen van openbare
wegen, openbare groene ruimten, openbare gebouwen en nutsvoorzie-
ningen, woongebouwen evenals de gronden waarop deze worden of
zullen worden aangelegd.

Zij kunnen, in de plaats van of als aanvulling op de uitvoering van de
hogerop vermelde lasten en met inachtneming van het evenredigheids-
beginsel, de afgifte van de vergunning afhankelijk maken van een
storting van een geldsom tot financiering van handelingen en werken
die zij bepalen en die de verwezenlijking, de verbouwing of de
renovatie van wegen, groene ruimten, openbare gebouwen, nutsvoor-
zieningen of woongebouwen tot doel heeft. De lasten staan vermeld in
de verkavelingsvergunning.

§ 2. De Regering kan de prioriteiten op vlak van de bestemming van
de stedenbouwkundige lasten vastleggen, alsook het bedrag van de
financiële garanties die geëist kunnen worden en de termijnen binnen
welke de lasten gerealiseerd moeten worden.

§ 3. De Regering bepaalt de omstandigheden onder welke het
opleggen van de stedenbouwkundige lasten verplicht is en legt tevens
de minimale waarde van de stedenbouwkundige lasten die in die
omstandigheden opgelegd worden vast. De Regering kan eveneens de
omstandigheden bepalen in welke het opleggen van zowel verplichte
als facultatieve stedenbouwkundige lasten uitgesloten is.

In overeenstemming met het voorafgaande lid, kan de gemeenteraad,
door middel van een bijzonder bestemmingsplan of een gemeentelijke
verordening, of de omvang van de verplichte stedenbouwkundige
lasten bedoeld in het vorige lid verhogen, of andere omstandigheden
bepalen onder welke het opleggen van stedenbouwkundige lasten
verplicht is en de waarde ervan vastleggen.

Binnen de perimeters en in de omstandigheden waaronder de
gemeenteraad gebruik heeft gemaakt van de mogelijkheden beschreven
in het voorafgaande lid, kunnen het college van burgemeester en
schepenen, de gemachtigde ambtenaar, het stedenbouwkundig college
en de Regering geen stedenbouwkundige lasten opleggen die van een
andere waarde zijn dan die voorzien door de gemeenteraad.

§ 4. Er wordt een voor het publiek toegankelijk en door het bestuur
beheerd register van de stedenbouwkundige lasten opgericht. De
Regering kan de vorm, de inhoud en de totstandkomingsprocedure van
dit register bepalen. »

Art. 56. In dezelfde ordonnantie wordt een als volgt opgesteld
artikel 101bis (nieuw) ingevoegd :

« Art. 101bis. Op verzoek van de vergunninghouder kan de vergun-
ning met één jaar worden verlengd.

De verlenging kan eveneens jaarlijks hernieuwd worden, telkens
wanneer de aanvrager aantoont dat hij zijn vergunning door ovennacht
niet heeft kunnen aanwenden of wanneer hij zich beroept op met een
tegen zijn vergunning bij de afdeling administratie van de Raad van
State ingesteld beroep tot nietigverklaring waarover nog geen uitspraak
is gedaan.

De aanvraag om verlenging of hernieuwing moet, op straffe van
verval, minstens twee maanden vóór het verstrijken van de oorspron-
kelijke of verlengde vervaltermijn gebeuren..

De verlenging wordt door het college van burgemeester en schepe-
nen verleend indien dit laatste de vergunning heeft verleend.

In de overige gevallen, met inbegrip van het in artikel 151 bedoelde
geval, wordt de verlenging door de gemachtigde ambtenaar verleend.

Bij ontstentenis van een beslissing van de in het vierde en vijfde lid
bedoelde overheden na het verstrijken van de termijn van vijf jaar,
wordt de verlenging geacht te zijn goedgekeurd.

De beslissing tot weigering van de verlenging van de vergunning kan
geen voorwerp zijn van de in de artikelen 129, 133, 144 en 148 bedoelde
beroepen.

Art. 55. L’article 97 de la même ordonnance est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 97. § 1er. Le collège des bourgmestre et échevins, le fonction-
naire délégué, le Collège d’urbanisme et le Gouvernement peuvent
subordonner la délivrance du permis aux charges qu’ils jugent utile
d’imposer au demandeur dans le respect du principe de proportionna-
lité, charges comprenant notamment outre la fourniture des garanties
financières nécessaires à leur exécution, la réalisation, la transformation
ou la rénovation à titre gratuit de voiries, d’espaces verts, de bâtiments
publics, d’équipements publics et d’immeubles de logenients.

En outre, ils peuvent subordonner la délivrance du permis à une
déclaration par laquelle le demandeur s’engage, au moment où les
travaux sont entamés, à céder à la commune à titre gratuit, quitte et
libre de toute charge et sans frais pour elle, la propriété de voiries
publiques, d’espaces verts publics, de bâtiments publics, d’équipe-
ments publics et d’immeubles de logement ainsi que les terrains sur
lesquels ils sont ou seront aménagés.

Ils peuvent, en lieu et place ou complémentairement à la réalisation
des charges susmentionnées et dans le respect du principe de
proportionnalité, subordonner la délivrance du permis au versement
d’une somme d’argent destinée à contribuer au financement d’actes et
travaux qu’ils déterminent et qui ont pour objet la réalisation, la
transformation ou la rénovation de voiries, d’espaces verts, de bâti-
ments publics, d’équipements publics, ou d’immeubles de logements.
Les charges sont mentionnées dans le permis de lotir.

§ 2. Le Gouvernement peut fixer des priorités quant à l’affectation des
charges d’urbanisme, le montant des garanties financières qui peuvent
être exigées ainsi que les délais dans lesquels les charges doivent être
réalisées.

§ 3. Le Gouvernement détermine les circonstances dans lesquelles
l’imposition de charges d’urbanisme est obligatoire et fixe la valeur
minimale des charges d’urbanisme imposées dans ces circonstances. Le
Gouvernement peut également déterminer les circonstances dans
lesquelles l’imposition de charges d’urbanisme, tant obligatoires que
facultatives, est exclue.

Dans le respect de l’alinéa précédent, le conseil communal peut, par
un plan particulier d’affectation du sol ou un règlement communal, soit
augmenter la valeur des charges d’urbanisme obligatoires visées à
l’alinéa précédent, soit déterminer d’autres circonstances dans lesquel-
les l’imposition des charges d’urbanismes est obligatoire et en détermi-
ner la valeur.

Dans les périmètres et dans les circonstances dans lesquels le conseil
communal a fait usage des facultés visées à l’alinéa précédent, le collège
des bourgmestre et échevins, le fonctionnaire délégué, le collège
d’urbanisme et le Gouvernement ne peuvent imposer des charges
d’urbanisme d’une valeur autre à celle prévue par le conseil communal.

§ 4. II est créé un registre des charges d’urbanisme qui est géré par
l’administration et est accessible au public. Le Gouvernement peut
régler la forme, le contenu et la procédure d’élaboration de ce registre. »

Art. 56. Un article 101bis (nouveau), libellé comme suit, est inséré
dans la même ordonnance :

« Art. 101bis. A la demande du bénéficiaire, le permis peut être
prorogé pour une période d’un an.

La prorogation peut également être reconduite annuellement, chaque
fois que le demandeur justifie qu’il n’a pu mettre en ceuvre son permis
par cas de force majeure ou lorsqu’il fait état d’un recours en annulation
devant la section d’administration du Conseil d’Etat introduit à
l’encontre de son permis et sur lequel il n’a pas encore été statué.

La demande de prorogation ou de reconduction doit intervenir, à
peine de forclusion, deux mois au moins avant l’écoulement du délai
initial ou prorogé de péremption.

La prorogation est accordée par le collège des bourgmestre et
échevins lorsque le permis a été délivré par ce dernier.

Dans les autres cas, en ce compris celui visé à l’article 151, la
prorogation est accordée par le fonctionnaire délégué.

A défaut de décision des autorités visées aux quatrième et cinquième
alinéas au terme du délai de cinq ans, la prorogation est réputée
accordée.

La décision de refus de prorogation du permis ne peut faire l’objet
des recours visés aux articles 129, 133, 144 et 148.
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De verlenging kan jaarlijks verleend worden, volgens dezelfde
modaliteiten, telkens wanneer de aanvrager aantoont dat hij zijn
vergunning door overmacht niet heeft kunnen tenuitvoerleggen of
wanneer hij zich beroept op een beroep tot nietigverklaring voor de
afdeling administratie van de Raad van State ingesteld tegen zijn
vergunning en waarover nog geen uitspraak is gedaan. De aanvraag
om verlenging moet gebeuren minstens twee maanden vóór het
verstrijken van de in de artikelen 98, 99 en 100 bedoelde termijn, zoals
eventueel verlengd krachtens deze bepaling, op straffe van verval. »

Art. 57. In artikel 108 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt met het volgende lid aangevuld : « Het
aanvraagdossier bevat het voorafgaand advies van de Dienst Brand-
weer en Dringende Medische Hulp, tenzij het betrekking heeft op
handelingen en werken die er door de Regering van zijn vrijgesteld
wegens hun geringe omvang. »;

2° in § 2, eerste lid, 7°, worden de woorden « of om verkavelingsattest
of verkavelingsvergunning » opgeheven.

Art. 58. Artikel 109 van dezelfde ordonnantie wordt aangevuld met
het volgend lid :

« Wanneer de aanvraag om vergunning betrekking heeft op een goed
in de nabijheid van een gebied waarin vestigingen kunnen komen die
een zwaar risico inhouden voor de personen, de goederen of het milieu
in de zin van de richtlijn 96/82/EG, of in de nabijheid van een
dergelijke vestiging of ook nog betrekking heeft op een dergelijke
vestiging, wordt het advies van het Brussels Instituut voor Milieu-
beheer gevraagd. »

Art. 59. In artikel 110, § 1 van dezelfde ordonnantie, wordt het
tweede lid aangevuld met de woorden « of binnen tien dagen na het
verstrijken van de termijn van dertig dagen om dit advies uit te
brengen ».

Art. 60. Paragraaf 4 van artikel 111.A van dezelfde ordonnantie
wordt geschrapt.

Art. 61. In artikel 111.B van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de eerste paragraaf, worden de woorden « in bijlage A 1° »
vervangen door de woorden « bijlage A »;

2° het tweede lid de tweede paragraaf wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Wanneer de aanvragen om stedenbouwkundig attest, stedenbouw-
kundige vergunning of verkavelingsvergunning gelegen zijn in de
perimeter van een bijzonder bestemmingsplan waaraan een milieuef-
fectenrapport is voorafgegaan, of in de perimeter van een niet vervallen
verkavelingsvergunning waaraan, bij toepassing van deze ordonnantie,
een effectenstudie is voorafgegaan en deze aanvragen conform het
bijzonder bestemmingsplan of de verkavelingsvergunning zijn, beperkt
de onder artikel 111.C bedoelde effectenstudie zich tot de specifieke
aspecten van de aanvraag om attest of vergunning waarmee geen
rekening werd gehouden door het milieueffectenrapport dat aan de
goedkeuring van het bestemmingsplan is voorafgegaan, of door de
effectenstudie die aan de verkavelingsvergunning is voorafgegaan. »;

3° het derde lid van de tweede paragraaf wordt geschrapt.

Art. 62. In artikel 111.C, § 1, van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de eerste paragraaf worden de woorden « bijlage A, 1° »
vervangen door de woorden « bijlage A »;

2° de eerste paragraaf wordt met de volgende leden aangevuld :

« De aanvrager kan, voorafgaandelijk aan de indiening van de
aanvraag om attest of vergunning, de bevoegde overheid om advies
vragen over de in het kader van de effectenevaluatieprocedure te
verschaffen inlichtingen. Daartoe raadpleegt de bevoegde overheid het
bestuur over de aard en de omvang van de vereiste inlichtingen. Het
bestuur maakt zijn advies over aan de aanvrager en aan de bevoegde
overheid binnen dertig dagen na de overdracht van de aanvraag en de
bevoegde overheid brengt haar advies uit binnen vijfenveertig dagen
van de aanvraag. Bij ontstentenis van een advies van de bevoegde
overheid binnen de toegestane termijn, baseert de aanvrager zich op het
advies van het bestuur.

Het feit dat de bevoegde overheid een advies heeft uitgebracht over
de in het kader van de effectenevaluatieprocedure te verschaffen
inlichtingen, belet de bevoegde overheid of de bestuursorganen die in
de effectenevaluatieprocedure tussenbeide komen niet om de bouw-
heer later te vragen bijkomende inlichtingen voor te leggen. »

La prorogation peut être reconduite annuellement, selon les mêmes
modalités, chaque fois que le demandeur justifie qu’il n’a pu mettre en
ceuvre son pennis par cas de force majeure ou lorsqu’il fait état d’un
recours en annulation devant la section d’administration du Conseil
d’Etat introduit à l’encontre de son permis et sur lequel il n’a pas encore
été statué. La demande de prorogation doit intervenir deux mois au
moins avant l’écoulement du délai de cinq ans visé aux articles 98, 99
et 100, tel qu’éventuellement prorogé en vertu de la présente disposi-
tion, à peine de forclusion. »

Art. 57. A l’article 108 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° l’alinéa premier est complété par l’alinéa suivant : « Le dossier de
demande contient l’avis préalable du Service d’incendie et d’aide
médicale urgente, à moins qu’il ne porte sur des actes et travaux qui en
sont dispensés par le Gouvernement en raison de leur minime
importance. »;

2° au § 2 alinéa premier, 7°, les termes « ou de lotir » sont abrogés.

Art. 58. L’article 109 de la même ordonnance est complété par
l’alinéa suivant :

« Lorsque la demande de pennis porte sur un bien sis à proximité
d’une zone dans laquelle peuvent s’implanter des établissements
présentant un risque majeur pour les personnes, les biens ou l’environ-
nement au sens de la directive 96/82/CE ou à proximité d’un tel
établissement ou encore est relative à un tel établissement, l’avis de
l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement est sollicité. »

Art. 59. A l’article 110, § 1er de la même ordonnance, le deuxième
alinéa est complété par les termes « ou dans les dix jours de l’expiration
du délai de trente jours imparti pour émettre cet avis ».

Art. 60. Le paragraphe 4 de l’article 111.A de la même ordonnance
est supprimé.

Art. 61. A l’article 111.13 de la même ordonnance sont apportées les
modifications suivantes

1° au paragraphe l er, les termes « l’annexe A, 1° » sont remplacés par
les termes « l’annexe A »;

2° le deuxième alinéa du paragraphe 2 est remplacé par la disposition
suivante :

« Lorsque les demandes de certificat d’urbanisme, de permis d’urba-
nisme ou de lotir sont comprises dans le périmètre d’un plan particulier
d’affectation du sol qui a été précédé d’un rapport sur les incidences
environnementales ou dans le périmètre d’un permis de lotir non
périmé qui a été précédé d’une études d’incidences en application de la
présente ordonnance et que ces demandes sont conformes au plan
particulier d’affectation du sol ou du permis de lotir, l’étude d’inciden-
ces visée à l’article 111.C se limite aux aspects spécifiques de la
demande de certificat ou de permis qui n’ont pas été pris en
considération par le rapport sur les incidences environnementales
précédant l’adoption du plan d’affectation du sol ou l’étude d’inciden-
ces précédant l’adoption du permis de lotir. »;

3° le troisième alinéa du paragraphe 2 est supprimé.

Art. 62. A l’article 111.C, § 1er de la même ordonnance sont
apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe le’, les termes « l’annexe A, 1° » sont remplacés par
les termes « l’annexe A »;

2° le paragraphe 1el est complété par les alinéas suivants :

« Le demandeur peut, préalablement à l’introduction de la demande
de certificat ou du permis, solliciter de l’autorité compétente un avis sur
les informations à fournir dans le cadre de la procédure d’évaluation
des incidences. A cette fin, l’autorité compétente consulte l’administra-
tion sur la nature et l’étendue des informations requises. L’administra-
tion rend son avis au demandeur et à l’autorité compétente dans les
trente jours de la transmission de la demande et l’autorité compétente
émet son avis dans les quarantes-cinq jours de la demande. En l’absence
d’avis de l’autorité compétente dans les délais impartis, le demandeur
se fonde sur l’avis émis par l’administration.

Le fait que l’autorité compétente ait émis un avis sur les informations
à fournir dans le cadre de la procédure d’évaluation des incidences
n’empêche pas l’autorité compétente ou les instances administratives
intervenant dans la procédure d’évaluation des incidences de deman-
der ultérieurement au maître d’ouvrage de présenter des informations
complémentaires. »
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Art. 63. Aan artikel 111.P worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in de eerste paragraaf worden de woorden « bijlage B, 1° »
vervangen door de woorden « bijlage B »;

2° het tweede lid van de tweede paragraaf wordt vervangen door de
volgende bepaling

« Wanneer de aanvragen om stedenbouwkundig attest, stedenbouw-
kundige vergunning of verkavelingsvergunning gelegen zijn in de
perimeter van een bijzonder bestemmingsplan waaraan een milieuef-
fectenrapport is voorafgegaan, of in de perimeter van een niet vervallen
verkavelingsvergunning waaraan, bij toepassing van deze ordonnantie,
een effectenverslag is voorafgegaan en deze aanvragen conform het
bijzonder bestemmingsplan of de verkavelingsvergunning zijn, beperkt
de onder artikel 111.Q bedoelde effectenverslag zich tot de specifieke
aspecten van de aanvraag om attest of vergunning waarmee geen
rekening werd gehouden door het milieueffectenrapport dat aan de
goedkeuring van het bestemmingsplan is voorafgegaan, of door de
effectenverslag die aan de verkavelingsvergunning is voorafgegaan.»;

3° het derde lid van de tweede paragraaf wordt geschrapt.

Art. 64. Aan artikel 111.Q van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « bijlage B, 1° » vervangen
door de woorden « bijlage B »;

2° het volgend lid wordt aan het einde van het tweede lid
toegevoegd :

« De aanvrager kan, voorafgaandelijk aan de indiening van de
aanvraag om attest of vergunning, de bevoegde overheid om advies
vragen over de in het kader van de effectenevaluatieprocedure te
verschaffen inlichtingen. Daartoe raadpleegt de bevoegde overheid het
bestuur over de aard en de omvang van de vereiste inlichtingen. Het
bestuur maakt zijn advies over aan de aanvrager en aan de bevoegde
overheid binnen dertig dagen na de ontvangst van de aanvraag en de
bevoegde overheid brengt haar advies uit binnen de vijfenveertig
dagen na de ontvangst van de aanvraag. Bij ontstentenis van een advies
van de bevoegde overheid binnen de toegestane termijn, baseert de
aanvrager zich op het advies van het bestuur.

Het feit dat de bevoegde overheid een advies heeft uitgebracht over
de in het kader van de effectenevaluatieprocedure te verschaffen
inlichtingen, belet de bevoegde overheid of de bestuursorganen die in
de effectenevaluatieprocedure tussenbeide komen niet om de bouw-
heer later te vragen bijkomende inlichtingen voor te leggen. »

Art. 65. In artikel 112 van dezelfde ordonnantie worden de woorden
« een gemeentelijke stedenbouwkundige verordening en een prioritair
actieprogramma » vervangen door de woorden « alsook een gemeen-
telijke stedenbouwkundige verordening ».

Art. 66. Artikel 113, eerste lid, van dezelfde ordonnantie wordt
vervangen door het volgende lid :

« Wanneer speciale regelen van openbaarmaking worden voorge-
schreven, organiseert het college van burgemeester en schepenen een
openbaar onderzoek op eigen initiatief, binnen vijftien dagen na de
verzending van het ontvangstbewijs van het volledige dossier bedoeld
in artikel 109, of binnen vijftien dagen na de aanvraag van het
stedenbouwkundig college, wanneer het beslist op basis van de
artikelen 131 en 147, van de gemachtigde ambtenaar wanneer hij beslist
op basis van de artikelen 128 en 139 en van de Regering, wanneer ze
beslist op basis van de artikelen 136 en 151. »

Art. 67. Artikel 115 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 115. Het stedenbouwkundig college, wanneer het beslist op
basis van de artikelen 131 en 147, de gemachtigde ambtenaar, wanneer
hij beslist op basis van de artikelen 128 en 139 en de Regering, wanneer
ze beslist op basis van de ártikelen 136 en 151 kunnen, na een
schriftelijke herinnering, een ambtenaar van het Bestuur ermee belasten
zich naar het bevoegd gemeentebestuur te begeven om, op kosten van
deze laatste, de in de artikelen 113 en 114 bedoelde wettelijke
verplichtingen, die nog niet nagekomen zouden zijn binnen vijftien
dagen na de herinnering, te laten uitvoeren.

Tot de inning van de kosten wordt overgegaan op initiatief van het
Bestuur, bij een ter post aangetekende brief. Wanneer het gemeentebe-
stuur verzuimt de kosten te betalen, kan de terugvordering ervan
worden toevertrouwd aan de ontvanger van het Bestuur van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest. »

Art. 63. A l’article 111.P sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe ter, les termes « l’annexe B, 1° » sont remplacés par
les termes « l’annexe B »;

2° le deuxième alinéa du paragraphe 2 est remplacé par la disposition
suivante

« Lorsque les demandes de certificat d’urbanisme, de permis d’urba-
nisme ou de lotir sont comprises dans le périmètre d’un plan particulier
d’affectation du sol qui a été précédé d’un rapport sur les incidences
environnementales ou dans le périmètre d’un permis de lotir non
périmé qui a été précédé d’un rapport d’incidences en application de la
présente ordonnance et que ces demandes sont conformes au plan
particulier d’affectation du sol ou du permis de lotir, le rapport d
incidences visé à l’article 111.Q se limite aux aspects spécifiques de la
demande de certificat ou de permis qui n’ont pas été pris en
considération par le rapport sur les incidences environnementales
précédant l’adoption du plan d’affectation du sol ou le rapport
d’incidences précédant l’adoption du permis de lotir. »;

3° le troisième alinéa du paragraphe 2 est supprimé.

Art. 64. A l’article 111.Q de la même ordonnance, sont apportées les
modifications suivantes :

1° au premier alinéa, les termes « l’annexe B, 1° » sont remplacés par
les termes « l’annexe B »;

2° l’alinéa suivant est ajouté à la suite du deuxième alinéa :

« Le demandeur peut, préalablement à l’introduction de la demande
de certificat ou du permis, solliciter de l’autorité compétente un avis sur
les informations à fournir dans le cadre de la procédure d’évaluation
des incidences. A cette fin, l’autorité compétente consulte l’administra-
tion sur la nature et l’étendue des informations requises. L’administra-
tion rend son avis dans les trente jours de la réception de la demande
et en transmet copie au demandeur et l’autorité compétente émet son
avis dans les quarante-cinq jours de la réception de la demande
d’information. En l’absence d’avis de l’autorité compétente dans les
délais impartis, le demandeur se fonde sur l’avis émis par l’adminis-
tration.

Le fait que l’autorité compétente ait émis un avis sur les informations
à fournir dans le cadre de la procédure d’évaluation des incidences
n’empêche pas l’autorité compétente ou les instances administratives
intervenant dans la procédure d’évaluation des incidences de deman-
der ultérieurement au maître d’ouvrage de présenter des informations
complémentaires. »

Art. 65. A l’article 112 de la même ordonnance, les tenues «, un
règlement communal d’urbanisme ainsi qu’un programme d’action
prioritaire » sont remplacés par les termes « ainsi qu’un règlement
communal d’urbanisme ».

Art. 66. L’article 113 alinéa premier de la même ordonnance est
remplacé par l’alinéa suivant :

« Lorsque des mesures particulières de publicité sont prescrites, le
collège des bourgmestre et échevins organise une enquête publique
d’initiative dans les quinze jours de l’expédition de l’accusé de
réception du dossier complet visé à l’article 109, ou dans les quinze
jours de la demande du collège d’urbanisme lorsque celui-ci statue sur
la base des articles 131 et 147, du fonctionnaire délégué lorsque celui-ci
statue sur la base des articles 128 et 139 et du Gouvernement lorsque
celui-ci statue sur la base des articles 136 et 151. »

Art. 67. L’article 115 de la même ordonnance est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 115. Le collège d’urbanisme lorsque celui-ci statue sur la base
des articles 131 et 147, le fonctionnaire délégué lorsque celui-ci statue
sur la base des articles 128 et 139 et le Gouvernement lorsque celui-ci
statue sur la base des articles 136 et 151 peuvent, après un rappel écrit,
charger un fonctionnaire de l’Administration de se rendre à l’adminis-
tration communale compétente aux fins de faire exécuter aux frais de
cette dernière les obligations légales visées aux articles 113 et 114, qui
n’auraient pas été mises en oeuvre dans les quinze jours du rappel.

Le recouvrement des frais en est poursuivi à l’initiative de l’Admi-
nistration, par lettre recommandée à la poste. Si l’administration
communale demeure en défaut de payer les frais, le recouvrement de
ceux-ci peut être confié au receveur de l’Administration de la Région de
Bruxelles-Capitale. »
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Art. 68. Aan artikel 116, van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

l° in de eerste paragraaf, derde en vierde lid, worden de woorden « in
het eerste lid » vervangen door de woorden « in het tweede lid »;

2° in de tweede paragraaf, derde lid, worden de woorden « de
perceelsafinetingen » geschrapt;

3° in de tweede paragraaf wordt het vierde lid geschrapt;

4° in de vierde paragraaf, eerste lid, wordt het 1° vervangen door de
volgende bepaling : « 1° de aanvraag is niet conform een in werking
getreden ontwerp van bijzonder bestemmingsplan »;

5° in de vierde paragraaf, eerste lid, wordt het 2° vervangen door de
volgende bepaling : « 2° de aanvraag is niet conform een in werking
getreden ontwerp van gewestelijk bestemmingsplan »;

6° in de vierde paragraaf, eerste lid, wordt het 3° geschrapt.

Art. 69. In artikel 118, van dezelfde ordonnantie, wordt § 3 geschrapt.

Art. 70. Artikel 123 van dezelfde ordonnantie wordt geschrapt.

Art. 71. In artikel 125, § 2, van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « onverenigbaar is »
vervangen door de woorden « niet overeenstemt »;

2° in het eerste lid worden de woorden « of een geval bedoeld in
artikel 31, vierde lid betreft » opgeheven.

Art. 72. In artikel 127 van dezelfde ordonnantie worden de woorden
« artikel 123 » vervangen door de woorden « artikel 152sexies, § 2 ».

Art. 73. Artikel 136 van dezelfde ordonnantie wordt met het vol-
gend lid aangevuld : « Wanneer het onderzoek van het dossier vereist
dat de aanvraag aan de speciale regelen van openbaarmaking en/of het
advies van de overlegcommissie onderworpen wordt, wordt de termijn
daarenboven met dertig dagen verlengd. »

Art. 74. De leden 2 tot 4 van artikel 137 van dezelfde ordonnantie
worden vervangen door hetgeen volgt :

« Heeft de aanvrager geen beslissing ontvangen bij het verstrijken
van een nieuwe termijn van dertig dagen met ingang op de dag waarop
de rappelbrief ter post is afgegeven, wordt de beslissing van het
stedenbouwkundig college die het voorwerp is van het beroep of, bij
ontstentenis van een dergelijke beslissing, de beslissing van het college
van burgemeester en schepenen of van de gemachtigde ambtenaar, die
het voorwerp is geweest van het beroep bij het stedenbouwkundig
college, als bevestigd beschouwd. »

Art. 75. In de aanhef van Afdeling IX van Hoofdstuk 111 van Titel
111 van dezelfde ordonnantie, worden de woorden « of aangaande de
prioritaire actieprogramma’s » geschrapt.

Art. 76. In artikel 139, eerste lid, van dezelfde ordonnantie wordt 4°
geschrapt.

Art. 77. Artikel 140 van dezelfde ordonnantie wordt met het vol-
gend lid aangevuld :

« Wanneer de aanvraag om vergunning betrekking heeft op een goed
in de nabijheid van een gebied waarin vestigingen kunnen komen die
een zwaar risico inhouden voor de personen, de goederen of het milieu
in de zin van de richtlijn 96/82/EG, of in de nabijheid van een
dergelijke vestiging of ook nog betrekking heeft op een dergelijke
vestiging, wordt het advies van het Brussels Instituut voor Milieu-
beheer gevraagd. »

Art. 78. Artikel 147 van dezelfde ordonnantie wordt met het vol-
gend lid aangevuld : « Wanneer het onderzoek van het dossier vereist
dat de aanvraag aan de speciale regelen van openbaarmaking en/of het
advies van de overlegcommissie onderworpen wordt, wordt de termijn
daarenboven met dertig dagen verlengd. »

Art. 79. Aan artikel 151 van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt als volgt aangevuld : « Wanneer het onderzoek
van het dossier vereist dat de aanvraag aan de speciale regelen van
openbaarmaking en/of het advies van de overlegcommissie onderwor-
pen wordt, wordt de termijn daarenboven met dertig dagen verlengd »;

Art. 68. A l’article 116 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au paragraphe les, troisième et quatrième alinéas, les termes « à
l’alinéa 1er » est remplacé par « au deuxième alinéa »;

2° au paragraphe 2, troisième alinéa, les termes « les dimensions des
parcelles, » sont supprimés;

3° au paragraphe 2, le quatrième alinéa est supprimé,

4° au paragraphe 4, premier alinéa, le 1° est remplacé par la
disposition suivante : « 1° la demande n’est pas conforme à un projet de
plan particulier d’affectation du sol entré en vigueur »;

5° au paragraphe 4, premier alinéa, le 2° est remplacé par la
disposition suivante : 2° « la demande n’est pas conforme à un projet de
plan régional d’affectation du sol entré en vigueur »;

6° au paragraphe 4, premier alinéa, le 3° est supprimé.

Art. 69. A l’article 118 de la même ordonnance, le § 3 est supprimé.

Art. 70. L’article 123 de la même ordonnance est supprimé.

Art. 71. A l’article 125, § 2, de la même ordonnance, sont apportées
les modifications suivantes :

1° au premier alinéa, les termes « incompatible avec les » sont
remplacés par les termes « non conforme aux »;

2° au premier alinéa, les termes « ou concerne un cas visé à l’article
31, alinéa 4 » sont abrogés.

Art. 72. A l’article 127 de la même ordonnance, les termes « l’arti-
cle 123 » sont remplacés par les termes « l’article 152sexies, § 2 ».

Art. 73. L’article 136 de la même ordonnance est complété par
l’alinéa suivant : « Lorsque l’instruction du dossier nécessite que la
demande soit soumise aux mesures particulières de publicité et/ou à
l’avis de la commission de concertation, le délai est, en outre, prolongé
de trente jours. »

Art. 74. Les deuxième à quatrième alinéas de l’article 137 de la
même ordonnance sont remplacés par ce qui suit :

« Si, à l’expiration d’un nouveau délai de trente jours prenant cours
à la date du dépôt à la poste de l’envoi recommandé contenant rappel,
le demandeur n’a pas reçu de décision, la décision du collège
d’urbanisme qui fait l’objet du recours, ou en l’absence d’une telle
décision, la décision du collège des bourgmestre et échevins ou du
fonctionnaire délégué qui a fait l’objet du recours auprès du collège
d’urbanisme, est réputée confirmée. »

Art. 75. Dans l’intitulé de la section IX du chapitre III du Titre III de
la même ordonnance, les termes « ou relatifs aux programmes d’action
prioritaire » sont supprimés.

Art. 76. A l’article 139, premier alinéa, de la même ordonnance le 4°
est supprimé.

Art. 77. L’article 140 de la même ordonnance est complété par
l’alinéa suivant :

« Lorsque la demande de permis porte sur un bien sis à proximité
d’une zone dans laquelle peuvent s’implanter des établissements
présentant un risque majeur pour les personnes, les biens ou l’environ-
nement au sens de la directive 96/82/CE ou à proximité d’un tel
établissement ou encore est relative à un tel établissement, l’avis de
l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement est sollicité. »

Art. 78. L’article 147 de la même ordonnance est complété par
l’alinéa suivant : « Lorsque l’instruction du dossier nécessite que la
demande soit soumise aux mesures particulières de publicité et/ou à
l’avis de la commission de concertation, le délai est, en outre, prolongé
de trente jours. »

Art. 79. Les modifications suivantes sont apportées à l’article 151 de
la même ordonnance :

1° l’alinéa premier est complété comme suit : « Lorsque l’instruction
du dossier nécessite que la demande soit soumise aux mesures
particulières de publicité et/ou à l’avis de la commission de concerta-
tion, le délai est, en outre, prolongé de trente jours. »;
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2° het derde t.e.m.vijfde lid wordt vervangen door hetgeen volgt :

« Heeft de aanvrager geen beslissing ontvangen bij het verstrijken
van een nieuwe termijn van dertig dagen met ingang op de dag waarop
de rappelbrief ter post is afgegeven, wordt de beslissing van het
stedenbouwkundig college die het voorwerp is van het beroep of, bij
ontstentenis van een dergelijke beslissing, de beslissing van de
gemachtigde ambtenaar, die het voorwerp is geweest van het beroep bij
het stedenbouwkundig college, als bevestigd beschouwd. Wanneer
noch het stedenbouwkundig college, noch de gemachtigde ambtenaar
over de aanvraag hebben beslist, staat de ontstentenis van beslissing
van de Regering binnen die termijn gelijk met de weigering van de
vergunning. »

Art. 80. In artikel 152 van dezelfde ordonnantie wordt het vierde lid
vervangen door de volgende bepaling :

« Daarenboven kunnen de gemachtigde ambtenaar, het stedenbouw-
kundig college en de Regering de vergunning toekennen in afwijking
van de verordenende voorschriften van de in Titel 11 bedoelde plannen
van zodra er beslist werd die plannen te wijzigen met het oog op de
verwezenlijking van handelingen en werken van openbaar nut die het
voorwerp zijn van de aanvraag, voor zover de bevoegde overheid, in de
beslissing tot wijziging van het plan, aangetoond heeft dat de wijziging
enkel betrekking heeft op de bestemming van kleine gebieden op
plaatselijk vlak en niet van die aard is dat ze een noemenswaardige
weerslag op het milieu kan hebben rekening houdend met de in bijlage
D van deze ordonnantie opgesomde criteria. In dat geval is de aanvraag
om vergunning onderworpen aan de in de artikelen 113 en 114
bedoelde speciale regelen van openbaarmaking. »

Art. 81. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 152sexies (nieuw)
ingevoegd :

« Art. 152sexies. Het college van burgemeester en schepenen, de
gemachtigde ambtenaar, het stedenbouwkundig college en de Regering
leggen de naleving op van de bij advies van de Dienst Brandweer en
Dringende Medische Hulp opgelegde voorwaarden, tenzij deze voor-
waarden afbreuk doen aan het patrimoniaal belang van een onroerend
goed dat beschermd is, ingeschreven is op de bewaarlijst, of waarvan
de bescherming of inschrijving hangende is.

Van zodra de aan stedenbouwkundige vergunning onderworpen
handelingen en werken voltooid zijn en vóór alle gebruik, brengt de
Dienst Brandweer en Dringende Medische Hulp een controlebezoek
dat al dan niet bezegeld wordt met een eenvormigheidsattest, tenzij het
gaat om handelingen en werken die ervan zijn vrijgesteld door de
Regering.

Art. 82. In dezelfde ordonnantie wordt een als volgt opgesteld
artikel 152septies (nieuw) ingevoegd :

« Art. 152septies. § 1. Het college van burgemeester en schepenen, de
gemachtigde ambtenaar, het stedenbouwkundig college en de Regering
weigeren de vergunning :

l° wanneer de aanvraag niet conform een in werking getreden
ontwerp van gewestelijk bestemmingsplan is;

2° wanneer er, voor het grondgebied waar het goed gelegen is, geen
geldend bijzonder bestemmingsplan of nietvervallen verkavelingsver-
gunning bestaat en de aanvraag niet conform een in werking getreden
ontwerp van gewestelijk bestemmingsplan is.

Zij kunnen de vergunning weigeren met name :

1° wanneer de Regering beslist heeft het gewestelijk bestemmings-
plan te wijzigen door, indien nodig, af te wijken van de bepalingen die
men beslist heeft te wijzigen en er, voor het grondgebied waarop het
goed gelegen is, geen geldend bijzonder bestemmingsplan of niet
vervallen verkavelingsvergunning bestaat;

2° wanneer zij van mening zijn dat de in de vergunningsaanvraag
voorziene werken van die aard zijn dat ze de goede plaatselijke
ordening in het gedrang brengen, van zodra de Regering beslist heeft
het bijzonder bestemmingsplan te wijzigen of een bijzonder bestem-
mingsplan op te maken met als gevolg dat de op de vergunningsaan-
vraag toepasselijke verkavelingsvergunning gewijzigd of vernietigd
wordt.

§ 2. De op de voorgaande motieven gebaseerde weigering van
vergunning vervalt :

1° in het geval bedoeld in 1° van liet eerste lid van de eerste
paragraaf, wanneer dit plan niet in werking is getreden binnen de
twaalf maanden die volgen op de inwerkingtreding van het besluit van
de Regering houdende vaststelling van het ontwerp;

2° in het geval bedoeld in 2° van het eerste lid van de eerste
paragraaf, wanneer dit plan niet in werking is getreden binnen de drie
jaar na de goedkeuring door de Regering van het ontwerp-plan;

2° les troisième à cinquième alinéas sont remplacés par ce qui suit :

« Si, à l’expiration d’un nouveau délai de trente jours prenant cours
à la date du dépôt à la poste de l’envoi recommandé contenant rappel,
le demandeur n’a pas reçu de décision, la décision du collège
d’urbanisme qui fait l’objet du recours, ou en l’absence d’une telle
décision, la décision du fonctionnaire délégué qui a fait l’objet du
recours auprès du collège d’urbanisme, est réputée confirmée. Lorsque
ni le collège d’urbanisme, ni le fonctionnaire délégué n’ont statué sur la
demande, l’absence de décision du Gouvernement dans ce délai
équivaut au refus de permis. »

Art. 80. A l’article 152 de la même ordonnance, le quatrième alinéa
est remplacé par la disposition suivante :

« En outre, le fonctionnaire délégué, le collège d’urbanisme et le
Gouvernement peuvent accorder le permis en s’écartant des prescrip-
tions réglementaires des plans visés au titre Il dès que la modification
de ces plans a été décidée dans le but de permettre la réalisation des
actes et travaux d’utilité publique, objets de la demande, pour autant
que, dans la décision de modifier le plan, l’autorité compétente ait
justifié que la modification ne concerne que l’affectation de petites
zones au niveau local et ne soit pas susceptible d’avoir des incidences
notables sur l’environnement compte tenu des critères énumérés à
l’annexe D de la présente ordonnance. Dans ce cas, la demande du
permis est soumise aux mesures particulières de publicité visées aux
articles 113 et 114. »

Art. 81. Un article 152sexies (nouveau) est inséré dans la même
ordonnance :

« Art. 152sexies. Le collège des bourgmestre et échevins, le fonction-
naire délégué, le collège d’urbanisme et le Gouvernement imposent le
respect des conditions fixées par l’avis du Service d’incendie et d’aide
médicale urgente, à moins que ces conditions ne portent atteinte à
l’intérêt patrimonial d’un immeuble classé ou inscrit sur la liste de
sauvegarde ou en cours de classement ou d’inscription.

Dès achèvement des actes et travaux soumis à permis d’urbanisme et
avant toute occupation, le Service d’incendie et d’aide médicale urgente
procède à une visite de contrôle sanctionnée par une attestation de
(non-) conformité, à moins qu’il s’agisse d’actes et travaux qui en sont
dispensés par le Gouvernement.

Art. 82. Un article 152septie (nouveau) rédigé comme suit, est inséré
dans la même ordonnance :

« Art. 152septie. § 1er. Le collège des bourgmestre et échevins, le
fonctionnaire délégué, le collège d’urbanisme et le Gouvernement
refusent le permis :

1° lorsque la demande n’est pas conforme à un projet de plan
régional d’affectation du sol entré en vigueur;

2° lorsqu’il n’existe pas, pour le territoire où se situe le bien, de plan
particulier d’affectation du sol en vigueur ou de permis de lotir non
périmé et que la demande n’est pas conforme à un projet de plan
particulier d’affectation du sol entré en vigueur.

Ils peuvent refuser le permis notamment :

1° ’lorsque le Gouvernement a décidé la modification du plan
régional d’affectation du sol en s’écartant, au besoin, des dispositions
dont la modification a été décidée et qu’il n’existe pas, pour le territoire
où se situe le bien, de plan particulier d’affectation du sol en vigueur ou
de permis de lotir non périmé;

2° lorsqu’ils estiment que les travaux prévus dans la demande de
permis sont de nature à compromettre le bon aménagement des lieux,
dès que le Gouvernement a décidé la modification du plan particulier
d’affectation du sol ou l’établissement d’un plan particulier d’affecta-
tion du sol ayant pour effet de modifier ou d’annuler le permis de lotir
applicable à la demande de permis.

§ 2. Le refus du permis fondé sur les motifs précédents devient
caduc :

l°dans le cas visé au 1° du premier alinéa du paragraphe let, si ce plan
n’est pas entré en vigueur dans les douze mois qui suivent l’entrée en
vigueur de l’arrêté du Gouvernement qui arrête le projet;

2° dans le cas visé au 2° du premier alinéa du paragraphe ler, si ce
plan n’est entré en vigueur dans les trois ans de l’approbation par le
Gouvernement du projet de plan;
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3° in het geval bedoeld in 1° van het tweede lid van de eerste
paragraaf, wanneer het nieuw plan niet in werking is getreden binnen
de twee jaar vanaf de inwerkingtreding van het besluit van de Regering
houdende beslissing tot wijziging ervan;

4° in het geval bedoeld in 2° van het tweede lid van de eerste
paragraaf, wanneer het ontwerp-plan niet is goedgekeurd door de
Regering binnen de twaalf maanden die volgen op het besluit van de
Regering houdende beslissing tot wijziging van het bijzonder bestem-
mingsplan of tot het opmaken van een dergelijk plan of wanneer dit
plan niet in werking is getreden binnen de drie jaar na de goedkeuring
van dit ontwerp-plan door de Regering. In dat geval is het oorspron-
kelijk verzoek, op aanvraag van de verzoeker, het voorwerp van een
nieuwe beslissing die, in het geval van een weigering, niet meer op
voormeld motief gegrond kan worden. »

Art. 83. In artikel 158 van dezelfde ordonnantie wordt het getal
« 123 » geschrapt en worden de woorden « en 152quater » vervangen
door « 152quater, 152sexies en 152septies ».

Art. 84. In artikel 160 van dezelfde ordonnantie worden het derde
en het vierde lid vervangen door het volgend lid :

« In de in artikel 137, tweede lid, en 151, derde lid, bedoelde
hypothese, en bij ontstentenis van een beslissing van de Regering
binnen de vastgestelde termijn wordt de beslissing van het stedenbouw-
kundig college die het voorwerp is van het beroep of, bij ontstentenis
van een dergelijke beslissing, de beslissing van het college van
burgemeester en schepenen of van de gemachtigde ambtenaar die het
voorwerp is geweest van het beroep bij het stedenbouwkundig college,
als bevestigd beschouwd. Wanneer noch het stedenbouwkundig col-
lege noch de gemachtigde ambtenaar over de aanvraag beslist hebben,
komt de ontstentenis van beslissing van de Regering overeen met een
geweigerd attest. »

Art. 85. De eerste paragraaf van artikel 162 van dezelfde ordonnan-
tie wordt vervangen door de volgende paragraaf :

« § 1. Het stedenbouwkundig attest vervalt wanneer er, binnen de
tweejaar na de afgifte ervan, geen enkele aanvraag om vergunning is
ingediend of wanneer de binnen die termijn ingediende aanvraag om
vergunning achteraf het voorwerp is van een definitieve beslissing tot
weigering. »

Art. 86. In artikel 163 van dezelfde ordonnantie worden de woorden
« in een prioritair actieprogramma » geschrapt.

Art. 87. In artikel 167 van dezelfde ordonnantie wordt het tweede
lid aangevuld met de volgende zin : « Zij kunnen, overeenkomstig de
artikelen 86, § 3, 2e lid en 97, § 3, 2e lid, de omstandigheden vaststellen
waarin stedenbouwkundige lasten kunnen worden opgelegd bij het
afleveren van een stedenbouwkundige vergunning, alsook de omvang
van deze lasten »

Art. 88. In artikel 176 van dezelfde ordonnantie worden de woorden
« prioritaire actieprogramma’s, » geschrapt.

Art. 89. In artikel 180 van dezelfde ordonnantie worden de woorden
« in de prioritaire actieprogramma’s en » geschrapt.

Art. 90. In artikel 182, 4° van dezelfde ordonnantie worden de
woorden « van de artikelen 121, 137, tweede en vierde lid, 143 en 151,
derde en vijfde lid » vervangen door de woorden « van de artikelen 121
en 143 ».

Art. 91. Aan artikel 187 van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden «, of bij ontstentenis van een
dergelijke vergunning » ingelast tussen de woorden « stedenbouwkun-
dige vergunningen » en de woorden «, is de aanvrager »;

2° het laatste lid wordt vervangen door het volgend lid « De
overtreder is gehouden alle uitvoeringskosten, verminderd met de
opbrengst van de verkoop van de materialen en voorwerpen, te
vergoeden. De terugbetaling van de sommen die de veroordeelde aan
het Bestuur schuldig is wordt op initiatief van het Bestuur bij een ter
post aangetekende brief verhaald.

Wanneer de schuldenaar in gebreke van betaling blijft, kan de
invordering van de kosten aan de ontvanger van het Bestuur van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest toevertrouwd worden. »

Art. 92. In artikel 189 van dezelfde ordonnantie wordt de tweede zin
van het laatste lid vervangen door « De betaling van de som gebeurt op
het daarvoor voorziene budgettair fonds van het Gewest. »

3° dans le cas visé au 1° du deuxième alinéa du paragraphe ler, si le
nouveau plan n’est pas entré en vigueur dans les deux ans à dater de
l’entrée en vigueur de l’arrêté du Gouvernement décidant sa modifi-
cation;

4° dans le cas visé au 2° du deuxième alinéa du paragraphe les, si le
projet de plan n’est pas approuvé par le Gouvernement dans les douze
mois qui suivent l’arrêté du Gouvernement décidant la modification du
plan particulier d’affectation du sol ou l’établissement d’un tel plan ou
si ce plan n’est pas entré en vigueur dans les trois ans de l’approbation
par le Gouvernement du projet de plan. Dans ce cas, la requête
primitive fait l’objet, à la demande du requérant, d’une nouvelle
décision qui, en cas de refus, ne peut plus être fondée sur ledit motif. »

Art. 83. A l’article 158 de la même ordonnance, le nombre « 123 » est
supprimé et les termes « et 152quater » sont remplacés par les termes
« 152quater, 152sexies et 152septies ».

Art. 84. A l’article 160 de la même ordonnance, les troisième et
quatrième alinéas sont remplacés par l’alinéa suivant :

« Dans l’hypothèse visée aux articles 137, deuxième alinéa et 151,
troisième alinéa, à défaut de décision du Gouvernement dans le délai
imparti, la décision du collège d’urbanisme qui fait l’objet du recours,
ou en l’absence d’une telle décision, la décision du collège des
bourgmestre et échevins ou du fonctionnaire délégué qui a fait l’objet
du recours auprès du collège d’urbanisme, est réputée confirmée.
Lorsque ni le collège d’urbanisme, ni le fonctionnaire délégué n’ont
statué sur la demande, l’absence de décision du Gouvernement
équivaut au refus de certificat. »

Art. 85. Le paragraphe les de l’article 162 de la même ordonnance
est remplacé par le paragraphe suivant :

« § 1er. Le certificat d’urbanisme est périmé si dans les deux années
qui suivent sa délivrance, aucune demande de permis n’est introduite
ou si la demande de permis introduite dans ce délai fait ultérieurement
l’objet d’une décision définitive de refus. »

Art. 86. A l’article 163 de la même ordonnance, les termes «, un
programme d’action prioritaire » sont supprimés.

Art. 87. A l’article 167 de la même ordonnance, le second alinéa est
complété par la phrase suivante : « Ils peuvent déterminer conformé-
ment aux articles 86, § 3, deuxième alinéa, et 97, § 3, deuxième alinéa,
les circonstances et la valeur des charges d’urbanisme pouvant être
imposées à l’occasion de la délivrance d’un permis d’urbanisme »

Art. 88. A l’article 176 de la même ordonnance, les mots « des
programmes d’action prioritaire » sont supprimés.

Art. 89. A l’article 180 de la même ordonnance, les mots « aux
programmes d’actions prioritaires » sont supprimés.

Art. 90. A l’article 182, 4° de la même ordonnance, les termes « aux
articles 121, 137, alinéas 2 et 4, 143 et 151, alinéas 3 et 5 » sont remplacés
par les termes « aux articles 121 et 143 ».

Art. 91. A l’article 187 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa premier, les termes « ou en l’absence d’un tel permis »
sont insérés entre les termes « à l’article 88 » et les termes «, le
demandeur »;

2° le dernier alinéa est remplacé par l’alinéa suivant : « Le contreve-
nant est tenu au remboursement de tous les frais d’exécution,
déduction faite du prix de vente des matériaux et objets. Le rembour-
sement des sommes dont le condamné est redevable à l’Administration
est poursuivi à l’initiative de l’Administration, par lettre recommandée
à la poste.

Si le débiteur demeure en défaut de payer les frais, le recouvrement
de ceux-ci peut être confié au receveur de l’Administration de la Région
de Bruxelles-Capitale. »

Art. 92. A l’article 189 de la même ordonnance, la deuxième phrase
du dernier alinéa est remplacée par « Le payement de la somme se fait
sur le fonds budgétaire de la Région prévu à cet effet. »
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Art. 93. Het tweede lid van artikel 190 van dezelfde ordonnantie
wordt als volgt gewijzigd :

« De veroordeelde is gehouden alle uitvoeringskosten, verminderd
met de opbrengst van de verkoop van de materialen en voorwerpen, te
vergoeden. De terugbetaling wordt op initiatief van het Bestuur bij een
ter post aangetekende brief verhaald.

Wanneer de schuldenaar in gebreke van betaling blijft, kan de
invordering van de kosten aan de ontvanger van het Bestuur van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest toevertrouwd worden. »

Art. 94. In het laatste lid van artikel 194bis van dezelfde ordonnan-
tie, worden de woorden « in handen van de ontvanger der registratie »
geschrapt.

Art. 95. Artikel 204bis van dezelfde ordonnantie wordt geschrapt.

Art. 96. § 1 van artikel 207 van dezelfde ordonnantie wordt met het
volgende lid aangevuld :

« De artikelen 53 tot 55 van Titel XIII « Preventiemaatregelen tegen
brand » van de algemene bouwverordening van de Brusselse agglome-
ratie van 17 maart 1976 worden opgeheven. »

Art. 97. In dezelfde ordonnantie wordt een als volgt opgesteld
artikel 205ter (nieuw) ingevoegd :

« Art. 205ter. Het prioritair actieprogramma « Kristal », gelegen op
het grondgebied van Sint-Jans-Molenbeek en vastgesteld bij besluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 28 oktober 1999 blijft gevolg
hebben tot 30 oktober 2004, behoudens verlenging voor een maximum-
duur van vijf jaar. »

De bepalingen van de artikelen articles 4, 1°; 5; 7, 1°; 16, 1’; 30, 1e; 49;
51; 52; 61; 63; 65; 75; 76; 86; 88; 89; 125 en 126 van deze ordonnantie zijn
niet van toepassing op dit prioritair actieprogramma.

Art. 98. Bijlage A van dezelfde ordonnantie wordt door de volgende
tekst vervangen :

« Bijlage A. AAN EEN EFFECTENSTUDIE ONDERWORPEN PRO-
JECTEN :

1) kerncentrales en andere kernreactoren, met inbegrip van dé
ontmanteling of de declassering van deze centrales of reactoren (met
uitzondering van de onderzoeksinstallaties voor de productie en
verwerking van splijt- en kweekstoffen met een constant vermogen van
ten hoogste 1 thermische KW);

2) installaties voor de verwerking van al dan niet bestraalde
kernbrandstof;

3) installaties voor :

- de productie of de verrijking van kernbrandstof;

- de verwerking van bestraalde kernbrandstof of van hoogradioactief
afval;

- de definitieve opruiming van bestraalde kernbrandstof,

- uitsluitend de definitieve opruiming van radioactief afval;

- uitsluitend het opslaan (voorzien voor meer dan tien jaar) van
bestraalde kernbrandstof of van radioactief afval in een andere site dan
die van de productie;

4) aanleg van spoorwegen voor spoorverkeer over lange afstand
evenals aanleg van luchthavens in de zin van de conventie van Chicago
van 1944 tot oprichting van de Internationale Burgerluchtvaartorgani-
satie (bijlage 14), waarvan de opstijg- en landingsbanen minstens
2 100 meter lang zijn;

5) aanleg van nieuwe lijnen voor het spoorverkeer, of verbreding van
bestaande beddingen, waardoor het aantal lijnen op drie of meer wordt
gebracht;

6) aanleg van autosnelwegen en expresswegen in de zin van het
Europees akkoord van 15 november 1975 over de grote internationale
verkeerswegen;

7) aanleg van een nieuwe weg met twee of meer rijbanen van het
interwijkennet of het primair net of verbreding van een bestaande weg
om er een weg van vier of meer rijbanen van te maken;

8) bouw van ondergrondse of bovengrondse kunstwerken met
uitzondering van de kunstwerken die uitsluitend door voetgangers of
tweewielers gebruikt worden;

9) waterwegen en binnenhavens voor schepen van meer dan
1.350 ton;

10) handelshavens, met het land verbonden laad- en loskaden en
voorhavens (uitgezonderd de kaden voor overslagboten) voor schepen
van meer dan 1.350 ton;

Art. 93. Le deuxième alinéa de l’article 190 de la même ordonnance
est remplacé par ce qui suit :

« Le condamné est tenu au remboursement de tous les frais
d’exécution, déduction faite du prix de vente des matériaux et objets. Le
remboursement en est poursuivi à l’initiative de l’Administration, par
lettre recommandée à la poste.

Si le débiteur demeure en défaut de payer les frais, le recouvrement
de ceux-ci peut être confié au receveur de l’administration de la Région
de Bruxelles-Capitale. »

Art. 94. Au dernier alinéa de l’article 194bis de la même ordonnance,
les mots « entre les mains du receveur de l’enregistrement » sont
supprimés.

Art. 95. L’article 204bis de la même ordonnance est supprimé.

Art. 96. Le § 1 er de l’article 207 de la même ordonnance est
complété par l’alinéa suivant :

« Les articles 53 à 55 du Titre XIII « Mesures de prévention contre
l’incendie » du règlement général sur la bâtisse de l’agglomération de
Bruxelles du 17 mars 1976 sont abrogés. »

Art. 97. Un article 205ter (nouveau), libellé comme suit, est inséré
dans la même ordonnance

« Art. 205ter. Le programme d’action prioritaire « Crystal » situé sur
le territoire de la commune de Molenbeek-Saint-Jean arrêté par le
gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale le 28 octobre 1999
poursuit ses effets jusqu’au 30 octobre 2004, sauf prorogation pour une
durée maximale de cinq ans. »

Les dispositions des articles 4, 1°; 5; 7, 1°; 16, 1°; 30, 1°; 49; 51; 52; 61;
63; 65; 75; 76; 86; 88; 89; 125 et 126 de la présente ordonnance ne sont pas
applicables à ce programme d’action prioritaire.

Art. 98. L’annexe A de la même ordonnance est remplacée par le
texte suivant :

« Annexe A. PROJETS SOUMIS A L’ETABLISSEMENT D’UNE
ETUDE D’INCIDENCES :

1) centrales nucléaires et autres réacteurs nucléaires, y compris le
démantèlement ou le déclassement de ces centrales ou réacteurs (à
l’exception des installations de recherche pour la production et la
transformation des matières fissiles et fertiles, dont la puissance
maximale ne dépasse pas 1 kW de charge thermique continue);

2) installations pour le retraitement de combustibles nucléaires
irradiés ou non irradiés;

3) installations destinées :

- à la production ou à l’enrichissement de combustibles nucléaires;

- au traitement de combustibles nucléaires irradiés ou de déchets
hautement radioactifs;

- à l’élimination définitive de combustibles nucléaires irradiés;

- exclusivement à l’élimination définitive de déchets radioactifs;

- exclusivement au stockage (prévu pour plus de dix ans) de
combustibles nucléaires irradiés ou de déchets radioactifs dans un site
différent du site de production;

4) construction de voies pour le trafic ferroviaire à grande distance
ainsi que l’installation d’aéroports, au sens de la convention de Chicago
de 1944 constituant l’Organisation de l’aviation civile internationale
(annexe 14), dont la piste de décollage et d’atterrissage a une longueur
d’au moins 2 100 mètres;

5) construction de nouvelles voies pour le trafic ferroviaire ou
élargissement d’assiettes existantes portant le nombre total de voies à
trois ou plus;

6) construction d’autoroutes et de voies rapides, au sens de l’accord
européen du 15 novembre 1975 sur les grandes routes de trafic
international;

7) construction d’une nouvelle route à deux voies ou plus du réseau
interquartier ou primaire ou élargissement d’une route existante pour
en faire une route à quatre voies ou plus;

8) construction d’ouvrages d’art souterrains ou aériens à l’exception
des ouvrages d’art à l’usage exclusif des piétons ou des deux roues;

9) voies navigables et ports de navigation intérieure permettant
l’accès de bateaux de plus de 1.350 tonnes;

10) ports de commerce, quais de chargement et de déchargement
reliés à la terre et avant-ports (à l’exclusion des quais pour transbor-
deurs) accessibles aux bateaux de plus de 1.350 tonnes;
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11) bouwwerken voor de overheveling van watervoorraden tussen
bekkens wanneer deze handeling bedoeld is om eventuele water-
schaarste te voorkomen en het jaarlijks overgeheveld volume water 100
kubieke hectometer overschrijdt of bouwwerken voor de overheveling
van watervoorraden wanneer het gemiddeld jaarlijks debiet, over
verschillende jaren, van het onttrekkingsbekken 2.000 kubieke hecto-
meter overschrijdt en het volume overgeheveld water 5 % van dat
debiet overschrijdt;

12) stuwdammen en andere installaties om het water permanent
tegen te houden of op te slaan wanneer het nieuwe, of een bijkomend
volume tegen te houden of op te slaan water 10 kubieke hectometer
overschrijdt;

13) kanaliseringen voor het transport van gas, aardolie of chemische
producten, met een diameter van meer dan 800 millimeter en een lengte
van meer dan 40 kilometer;

14) bovenleidingen voor het overbrengen van elektriciteit met een
spanning van 220 kV of meer en met een lengte van meer dan
15 kilometer;

15) permanente race- en testbanen voor auto’s en moto’s;

16) kantoorgebouwen waarvan de bovengrondse vloeroppervlakte
groter is dan 20.000 m2;

17) parkeerplaatsen in open lucht voor motorvoertuigen, buiten de
openbare weg, waar meer dan 200 plaatsen zijn voor auto’s;

18) garages, overdekte plaatsen waar motorvoertuigen worden
geparkeerd (overdekte parkings, tentoonstellingsruimten, enz.) waarin
men meer dan 200 voertuigen of aanhangwagens telt;

19) elke wijziging of uitbreiding van de in deze bijlage bedoelde
projecten die op zich beantwoordt aan de eventuele drempels die erin
vermeld staan. »

Art. 99. Bijlage B van dezelfde ordonnantie wordt vervangen door
de volgende tekst :

« Bijlage B. AAN EEN EFFECTENRAPPORT ONDERWORPEN
PROJECTEN

1) projecten met betrekking tot de bestemming van woeste gronden
of semi-natuurlijke gebieden voor intensieve landbouw;

2) waterwerken voor de landbouw, met inbegrip van irrigatie- en
drainageprojecten;

3) eerste bosaanplanting en ontbossing met het oog op de bodem-
reconversie;

4) diepteboringen, onder meer :

- de geothermische boringen;

- de boringen voor het opslaan van kernafval;

- de boringen voor de waterbevoorrading;

5) industriële installaties voor het transport van gas, stoom en warm
water; transport van elektrische energie via bovenleidingen (niet onder
bijlage A bedoelde projecten);

6) installaties voor de verwerking en het opslaan van kernafval
(andere dan deze bedoeld in bijlage A);

7) aanleg van spoorweg- en intermodale platforms en intennodale
terminals (niet onder bijlage A bedoelde projecten);

8) bouw van luchthavens (niet onder bijlage A bedoelde projecten);

9) aanleg van wegen, van havens en haveninstallaties, met inbegrip
van vissershavens (niet onder bijlage A bedoelde projecten);

10) aanleg van niet onder bijlage A bedoelde waterwegen, werkzaam-
heden voor de kanalisering en de normalisatie van de waterlopen;

11) alle werken die het rivierenstelsel wijzigen of storen;

12) stuwdammen en andere installaties om het water op een
duurzame manier tegen te houden of op te slaan (niet onder bijlage A
bedoelde projecten);

13) aanleg van olie-, gas- of waterleidingen (niet onder bijlage A
bedoelde projecten);

14) skipisten, skiliften, kabelbanen en aanverwante inrichtingen;

15) jachthavens;

16) doorlopende camping- en caravanterreinen;

17) aanleg van industriegebieden van meer dan vijf hectare;

18) aanleg van een spoorweggebied van meer dan vijf hectare met
verandering van bestemming;

11) ouvrages servant au transvasement de ressources hydrauliques
entre bassins fluviaux lorsque cette opération vise à prévenir d’éven-
tuelles pénuries d’eau et que le volume annuel des eaux transvasées
dépasse 100 hectomètres cubes ou ouvrages servant au transvasement
de ressources hydrauliques entre bassins fluviaux lorsque le débit
annuel moyen, sur plusieurs années, du bassin de prélèvement dépasse
2.000 hectomètres cubes et que le volume des eaux transvasées dépasse
5 % de ce débit;

12) barrages et autres installations destinées à retenir les eaux ou à les
stocker de façon permanente lorsque le nouveau volume d’eau ou un
volume supplémentaire d’eau à retenir ou à stocker dépasse
10 hectomètres cubes;

13) canalisations pour le transport de gaz, de pétrole ou de produits
chimiques, d’un diamètre supérieur à 800 millimètres et d’une longueur
supérieure à 40 kilomètres;

14) construction de lignes aériennes de transport d’énergie électrique
d’une tension de 220 kV ou plus et d’une longueur de plus de
15 kilomètres;

15) pistes permanentes de course et d’essai pour automobiles et
motocycles;

16) construction d’un immeuble de bureaux dont la superficie de
plancher hors sol dépasse 20 000 m2;

17) parcs de stationnement à l’air libre pour véhicules à moteurs en
dehors de la voie publique comptant plus de 200 emplacements pour
véhicules automobiles;

18) garages, emplacements couverts où sont garés des véhicules à
moteur (parcs de stationnement couverts, salles d’exposition, etc.)
comptant plus de 200 véhicules automobiles ou remorques;

19) toute modification ou extension des projets visés à la présente
annexe qui répond en elle-même aux seuils éventuels qui y sont
énoncés. »

Art. 99. L’annexe B de la même ordonnance est remplacée par le
texte suivant- :

« Annexe B. PROJETS SOUMIS A L’ETABLISSEMENT D’UN RAP-
PORT D’INCIDENCES.

1) projets d’affectation de terres incultes ou d’étendues semi-
naturelles à l’exploitation agricole intensive;

2) projets d’hydraulique agricole, y compris projets d’irrigation et de
drainage de terres;

3) premier boisement et déboisement en vue de la reconversion des
sols;

4) forages en profondeur, notamment :

- les forages géothermiques;

- les forages pour le stockage des déchets nucléaires;

- les forages pour l’approvisionnement en eau;

5) installations industrielles destinées au transport de gaz, de vapeur
et d’eau chaude; transport d’énergie électrique par lignes aériennes
(projets non visés à l’annexe A);

6) installations pour le traitement et le stockage de déchets radioactifs
(autres que celles visées à l’annexe A);

7) construction de plates-formes ferroviaires et intermodales et de
terminaux intermodaux (projets non visés à l’annexe A);

8) constructions d’aérodromes (projets non visés à l’annexe A);

9) construction de routes, de ports et d’installations portuaires, y
compris de ports de pêche (projets non visés à l’annexe A);

10) construction de voies navigables non visées à l’annexe A,
ouvrages de canalisation et de régularisation des cours d’eau;

11) tous travaux modifiant ou perturbant le réseau hydrographique;

12) barrages et autres installations destinés à retenir les eaux ou à les
stocker d’une manière durable (projets non visés à l’annexe A),

13) installations d’oléoducs, de gazoducs ou d’aqueducs (projets non
visés à l’annexe A);

14) pistes de ski, remontées mécaniques et téléphériques et aména-
gements associés;

15) ports de plaisance,

16) terrains de camping et caravaning permanents;

17) aménagement de zones industrielles de plus de cinq hectares;

18) aménagement d’une zone de chemin de fer de plus de cinq
hectares avec changement d’affectation;
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19) alle verkeersinfrastructuren die een wezenlijke wijziging van het
verkeersstelsel van het stuk weg en of van het omliggende net
meebrengen voor zover deze niet bedoeld zijn in bijlage A, uitgezon-
derd de wijzigingen die beperkt zijn tot verbeteringen van het
voetgangersen fietsverkeer;

20) aanleg van een beplante eigendom van meer dan 5.000 m2;

21) bouw van een kantoorgebouw waarvan de bovengrondse
vloeroppervlakte tussen 5.000 m2 en 20.000 m2 gelegen is;

22) hotelinrichting met meer dan 100 kamers;

23) scheppen van meer dan 1.000 m2 lokalen voor productieactivitei-
ten, handelszaken of opslagplaatsen in de hoofdzakelijk voor huisves-
ting bestemde gebieden;

24) scheppen van sport-, culturele, vrijetijds-, school- en sociale
voorzieningen waarin meer dan 200 m2 toegankelijk is voor het gebruik
van die voorzieningen;

25) parkeerplaatsen in open lucht voor motorvoertuigen, buiten de
openbare weg, waar van 50 tot 200 plaatsen zijn voor auto’s;

26) garages, overdekte plaatsen waar motorvoertuigen worden
geparkeerd (overdekte parkings, tentoonstellingsruimten, enz.) die
tussen 25 en 200 voertuigen of aanhangwagen tellen;

27) projecten uit bijlage A, die uitsluitend of hoofdzakelijk dienen
voor het ontwikkelen en voor het testen van nieuwe methoden of
producten en die gedurende meer dan een jaar niet worden gebruikt;

28) elke wijziging of uitbreiding van de projecten die opgenomen zijn
in bijlage A, of in bijlage B waarvoor reeds een toelating werd
afgegeven of die reeds gerealiseerd zijn of die zich in de realisatiefase
bevinden, die aanzienlijke negatieve gevolgen voor het milieu kan
hebben (wijziging of uitbreiding die niet voorkomt in bijlage A). »

Art. 100. Dezelfde ordonnantie wordt aangevuld met een als volgt
opgestelde bijlage C :

« Bijlage C. INHOUD VAN HET MILIEUEFFECTENRAPPORT VAN
DE PLANNEN

Het milieueffectenrapport omvat de volgende informatie :

1° een samenvatting van de inhoud, een beschrijving van de
doelstellingen van het plan evenals zijn banden met andere pertinente
plannen en programma’s;

2° de pertinente aspecten van de milieutoestand en zijn waarschijn-
lijke evolutie als het plan niet in werking treedt;

3° de milieukenmerken van de gebieden die waarschijnlijk aanzien-
lijk getroffen zullen worden;

4° de aan het plan verbonden milieuproblemen meer bepaald deze
die betrekking hebben op de gebieden die bijzonder belangrijk zijn voor
het milieu zoals de gebieden die werden aangeduid overeenkomstig de
richtlijnen 79/409/EEG van de Raad van 2 april 1979 betreffende het
behoud van de in het wild levende vogels en 92/43/EEG van de Raad
van 21 mei 1992 betreffende het behoud van de natuurlijke habitat
evenals van de ongerepte fauna en flora;

5° de milieuproblemen die verbonden zijn aan de inschrijving op het
plan, van de gebieden waarbinnen vestigingen toegelaten zijn die een
risico van zware ongevallen inhouden waarbij gevaarlijke stoffen zijn
betrokken in de zin van de richtlijn 96/82/EEG van de Raad van
9 december 1996 betreffende de beheersing van de gevaren verbonden
aan de zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken, of,
indien het plan geen dergelijke gebieden omwat, de milieuproblemen
die verbonden zijn aan de inschrijving op het plan van gebieden die
voor huisvesting zijn bestemd of door het publiek bezocht worden of
een bijzondere natuurlijke waarde hebben, of die verbindingswegen
bevatten en die gelegen zijn in de nabijheid van dergelijke etablisse-
menten of gebieden waarin deze toegelaten zijn;

6° de inzake milieubescherming relevante doelstellingen en de
manier waarop ze overwogen worden in het kader van de uitwerking
van het plan;

7° de waarschijnlijk aanzienlijke effecten, te weten met name de
bijkomstige, cumulatieve, synergetische effecten, de effecten op korte,
middellange en lange termijn, permanent en tijdelijk, zowel positief als
negatief, op het milieu evenals op de biodiversiteit, de bevolking, de
volksgezondheid, de fauna en flora, de bodem, het water, de lucht, de
klimatologische factoren, de mobiliteit, de materiële goederen, het
cultureel erfgoed met inbegrip van het architecturaal en archeologisch
erfgoed, de landschappen en de wisselwerkingen tussen deze factoren;

8° de te nemen maatregelen om elk aanzienlijk negatief effect van de
tenuitvoerlegging van het plan op het milieu te vermijden, te beperken
en, in de mate van het mogelijke, te compenseren;

19) tous travaux d’infrastructure de communication induisant une
modification substantielle du régime de circulation du tronçon et/ou
du réseau environnant; et pour autant qu’ils ne soient pas visés par
l’annexe A à l’exception de modifications qui sont limitées à des
améliorations à la circulation des piétons et des cyclistes;

20) aménagement d’une propriété plantée de plus de 5.000 m2;

21) construction d’un immeuble de bureaux dont la superficie de
planchers se situe entre 5.000 m2 et de 20.000 m2 hors sol;

22) complexe hôtelier de plus de 100 chambres;

23) création de plus de 1.000 m2 de locaux destinés aux activités
productives, de commerces ou de dépôts dans les zones principalement
affectées à l’habitation;

24) création d’équipements sportifs, culturels, de loisirs, scolaires et
sociaux dans lesquels plus de 200 m2 sont accessibles aux utilisations de
ces équipements;

25) parc de stationnement à l’air libre pour véhicules à moteur en
dehors de la voie publique comptant de 50 à 200 emplacements pour
véhicules automobiles;

26) garages, emplacements couverts où sont garés des véhicules à
moteur (parcs de stationnements couverts, salles d’exposition, etc.)
comptant de 25 à 200 véhicules automobiles ou remorques;

27) projets de l’annexe A, qui servent exclusivement ou essentielle-
ment au développement et à l’essai de nouvelles méthodes ou produits
et qui ne sont pas utilisées pendant plus d’un an;

28) toute modification ou extension des projets figurant à l’annexe A,
ou à l’annexe B, déjà autorisés, réalisés ou en cours de réalisation, qui
peut avoir des incidences négatives importantes sur l’environnement
(modification ou extension ne figurant pas à l’annexe A). »

Art. 100. La même ordonnance est complétée par une annexe C
rédigée comme suit :

« Annexe C. CONTENU DU RAPPORT SUR LES INCIDENCES
ENVIRONNEMENTALES DES PLANS

Le rapport sur les incidences environnementales comprend les
informations suivantes :

1° un résumé du contenu, une description des objectifs du plan ainsi
que ses liens avec d’autres plans et programmes pertinents;

2° les aspects pertinents de la situation environnementale ainsi que
son évolution probable si le plan n’est pas mis en oeuvre;

3° les caractéristiques environnementales des zones susceptibles
d’être touchées de manière notable;

4° les problèmes environnementaux liés au plan, en particulier ceux.
qui concernent les zones revêtant une importance particulière pour
l’environnement telles que celles désignées conformément aux directi-
ves 79/409/CEE du Conseil du 2 avril 1979 concernant la conservation
des oiseaux sauvages et 92/43/CEE du Conseil du 21 mai 1992
concernant la conservation des habitats naturels ainsi que de la faune et
de la flore sauvages;

5° les problèmes environnementaux liés à l’inscription, dans le plan,
de zones dans lesquelles est autorisée l’implantation d’établissements
présentant un risque d’accidents majeurs impliquant des substances
dangereuses au sens de la directive 96/82/CE du Conseil du 9 décem-
bre 1996 concernant la maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs
impliquant des substances dangereuses, ou, pour le cas où le plan ne
comprend pas pareilles zones, les problèmes environnementaux liés à
l’inscription, dans le plan, de zones destinées à l’habitat ou à être
fréquentées par le public ou présentant un intérêt naturel particulier, ou
comportant des voies de communication et qui sont situées à proximité
de tels établissements ou de zones dans lesquelles ils sont autorisés;

6° les objectifs pertinents en matière de protection de l’environne-
ment et la manière dont ils sont pris en considération dans le cadre de
l’élaboration du plan;

7° les effets notables probables, à savoir notamment les effets
secondaires, cumulatifs, synergiques, à court, à moyen et à long terme,
permanents et temporaires tant positifs que négatifs sur l’environne-
ment, y compris sur la diversité biologique, la population, la santé
humaine, la faune, la flore, les sols, les eaux, l’air, les facteurs
climatiques, la mobilité, les biens matériels, le patrimoine culturel en ce
compris le patrimoine architectural et archéologique, les paysages et les
interactions entre ces facteurs;

8° les mesures à mettre en oeuvre pour éviter, réduire et, dans la
mesure du possible, compenser toute incidence négative notable de la
mise en oeuvre du plan sur l’environnement;
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9° de voorstelling van de mogelijke alternatieven, hun rechtvaardi-
ging en de redenen voor de weerhouden keuzen;

10° een beschrijving van de weerhouden evaluatiemethode en van de
ontmoette moeilijkheden bij de inzameling van de vereiste informatie;

11° de overwogen maatregelen om de follow-up van inwerkingtre-
ding van het plan te verzekeren;

12° een niet-technische samenvatting van de hogerop bedoelde
informatie. »

Art. 101. Dezelfde ordonnantie wordt aangevuld met een als volgt
opgestelde bijlage D :

« Bijlage D. CRITERIA VOOR DE VASTSTELLING VAN DE MOGE-
LIJKE AANZIENLIJKE EFFECTEN VAN PLANNEN

1. De kenmerken van plannen, in het bijzonder :

- de mate waarin het plan een kader vormt voor projecten en andere
activiteiten met betrekking tot de ligging, aard, omvang en gebruiks-
voorwaarden alsmede wat betreft de toewijzing van hulpbronnen;

- de mate waarin het plan andere plannen en programma’s, met
inbegrip van die welke deel zijn van een hiërarchisch geheel, beïn-
vloedt;

- de relevantie van het plan voor de integratie van milieuoverwegin-
gen, vooral met het oog op de bevordering van duurzame ontwikke-
ling;

- milieuproblemen die relevant zijn voor het plan;

- de relevantie van het plan voor de toepassing van de milieuwet-
geving van de Gemeenschap betreffende milieu (bijvoorbeeld de
plannen en de programma’s die verbonden zijn aan het beheer van
afval en waterbescherming).

2. Kenmerken van de effecten en van de gebieden die kunnen worden
beïnvloed, in het bijzonder :

- de waarschijnlijkheid, duur, frequentie en omkeerbaarheid van de
effecten;

- de cumulatieve aard van de effecten;

- de grensoverschrijdende aard van de effecten;

- de risico’s voor de menselijke gezondheid of het milieu (bijv. door
ongevallen);

- de orde van grootte en het ruimtelijk bereik van de effecten
(geografisch gebied en omvang van de bevolking die getroffen kan
worden);

- de waarde en kwetsbaarheid van het gebied dat kan worden
beïnvloed gelet op;

- bijzondere natuurlijke kenmerken of cultureel erfgoed;

- de overschrijding van de milieukwaliteitsnormen of van grenswaar-
den;

- intensief grondgebruik;

- de effecten op gebieden en landschappen die door een lidstaat, door
de Gemeenschap, dan wel in internationaal verband als beschermd
gebied zijn erkend. »

TITEL II. — Wijzigingen van de ordonnantie van 4 maart 1993
inzake het behoud van het onroerend erfgoed

Art. 102. In de ordonnantie van 4 maart 1993 inzake het behoud van
het onroerend erfgoed, worden de woorden « De Executieve », « van de
Executieve » en « aan de Executieve » respectievelijk vervangen door
de woorden « De Regering », « van de Regering » en c aan de
Regering ».

Art. 103. Aan artikel 2 van dezelfde ordonnantie worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1° een als volgt opgesteld 9° wordt aan het einde van 8° toegevoegd :
« archeologische goederen : alle overblijfselen, voorwerpen en andere
sporen van de mens, van zijn activiteiten of van zijn natuurlijke habitat,
die een getuige zijn van vervlogen tijden of beschavingen en waarvoor
de voornaamste of één van de voornaamste wetenschappelijke infor-
matiebronnen uit de archeologische onderzoeksmethoden afkomstig
is »;

2° een als volgt opgesteld 10° wordt aan het einde van 9°
toegevoegd : « prospectie : handeling bestemd om een archeologische
site te lokaliseren zonder er wijzigingen aan aan te brengen »;

9° la présentation des alternatives possibles, de leur justification et les
raisons des choix retenus;

10° une description de la méthode d’évaluation retenue et des
difficultés rencontrées lors de la collecte des informations requises;

Il’ les mesures envisagées pour assurer le suivi de la mise en œuvre
du plan;

12° un résumé non technique des informations visées cidessus. »

Art. 101. La même ordonnance est complétée par une annexe D
rédigée comme suit :

« Annexe D. CRITERES PERMETTANT DE DETERMINER
L’AMPLEUR PROBABLE DES INCIDENCES DES PLANS

1. Les caractéristiques des plans et notamment :

- la mesure dans laquelle le plan concerné définit un cadre pour
d’autres projets ou activités, en ce qui concerne la localisation, la nature,
la taille et les conditions de fonctionnement ou par une allocation de
ressources;

- la mesure dans laquelle le plan influence d’autres plans ou
programmes, y compris ceux qui font partie d’un ensemble hiérarchisé;

- l’adéquation entre le plan et l’intégration des considérations
environnementales, en vue notamment de promouvoir un développe-
ment durable;

- les problèmes environnementaux liés au plan;

- l’adéquation entre le plan et la mise en œuvre de la législation
communautaire relative à l’environnement (par exemple les plans et
programmes touchant à la gestion des déchets et à la protection de
l’eau).

2. Caractéristiques des incidences et de la zone susceptible d’être
touchée, notamment :

- la probabilité, la durée, la fréquence et le caractère réversible des
incidences;

- le caractère cumulatif des incidences,

la nature transfrontière des incidences;

- les risques pour la santé humaine ou pour l’environnement (à cause
d’accidents, par exemple);

- la magnitude et l’étendue spatiale géographique des incidences
(zone géographique et taille de la population susceptible d’être
touchée);

- la valeur et la vulnérabilité de la zone susceptible d’être touchée, en
raison;

- de caractéristiques naturelles ou d’un patrimoine culturel particu-
liers;

- d’un dépassement des normes de qualité environnementales ou des
valeurs limites;

- de l’exploitation intensive des sols;

- les incidences pour des zones ou des paysages jouissant d’un statut
de protection reconnu au niveau national, communautaire ou interna-
tional. »

TITRE II. — Modifications de l’ordonnance du 4 mars 1993
relative à la conservation du patrimoine immobilier

Art. 102. Dans l’ordonnance du 4 mars 1993 relative à la conserva-
tion du patrimoine immobilier, les ternes « L’Exécutif », « de l’Exécutif »
et « à l’Exécutif » sont remplacés respectivement par les termes « Le
Gouvernement », « du Gouvernement » et « au Gouvernement ».

Art. 103. A l’article 2 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° un 9°, libellé comme suit, est inséré à la suite du 8°« biens
archéologiques : tous les vestiges, objets et autres traces de l’homme, de
ses activités ou de son environnement naturel, constituant un témoi-
gnage d’époques ou de civilisations révolues et pour lesquelles la
principale ou une des principales sources d’information scientifique
provient des méthodes de recherche archéologique »;

2° un 10°, libellé comme suit, est inséré à la suite du 9°« prospection :
opération destinée à repérer un site archéologique, sans y apporter de
modification »;
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3° een als volgt opgesteld punt 11° wordt aan het einde van 10°
toegevoegd : « peiling : handeling die een wijziging van de toestand
van een site inhoudt, om zich een beeld te vormen van het bestaan, de
aard, de uitgestrektheid of de toestand van een archeologische site »;

4° een als volgt opgesteld 12° wordt aan het einde van 11°
toegevoegd : « opgravingen : het geheel van de handelingen en werken
met het oog op de exploratie, de analyse en de studie in situ van het
geheel of een deel van een archeologische site »;

5° een als volgt opgesteld 13° wordt aan het einde van 12°
toegevoegd : « ontdekkingen : het blootleggen van archeologische
goederen op een andere manier dan via opgravingen of peilingen; ».

Art. 104. Aan artikel 3 van dezelfde ordonnantie worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1° Paragraaf 1 wordt als volgt aangevuld :

« Ter uitvoering van de bevoegdheden inzake advies en aanbevelin-
gen die haar krachtens de voorgaande leden zijn toegekend, verzekert
de Commissie het behoud van de goederen die onder het onroerend
erfgoed vallen, die ingeschreven zijn op de bewaarlijst of beschermd
zijn en waakt ze over hun herbestemming wanneer ze niet uitgebaat of
niet gebruikt worden. »

2° Het derde lid van § 4 wordt vervangen door hetgeen volgt : « Het
secretariaat heeft met name als taak het secretariaat en de interne
administratie van de Commissie te verzekeren. »

Art. 105. In artikel 6 van dezelfde ordonnantie worden de woorden
« bij het gemeentebestuur of op het secretariaat van de Commissie »
vervangen door de woorden « of bij het gemeentebestuur ».

Art. 106. In artikel 7 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 5, worden de woorden « dertig dagen » vervangen door de
woorden « vijfenveertig dagen »;

2° in § 6, wordt het woord « drie » vervangen door het woord
« twee »;

3° een als volgt opgesteld § 7, wordt aan het einde van paragraaf 6
toegevoegd :

« § 7. Wanneer de aanvraag om inschrijving op de bewaarlijst van de
eigenaar uitgaat of wanneer ze, in het geval van mede-eigendom of van
splitsing van het eigendomsrecht, unaniem gebeurt, kan de Regering,
in plaats van de beslissing de in § 3 bedoelde inschrijvingsprocedure te
openen, het besluit tot inschrijving op de bewaarlijst rechtstreeks
goedkeuren zoals voorzien in de artikelen 8 tot 10 na het advies van het
college van burgemeester en schepenen van de betrokken gemeente en
van de Commissie te hebben ingewonnen.

De Commissie brengt haar advies uit binnen negentig dagen na de
aanhangigmaking van de aanvraag. Bij ongunstig advies binnen deze
termijn, wordt de procedure voortgezet in naleving van de in de §§ 3 tot
6 van dit artikel vastgelegde modaliteiten. ».

Art. 107. In artikel 18, § l, eerste zin van dezelfde ordonnantie,
worden de woorden « in voorkomend geval » ingelast tussen de
woorden « en ze stelt » en « de afbakening ».

Art. 108. In artikel 19, § 1, van dezelfde ordonnantie wordt het
voorlaatste lid vervangen door hetgeen volgt : « Wordt toegevoegd aan
het besluit, een plan dat het monument, het geheel, het landschap of de
archeologische vindplaats, elk met hun eventuele beschermingsperime-
ter, afbakent. »

Art. 109. In dezelfde ordonnantie wordt een als volgt opgesteld
artikel 21bis (nieuw) ingevoegd :

« Art. 21bis. Wanneer de aanvraag om inschrijving op de bescher-
ming van de eigenaar uitgaat of wanneer ze, in het geval van
mede-eigendom of van splitsing van het eigendomsrecht, unaniem
gebeurt, kan de Regering, in plaats van de beslissing van de in arti-
kel 19 bedoelde beschermingsprocedure te openen, het besluit tot
bescherming rechtstreeks goedkeuren zoals voorzien in de artikelen 23
tot 25 na het advies van het college van burgemeester en schepenen van
de betrokken gemeente en van de Commissie te hebben ingewonnen.

Het college van burgemeester en schepenen van de betrokken
gemeente geeft zijn advies binnen de negentig na de aanhangigmaking
van de aanvraag.

De Commissie brengt haar advies uit binnen negentig dagen na de
aanhangigmaking van de aanvraag. Eens deze termijn voorbij wordt
het advies als ongunstig beschouwd. Wanneer het advies van de
Commissie ongunstig is of als dusdanig beschouwd wordt, wordt de
procedure voortgezet in naleving van de in de artikelen 19 tot 22
vastgelegde modaliteiten. »

3° un Il’, libellé comme suit, est inséré à la suite du 10° : « sondage :
l’opération, impliquant une modification de l’état d’un site, destinée à
s’assurer de l’existence, de la nature, de l’étendue ou de l’état de
conservation d’un site archéologique »;

4° un 12°, libellé comme suit, est inséré à la suite du 11° : « fouilles :
l’ensemble des opérations et travaux tendant à l’exploration, l’analyse
et l’étude in situ de tout ou partie d’un site archéologique »;

5° un 13°, libellé comme suit, est inséré à la suite du 12° :
« découvertes : la mise au jour de biens archéologiques autrement qu’à
la suite de fouilles ou de sondages; ».

Art. 104. A l’article 3 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° Le paragraphe les est complété comme suit :

« Dans l’exercice des compétences d’avis et de recommandations que
lui attribuent les alinéas précédents, la Commission assure la conser-
vation des biens relevant du patrimoine immobilier, inscrits sur la liste
de sauvegarde ou classés et veille à leur réaffectation en cas d’inexploi-
tation ou d’inoccupation. »

2° Le troisième alinéa du § 4 est remplacé comme suit : « Le
secrétariat a notamment pour mission d’assurer le secrétariat et
l’administration interne de la Commission. »

Art. 105. A l’article 6 de la même ordonnance, les termes « à
l’administration communale ou au secrétariat de la Commission » sont
remplacés par les termes « ou à l’administration communale ».

Art. 106. A l’article 7 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au § 5, les ternes « trente jours » sont remplacés par les termes
« quarante-cinq jours »;

2° au § 6, le mot « trois » est remplacé par le mot « deux »;

3° un § 7, libellé comme suit, est ajouté à la suite du paragraphe 6 :

« § 7. Lorsque la demande d’inscription sur la liste de sauvegarde est
formulée par le propriétaire ou, en cas de copropriété ou de démem-
brement du droit de propriété, à la demande unanime des propriétaires,
le Gouvernement peut, en lieu et place de la décision d’entamer la
procédure d’inscription visée au § 3, adopter directement l’arrêté
d’inscription sur la liste de sauvegarde comme prévu aux articles 8 à 10
après avoir recueilli l’avis du collège des bourgmestre et échevins de la
commune concernée et de la Commission.

La Commission remet son avis dans les nonante jours de la demande
dont elle est saisie. En cas d’avis défavorable dans ce délai, la procédure
est poursuivie en respectant les modalités fixées aux §§ 3 à 6 du présent
article. »

Art. 107. A l’article 18, § 1er, première phrase de la même ordon-
nance, les tenues «, le cas échéant, » sont insérés entre les termes « en
arrêtant » et « la délimitation ».

Art. 108. A l’article 19, § 1er, de la même ordonnance, l’avantdernier
alinéa, est remplacé par l’alinéa qui suit : « Est annexé à l’arrêté, un plan
délimitant le monument, l’ensemble, le site ou le site archéologique
ainsi que son éventuelle zone de protection. »

Art. 109. Un article 21bis (nouveau), libellé comme suit est inséré
dans la même ordonnance :

« Art. 21bis. Lorsque la demande de classement est formulée par le
propriétaire ou, en cas de copropriété ou de démembrement du droit de
propriété, à la demande unanime des propriétaires, le Gouvernement
peut, en lieu et place de la décision ouvrant la procédure de classement
visée à l’article 19, adopter directement l’arrêté de classement comme
prévu aux articles 23 à 25 après avoir recueilli l’avis du collège des
bourgmestre et échevins de la commune concernée et de la Commis-
sion.

Le collège des bourgmestre et échevins de la commune concernée
remet son avis dans les nonante jours de la demande dont elle est saisie.

La Commission remet son avis dans les nonante jours de la demande
dont elle est saisie. Passé ce délai, l’avis est réputé défavorable. En cas
d’avis défavorable ou présumé tel de la Commission, la procédure est
poursuivie en respectant les modalités fixées aux articles 19 à 22. »
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Art. 110. Aan artikel 23 van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de tweede zin worden de woorden « in voorkomend geval »
ingelast tussen de woorden « Het besluit stelt » en « rondom ieder
beschermd goed »;

2° de laatste zin wordt vervangen door de zin « Wordt toegevoegd
aan het besluit, een plan dat het monument, het geheel, het landschap
of de archeologische vindplaats, eik met hun eventuele bescherming-
sperimeter, afbakent. »

Art. 111. Artikel 27, § 8, van dezelfde ordonnantie wordt als volgt
aangevuld : « Wanneer deze termijn volledig of deels binnen de
schoolvakantieperioden valt, vervalt hij 30 dagen na de schoolvakan-
tieperiode. »

Art. 112. Artikel 29 wordt als volgt gewijzigd :

1° In het eerste lid dat § 1 wordt, worden de woorden « evenals de
speciale regelen van openbaarmaking » vervangen door de woorden
« evenals aan het advies van de overlegcommissie ».

2° De volgende paragraaf wordt aan het einde van het artikel
toegevoegd :

« § 2. De Regering kan, na het advies van de Koninklijke Commissie
voor Monumenten en Landschappen van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest te hebben ingewonnen, de lijst vaststellen van de handelingen
en werken die, wegens hun gering omvang, geen advies van de
Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen van het
Brussels Hoofdstedelijke Gewest vereisen.

De handelingen en werken die zijn vrijgesteld van het voorafgaand
advies van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschap-
pen, zijn eveneens vrijgesteld van de speciale regelen van openbaar-
making en van het advies van de overlegcommissie. »

Art. 113. Aan artikel 32 van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « de Provincie » worden geschrapt in de § 1;

2° in de eerste zin van § 2 worden de woorden « de Provincie »
geschrapt, de tweede zin van § 2 wordt vervangen door de volgende
zin : « De gemeente krijgt de toelagen die door het Gewest worden
toegekend », in de derde zin van § 2 worden de woorden « de
Provincie » geschrapt;

3° § 2 wordt als volgt aangevuld :

« De terugbetaling van deze kosten wordt door het Bestuur gevraagd
bij een ter post aangetekende brief. Wanneer de eigenaar in gebreke van
betaling blijft, kan de invordering van de kosten verder door de
ontvanger van het bestuur van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
behandeld worden. »

Art. 114. In artikel 33 van dezelfde ordonnantie worden de woorden
« de provincie » geschrapt.

Art. 115. Een hoofdstuk VIIbis, getiteld « Opgravingen, peilingen en
archeologische vondsten », en dat de volgende artikelen omvat, wordt
in dezelfde ordonnantie ingevoegd

« Hoofdstuk VIIbis. Opgravingen, peilingen en archeologische vond-
sten.

Deel 1. — De personen die ertoe gemachtigd zijn opgravingen
en peilingen uit te voeren

Art. 34bis. § 1. De Regering erkent, volgens de voorwaarden en
procedure die ze vaststelt, de natuurlijke of rechtspersonen, publiek of
privaat, die ertoe gemachtigd zijn opgravingen of peilingen uit te
voeren. Het Gewest is van ambtswege erkend.

§ 2. De opgravingen en peilingen die niet zijn ondernomen bij
toepassing van de artikelen 34ter tot 34quinquies mogen niet worden
uitgevoerd zonder voorafgaande toelating van de Regering of haar
afgevaardigde.

De toelating kan met name onderworpen worden aan voorwaarden
die te maken hebben met de bevoegdheid van de aanvrager, met de in
te zetten menselijke en technische middelen, met het bewijs van een
akkoord met de eigenaar over de devolutie van de archeologische
goederen en hun bewaargeving of met de verplichting tussentijdse
verslagen over de stand van zaken op te maken en een eindeverslag dat
binnen een welbepaalde termijn neergelegd moet worden.

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente waarin
de opgravingen of de peilingen zullen worden uitgevoerd, en de
commissie worden, tegelijk met de aanvrager, ingelicht over de
afgegeven toelatingen en over de desbetreffende voorwaarden.

Art. 110. A l’article 23 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° à la deuxième phrase, les termes « , le cas échéant, » sont insérés
entre les termes « il établit » et les termes « autour de tout bien »;

2° la dernière phrase est remplacée par la phrase « Est annexé à
l’arrêté, un plan délimitant le monument, l’ensemble, le site ou le site
archéologique ainsi que son éventuelle zone de protection. »

Art. 111. L’article 27, § 8, de la même ordonnance, est complété
comme suit : « Lorsque ce délai court en tout ou en partie pendant les
périodes de vacances scolaires, il expire 30 jours après la période de
vacances scolaires. »

Art. 112. L’article 29 est modifié comme suit :

1° Dans le premier alinéa qui devient le § 1er, les termes, « ainsi
qu’aux mesures particulières de publicité » sont remplacés par les
termes « ainsi qu’à l’avis de la commission de concertation ».

2° II est ajouté à la fin de l’article le paragraphe suivant :

« § 2. Le Gouvernement peut arrêter, après avoir recueilli l’avis de la
Commission royale des Monuments et des Sites de la Région de
Bruxelles-Capitale, la liste des actes et travaux qui en raison de leur
minime importance ne requièrent pas l’avis de la Commission royale
des Monuments et des Sites de la Région de Bruxelles-Capitale.

Les actes et travaux dispensés de l’avis préalable de la Commission
royale des Monuments et des Sites de la Région de Bruxelles-Capitale,
sont également dispensés des mesures particulières de publicité et de
l’avis de la commission de concertation. »

Art. 113. A l’article 32 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° les termes «, la Province » sont supprimés au § 1er;

2° les termes «, la Province » et les termes « selon le cas, la province
ou » sont supprimés aux alinéas concernés du § 2;

3° le § 2 est complété comme suit :

« Le remboursement de ces frais est sollicité par l’Administration, par
lettre recommandée à la poste.Si le propriétaire demeure en défaut de
payer les frais, le recouvrement de ceux-ci est poursuivi par le receveur
de l’administration de la Région de Bruxelles-Capitale. »

Art. 114. A l’article 33 de la même ordonnance, les termes « la
province » sont supprimés.

Art. 115. Un chapitre VIIbis intitulé « Fouilles, sondages et décou-
vertes archéologiques » et comprenant les articles suivants est inséré
dans la même ordonnance

« Chapitre VIIbis. Fouilles, sondages et découvertes archéologiques.

Section 1re. — Les personnes habilitées à effectuer des fouilles
et sondages

Art. 34bis. § 1er. Le Gouvernement agrée selon les conditions et la
procédure qu’il arrête les personnes physiques ou morales, publiques
ou privées, qui sont habilitées à entreprendre des fouilles ou sondages.
La Région est agréée d’office.

§ 2. Les fouilles et sondages qui ne sont pas entrepris en application
des articles 34ter à 34quinquies ne peuvent être effectués sans autorisa-
tion préalable du Gouvernement ou de son délégué.

L’autorisation peut notamment être subordonnée à des conditions
liées à la compétence du demandeur, aux moyens humains et
techniques à mettre en oeuvre, à la preuve d’un accord avec le
propriétaire sur la dévolution des biens archéologiques et au dépôt de
ceux-ci ou à l’obligation d’établir des rapports périodiques sur l’état des
travaux et un rapport final à déposer dans un délai déterminé.

En même temps que le demandeur, le collège des bourgmestre et
échevins de la commune dans laquelle s’effectueront les fouilles ou les
sondages et la commission sont informés des autorisations délivrées et
de leurs conditions.
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Deel 2. — De opgravingen en peilingen van openbaar nut

Art. 34ter. § 1. De Regering kan verklaren dat het van openbaar nut
is een vindplaats te bezetten om tot peilingen of opgravingen over te
gaan.

Zij bepaalt de omstandigheden waarin tot deze handelingen kan
worden overgegaan, bakent het terrein of de ruimte af die bezet moet
worden en bepaalt de datum waarop de operaties zullen starten en de
tijd die ze in beslag zullen nemen.

Van het besluit wordt kennisgegeven aan de eigenaar bij een ter post
aangetekende brief.

Binnen vijf dagen na ontvangst van de kennisgeving brengt de
eigenaar de huurder of de gebruiker van het onroerend goed ervan op
de hoogte bij een ter post aangetekende brief. De aan de eigenaar
gerichte kennisgeving vermeldt die verplichting.

De door het besluit bedoelde peilingen en opgravingen kunnen door
het Gewest ondernomen worden binnen vijftien dagen na de kennis-
geving van het besluit aan de betrokken eigenaar.

§ 2. Wanneer de peilingen of opgravingen archeologische goederen
van uitzonderlijke waarde aan het licht brengen, kan de Regering het
van openbaar nut verklaren de duur van de onder § 1 bedoelde termijn
te verlengen voor een periode die ze vaststelt en die tegen dezelfde
voorwaarden verlengbaar is, om over te gaan tot bijkomende peilingen
of opgravingen en/of om de procedure tot inschrijving op de
bewaarlijst of tot bescherming van de archeologische vindplaats te
starten. Van het besluit wordt kennis gegeven aan de eigenaar bij een
ter post aangetekende brief. Binnen vijf dagen na ontvangst van de
kennisgeving geeft de eigenaar hiervan kennis, per aangetekend
schrijven, aan de huurder of gebruiker van het onroerend goed. De aan
de eigenaar gerichte kennisgeving vermeldt die verplichting.

§ 3. Bij het verstrijken van de termijn om de opgravingen en peilingen
uit te voeren moet de archeologische vindplaats hersteld worden in de
staat waarin zij zich bevond vóór ertoe werd overgegaan, tenzij een
procedure tot inschrijving op de bewaarlijst of tot bescherming van de
vindplaats geopend werd.

Deel 3. — De opgravingen en peilingen naar aanleiding
van een vergunningsaanvraag

Art. 34quater. § 1. De afgifte van een stedenbouwkundige vergunning
of van een verkavelingsvergunning kan worden onderworpen aan
bijzondere voorwaarden die verbonden zijn aan de bescherming van
het archeologisch erfgoed.

§ 2. Zij kan eveneens afhankelijk worden gemaakt van de voor-
waarde om, voorafgaand aan of gelijktijdig met de tenuitvperlegging
van de vergunning, het Gewest of de gemeente de mogelijkheid te
geven opgravingen of peilingen uitte voeren.

De vergunning bepaalt de voorwaarden waarin deze handelingen
mogen worden uitgevoerd, bakent het terrein of de ruimte af die bezet
moet worden en bepaalt de datum waarop de operaties zullen starten
en de tijd die ze in beslag zullen nemen, zonder 21 dagen te
overschrijden en, in voorkomend geval, de planning van de volgorde
waarin de toegelaten opgravingen of peilingen en de handelingen en
werken uitgevoerd moeten worden.

De termijn waarin de peilingen en opgravingen uitgevoerd moeten
worden, wordt opgeschort wanneer ze niet haalbaar zijn door over-
macht of door de schuld van de houder van de vergunning. Het Gewest
of de gemeente geven kennis, aan de houder van de vergunning, op
straffe van verval, van de feiten die de opschorting van bovenge-
noemde termijn rechtvaardigen, binnen een termijn van 5 dagen nadat
ze zich hebben voorgedaan.

De aan de toegelaten handelingen en werken voorgeschreven
voorafgaande peilingen en opgravingen kunnen ondernomen worden
van zodra de vergunning afgegeven is.

§ 3. Wanneer de peilingen of opgravingen archeologische goederen
van uitzonderlijke waarde aan het licht brengen, kan de Regering het
van openbaar nut verklaren de onder § 2 bedoelde verrichtingen te
verlengen, voor periode die ze vaststelt en die tegen dezelfde
voorwaarden verlengbaar is, om over te gaan tot bijkomende peilingen
of opgravingen en/of om de procedure tot inschrijving op de
bewaarlijst of tot bescherming van de archeologische vindplaats te
starten.

Section 2. — Les fouilles et sondages d’utilité publique

Art. 34ter. § 1er. Le Gouvernement peut déclarer qu’il est d’utilité
publique d’occuper un site pour procéder à des sondages ou à des
fouilles.

Il détermine les conditions dans lesquelles lesdites opérations
peuvent être effectuées, délimite le terrain ou l’espace dont l’occupation
est nécessaire et indique la date de début des opérations et le délai de
réalisation de celles-ci.

L’arrêté est notifié, par envoi recommandé à la poste, au propriétaire
du site.

Dans les cinq jours de la réception de la notification, le propriétaire en
donne connaissance au locataire ou à l’occupant du bien immobilier,
par lettre recommandée à la poste. La notification adressée au
propriétaire mentionne cette obligation.

Les sondages ou les fouilles visés par l’arrêté peuvent être entrepris
par la Région, dans les quinze jours suivant la notification de l’arrêté au
propriétaire concerné.

§ 2. Lorsque les sondages ou fouilles font apparaître des biens
archéologiques d’un intérêt exceptionnel, le Gouvernement peut décla-
rer qu’il est d’utilité publique de prolonger, pour une durée qu’il fixe et
prorogeable aux mêmes conditions, le délai fixé en vertu du § 1er en vue
de procéder à des sondages ou fouilles complémentaires et/ou en vue
d’initier la procédure d’inscription sur la liste de sauvegarde ou de
classement du site archéologique. L’arrêté est notifié, par envoi
recommandé à la poste, au propriétaire du site. Dans les cinq jours de
la réception de la notification, le propriétaire en donne connaissance par
lettre recommandée à la poste au locataire ou à l’occupant du bien
immobilier. La notification adressée au propriétaire mentionne cette
obligation.

§ 3. A l’expiration du délai imparti pour procéder aux fouilles et
sondages, le site archéologique doit être remis dans l’état où il se
trouvait avant qu’il y ait été procédé à moins qu’une procédure
d’inscription sur la liste de sauvegarde ou de classement du site ne soit
entamée.

Section 3. — Les fouilles et sondages à l’occasion
d’une demande de pennnis

Art. 34quater. § 1er. La délivrance d’un permis d’urbanisme ou de lotir
peut être subordonnée à des conditions particulières liées à la
protection du patrimoine archéologique.

§ 2. Elle peut également être subordonnée à la condition de permettre
préalablement ou concomitamment à la mise en oeuvre du permis, la
réalisation de fouilles ou de sondages par la Région ou la Commune.

Le permis détermine les conditions dans lesquelles lesdites opéra-
tions peuvent être effectuées, délimite le terrain ou l’espace dont
l’occupation est nécessaire et indique la date de début des opérations et
la durée de celles-ci, sans qu’elle puisse dépasser 21 jours et, le cas
échéant, le planning imposant l’ordre dans lequel les fouilles ou
sondages et les actes et travaux autorisés doivent être exécutés.

Le délai dans lequel les sondages et fouilles doivent être effectués est
suspendu en cas d’impossibilité d’y procéder en raison d’un cas de
force majeure ou du fait du titulaire du permis. La Région ou la
Commune notifie au titulaire du permis, à peine de déchéance, les faits
justifiant la suspension du délai précité dans un délai de 5 jours à partir
de leur survenance.

Les sondages et fouilles prescrits préalablement aux actes et travaux
autorisés peuvent être entrepris dès la délivrance du permis.

§ 3. Lorsque les sondages ou fouilles font apparaître des biens
archéologiques d’un intérêt exceptionnel, le Gouvernement peut décla-
rer qu’il est d’utilité publique de prolonger, pour une durée qu’il fixe et
prorogeable aux mêmes conditions, les opérations visées au § 2 en vue
de procéder à des sondages ou fouilles complémentaires et/ou en vue
d’initier la procédure d’inscription sur la liste de sauvegarde ou de
classement du site archéologique.
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Van het besluit wordt kennisgegeven aan de houder van de
vergunning bij een ter post aangetekende brief.

Binnen vijf dagen na ontvangst van de kennisgeving brengt de
houder van de vergunning de eigenaar, de huurder of de gebruiker van
het onroerend goed evenals elkeen die belast zou zijn geweest met de
uitvoering van de door de vergunning bedoelde handelingen en
werken ervan op de hoogte bij een ter post aangetekende brief. De aan
de houder van de vergunning gerichte kennisgeving vermeldt die
verplichting.

De stedenbouwkundige vergunningen of verkavelingsvergunningen
waarvan de tenuitvoerlegging de volledige of gedeeltelijke vernieling
van de archeologische goederen dreigt in te houden, worden opge-
schort tijdens de aanvullende peilingen of opgravingen of voor de duur
van de procedure tot inschrijving op de bewaarlijst of tot bescherming
van de vindplaats. Wanneer de vindplaats ingeschreven of beschermd
wordt, vervallen zij.

§ 4. Het Gewest en de gemeente hebben, van bij de indiening van de
vergunningsaanvraag, toegang tot de vindplaats waar de handelingen
en werken ondernomen moeten worden. Zij kunnen op eigen initiatief
prospecties uitvoeren, tijdens het onderzoek van de aanvraag om
vergunning, om de onder de §§ 1 en 2 bedoelde voorwaarden te
bepalen.

Deel 4. — De archeologische vondsten
Art. 34quinquies. § 1. Elke ontdekking van archeologische goederen

moet binnen de drie dagen door de vinder aan de eigenaar van de
archeologische vindplaats en aan het Gewest worden medegedeeld en,
in het geval van een ontdekking naar aanleiding van de tenuitvoerleg-
ging van een stedenbouwkundige vergunning of van een verkavelings-
vergunning, aan de houder van deze vergunning.

De archeologische goederen en hun vindplaats worden in hun
toestand behouden, gevrijwaard van schade en vernielingen en toegan-
kelijk gemaakt om het Gewest in staat te stellen de ontdekkingen te
onderzoeken en over te gaan tot peilingen of opgravingen op de
vindplaats gedurende een termijn die niet meer mag bedragen dan
21 dagen vanaf de verklaring.

De termijn waarin de peilingen en opgravingen uitgevoerd moeten
worden, wordt opgeschort wanneer ze niet haalbaar zijn door over-
macht of door de schuld van de eigenaar of van de houder van de
vergunning. Het Gewest geeft kennis, in het geval van een ontdekking
naar aanleiding van de tenuitvoerlegging van een stedenbouwkundige
vergunning, aan de houder van de vergunning, op straffe van verval,
van de feiten die de opschorting van bovengenoemde termijn recht-
vaardigen, binnen een termijn van 5 dagen nadat ze zich hebben
voorgedaan.

§ 2. Wanneer de peilingen of opgravingen archeologische goederen
van uitzonderlijke waarde aan het licht brengen, kan de Regering het
van openbaar nut verklaren de onder § 1 bedoelde termijn verlengen
voor een periode die ze vaststelt en die tegen dezelfde voorwaarden
verlengbaar is, om over te gaan tot bijkomende peilingen of opgravin-
gen en/of om de procedure tot inschrijving op de bewaarlijst of tot
bescherming van de archeologische vindplaats te starten.

Van het besluit wordt kennisgegeven, bij een ter post aangetekende
brief, aan de eigenaar van de vindplaats en, in het geval van een
ontdekking tijdens de tenuitvoerlegging van de stedenbouwkundige
vergunning of de verkavelingsvergunning, aan de houder van die
vergunning.

Binnen vijf dagen na ontvangst van de kennisgeving brengt de
eigenaar de huurder of de gebruiker van het onroerend goed ervan op
de hoogte bij een ter post aangetekende brief en, in het geval van een
ontdekking tijdens de tenuitvoerlegging van een stedenbouwkundige
vergunning of een verkavelingsvergunning doet de houder van de
vergunning dit bij elkeen die belast zou zijn geweest met de uitvoering
van de door de vergunning bedoelde handelingen. De aan de houder
van de vergunning gerichte kennisgeving vermeldt die verplichting.

§ 3. In het geval van toevallige ontdekkingen van archeologische
goederen, tijdens de tenuitvoerlegging van een stedenbouwkundige
vergunning of verkavelingsvergunning, wordt de vergunning waarvan
de tenuitvoerlegging de volledige of gedeeltelijke vernieling van de
archeologische goederen dreigt in te houden, opgeschort tijdens de
onder de §§ 1 en 2 bedoelde termijnen of voor de duur van de
procedure tot inschrijving op de bewaarlijst of tot bescherming van de
vindplaats. Wanneer de vindplaats ingeschreven of beschermd wordt,
vervalt de vergunning.

§ 4. De archeologische vindplaats moet hersteld worden in de staat
waarin zij zich bevond vóór het uitvoeren van de peilingen of
opgravingen, tenzij een procedure tot inschrijving op de bewaarlijst of
tot bescherming van de vindplaats geopend werd.

L’arrêté est notifié, par envoi recommandé à la poste, au titulaire du
permis.

Dans les cinq jours de la réception de la notification, le titulaire du
permis en donne connaissance par lettre recommandée à la poste au
propriétaire, au locataire ou à l’occupant du bien immobilier ainsi qu’à
toute personne qui aurait été chargée d’exécuter les actes et travaux
visés par le permis. La notification adressée au titulaire du permis
mentionne cette obligation.

Les permis d’urbanisme ou de lotir dent la mise en oeuvre risque de
menacer de destruction totale ou partielle les biens archéologiques sont
suspendus pendant la durée des sondages ou fouilles complémentaires
et en cas de procédure d’inscription sur la liste de sauvegarde ou de
classement du site, pendant la durée de celle-ci. En cas d’inscription ou
de classement du site, ils deviennent caducs.

§ 4. La Région et la commune ont accès au site où doivent s’effectuer
les actes et travaux dès l’introduction de la demande de permis. Elles
peuvent d’initiative effectuer des prospections durant l’instruction de la
demande de permis en vue d’établir les conditions visées aux §§ 1er

et 2.

Section 4. — Les découvertes archéologiques
Art. 34quinquies. § 1er. Toute découverte de biens archéologiques doit

être déclarée par son auteur dans les trois jours au propriétaire du site
archéologique ainsi qu’à la Région et, en cas de découverte lors de la
mise en oeuvre d’un permis d’urbanisme ou de lotir, au titulaire de ce
permis.

Les biens archéologiques et le lieu de leur découverte sont maintenus
en l’état, préservés des dégâts et destructions et rendus accessibles afin
de permettre à la Région d’examiner les découvertes et procéder à des
sondages ou fouilles sur le site pendant une durée ne pouvant dépasser
21 jours à compter de la déclaration.

Le délai dans lequel les sondages et fouilles doivent être effectués est
suspendu en cas d’impossibilité d’y procéder en raison d’un cas de
force majeure, du fait du propriétaire ou du fait du titulaire du permis.
La Région notifie à peine de déchéance au propriétaire et au titulaire du
permis, en cas de découverte lors de la mise en oeuvre d’un permis
d’urbanisme ou de lotir, les faits justifiant la suspension du délai précité
dans un délai de 5 jours à partir de leur survenance.

§ 2. Lorsque l’intérêt exceptionnel des biens archéologiques décou-
verts le justifie, le Gouvernement peut déclarer qu’il est d’utilité
publique de prolonger, pour une durée qu’il fixe et prorogeable aux
mêmes conditions, le délai visé au § 1er en vue de procéder à des
sondages ou fouilles complémentaires et/ou en vue d’initier la
procédure d’inscription sur la liste de sauvegarde ou de classement du
site archéologique.

L’arrêté est notifié, par envoi recommandé à la poste, au propriétaire
du site et, en cas de découverte lors de la mise en oeuvre d’un permis
d’urbanisme ou de lotir, au titulaire de ce permis.

Dans les cinq jours de la réception de la notification, le propriétaire en
donne connaissance par lettre recommandée à la poste au locataire ou
à l’occupant du bien immobilier et le titulaire du permis, en cas de
découverte lors de la mise en couvre d’un permis d’urbanisme ou de
lotir, en donne connaissance par lettre recommandée à la poste à toute
personne qui aurait été chargée d’exécuter des actes et travaux visés par
le permis. La notification adressée au propriétaire et, le cas échéant, au
titulaire du permis mentionne cette obligation.

§ 3. En cas de découverte fortuite de biens archéologiques lors de la
mise en couvre d’un permis d’urbanisme ou de lotir, le permis dont la
mise en couvre risque de menacer de destruction totale ou partielle les
biens archéologiques est suspendu pendant les délais visés aux §§ ler et
2 et, en cas de procédure d’inscription sur la liste de sauvegarde ou de
classement du site, pendant la durée de celleci. En cas d’inscription ou
de classement du site, le permis devient caduc.

§ 4. Le site archéologique doit être remis dans l’état où il se trouvait
avant l’exécution des sondages ou fouilles, à moins qu’une procédure
d’inscription sur la liste de sauvegarde ou de classement du site ne soit
entamée.
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Deel 5. — De vergoedingen
Art. 34sexies. Schade voortvloeiend uit bij toepassing van de artikelen

34ter, 34quater, § 3, en 34quinquies, § 2, van openbaar nut verklaarde
archeologische opgravingen en peilingen of uit het opschorten en het
vervallen van de in de artikelen 34quater, § 3, en 34quinquies, § 3,
bedoelde stedenbouwkundige vergunning of verkavelingsvergunning
moet worden vergoed.

De Regering bepaalt de vergoeding, en kent ze toe nadat de
reclamant het bewijs van de opgelopen schade geleverd heeft.

Deel 6. — Het toezicht op de roerende archeologische goederen
Art. 34septies. De ontdekte of naar aanleiding van peilingen of

opgravingen blootgelegde archeologische goederen worden aan het
toezicht van het Gewest toevertrouwd tot aan hun definitieve devolu-
tie.

Deel 7. — De toelagen
Art. 34octies. De Regering kan toelagen toekennen voor :
1° bodemonderzoek, peilingen en opgravingen;
2° liet maken of verspreiden van publicaties betreffende de bodem-

onderzoeken, peilingen, opgravingen en archeologische vondsten;

3° de bescherming, het herstellen en het opwaarderen van de
landschappen en archeologische goederen;

4° de organisatie van colloquia, wetenschappelijke of populair-
wetenschappelijke manifestaties gewijd aan de opgravingen en aan de
archeologische vondsten.

Het toekennen van toelagen kan gekoppeld worden aan de verplich-
ting tussentijdse rapporten op te maken over de stand van zaken en een
eindrapport neer te leggen binnen een welbepaalde termijn. »

Art. 116. Artikel 35 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« Art. 35. Behalve de ambtenaren van gerechtelijke politie, zijn de
ambtenaren en beambten belast met het beheer en de politie over de
wegen, de door de Regering aangewezen technische ambtenaren en
beambten van de gemeenten en van het Gewest, bevoegd om de in
artikel 37 omschreven misdrijven op te sporen en bij proces-verbaal
vast te stellen.

De genoemde ambtenaren en beambten hebben toegang tot de
bouwplaats en de gebouwen om alle nodige opsporingen en vaststel-
lingen te verrichten.

Wanneer deze verrichtingen de kenmerken van een huiszoeking
dragen, mogen ze door de ambtenaren en beambten enkel worden
uitgevoerd indien er aanwijzingen voor het bestaan van een misdrijf
zijn en op voorwaarde dat de politierechter hen daartoe heeft
gemachtigd.

Onverminderd de toepassing van de strengere straffen die in de
artikelen 269 en 275 van het Strafwetboek zijn bepaald, wordt al wie
zich tegen de uitoefening van het hierboven bedoelde recht van
huiszoeking heeft verzet, gestraft met een geldboete van 1 tot 10 EUR
en een gevangenisstraf van acht tot vijftien dagen. »

Art. 117. Artikel 36 van dezelfde ordonnantie wordt als volgt
gewijzigd :

1° de eerste paragraaf wordt vervangen door de tweede paragraaf die
de eerste paragraaf wordt;

2° in het voorlaatste lid van de nieuwe eerste paragraaf, worden de
woorden « binnen vijftien dagen worden bevestigd door de Executie-
ve » vervangen door de woorden « binnen de tien dagen door de
burgemeester of de gemachtigde ambtenaar worden bevestigd »;

3° een als volgt opgestelde tweede paragraaf wordt aan het einde van
de nieuwe eerste paragraaf toegevoegd :

« § 2. De belanghebbende kan, in kort geding, de opheffing van de
maatregel vragen tegenover het Gewest of de gemeente naar gelang
van de beslissing tot bevestiging kennis werd gegeven door de
gemachtigde ambtenaar of door de burgemeester. De aanvraag wordt
voor de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg gebracht van het
rechtsgebied waarin de handelingen en werken hebben plaats gevon-
den. Het vierde deel van boek II, Titel VI van het Gerechtelijk Wetboek
is van toepassing op de indiening en het onderzoek van de aanvraag. »;

4° de volgende paragrafen worden aan het einde van de nieuwe
tweede paragraaf toegevoegd :

« § 3. Voornoemde officieren, ambtenaren en beambten worden ertoe
gemachtigd alle maatregelen te nemen, met inbegrip van de verzege-
ling, om de toepassing van het bevel tot stopzetting of de beslissing van
bevestiging te verzekeren.

Section 5. — Les indemnités
Article 34sexies. Les dommages résultant des fouilles et sondages

archéologiques déclarés d’utilité publique en application des articles
34ter, 34quater, § 3, et 34quinquies, § 2, ou de la suspension et de la
caducité du permis d’urbanisme ou de lotir visé aux articles 34quater,
§ 3, et 34quinquies, § 3, doivent être indemnisés.

Le Gouvernement fixe et octroie l’indemnité après que le réclamant a
fourni la preuve des dommages encourus.

Section 6. — La garde des biens archéologiques mobiliers
Art. 34septies. Les biens archéologiques mobiliers mis à jour à

l’occasion de sondages ou fouilles ou par découverte sont confiés à la
garde de la Région jusqu’à leur dévolution finale.

Section 7. — Les subventions
Art. 34octies. Le Gouvernement peut accorder des subventions pour
1° l’exécution de prospections, de sondages et de fouilles;
2° la réalisation ou la diffusion de publications relatives aux

prospections, aux sondages, aux fouilles et aux découvertes archéolo-
giques;

3° la protection, la réparation et la mise en valeur des sites et des
biens archéologiques;

4° l’organisation de colloques ou de manifestations scientifiques ou
de vulgarisation relatifs aux fouilles et aux découvertes archéologiques.

L’octroi de subventions peut être subordonné à l’obligation d’établir
des rapports périodiques sur l’état des travaux et un rapport final à
déposer dans un délai déterminé. »

Art. 116. L’article 35 de la même ordonnance est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 35. Indépendamment des officiers de police judiciaire, les
fonctionnaires et agents chargés de l’administration et de la police de la
voirie, les fonctionnaires et agents techniques des communes et de la
Région désignés par le Gouvernement, ont qualité pour rechercher et
constater par procès-verbal les infractions déterminées à l’article 37.

Lesdits fonctionnaires et agents ont accès au chantier et aux
bâtiments pour faire toutes recherches et constatations utiles.

Lorsque les opérations revêtent le caractère de visites domiciliaires,
les fonctionnaires et agents ne peuvent y procéder que s’il y a des
indices d’infraction et à condition d’y être autorisés par le juge de
police.

Sans préjudice de l’application des peines plus fortes déterminées
aux articles 269 et 275 du Code pénal, quiconque aura mis obstacle à
l’exercice du droit de visite prévu ci-dessus sera puni d’une amende de
1 à 10 EUR et de huit à quinze jours d’emprisonnement. »

Art. 117. L’article 36 de la même ordonnance est modifié comme
suit :

1° le paragraphe premier est remplacé par le paragraphe 2 qui
devient le paragraphe premier;

2° à l’avant-dernier alinéa du nouveau paragraphe premier, les
termes « dans les quinze jours par l’exécutif » sont remplacés par <á
dans les dix jours par le bourgmestre ou le fonctionnaire délégué »;

3° un paragraphe deux, libellé comme suit, est inséré à la suite du
nouveau paragraphe premier

« § 2. L’intéressé peut, par la voie du référé, demander la suppression
de la mesure à l’encontre de la Région ou de la commune selon que la
décision de confirmation a été notifiée par le fonctionnaire délégué ou
par le bourgmestre. La demande est portée devant le président du
tribunal de première instance dans le ressort duquel les travaux et actes
ont été accomplis. La quatrième partie du livre 11, Titre VI du Code
judiciaire est applicable à l’introduction et à l’instruction de la
demande. »;

4° les paragraphe suivants sont insérés à la suite du nouveau
paragraphe deux :

« § 3. Les officiers, fonctionnaires et agents précités sont habilités à
prendre toutes mesures, en ce compris la mise sous scellés, pour assurer
l’application de l’ordre d’interrompre ou de la décision de confirma-
tion.
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§ 4. Al wie in strijd met het bevel tot stopzetting of de beslissing van
bevestiging de werken of handelingen zal hebben voortgezet wordt, los
van de in artikel 37 voorziene straffen voor de misdrijven, gestraft met
een gevangenisstraf van acht dagen tot één maand. »

Art. 118. Aan artikel 37 van dezelfde ordonnantie worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° de inleidende zin van het eerste lid van § I wordt als volgt
vervangen : « Met een gevangenisstraf van acht dagen tot drie maan-
den en met een geldboete van 2,5 euro tot 7.500 euro of met één van
deze straffen alleen, wordt gestraft »;

2° het 6° van § 1 wordt geschrapt;

3° de eerste § wordt als volgt aangevuld :

« 6° hij die, zonder de in artikel 34bis, § 1 bedoelde erkenning of
zonder de in artikel 34bis, § 2, bedoelde voorafgaande machtiging of in
strijd met de in deze machtiging gestelde voorwaarden, peilingen of
opgravingen uitvoert;

7° hij die de in toepassing van de artikelen 34ter tot 34quinquies uit te
voeren peilingen of opgravingen verhindert;

8° de ontdekker die de in artikel 34quinquies bedoelde aangifte
vergeet te doen;

9° de eigenaar of de houder van de vergunning die de in de artikelen
34ter § 1, vierde lid, en § 2, tweede lid, 34quater, § 3, derde lid, en
34quinquies, § 2, derde lid, bedoelde kennisgevingen vergeet te doen. »;

10° de tweede § wordt vervangen door :

« § 2. De straffen zijn echter een gevangenisstraf van vijftien dagen tot
zes maanden en een geldboete van 500 tot 15.000 euro, of één van deze
straffen alleen, indien de schuldigen aan de in de vorige paragraaf
omschreven overtredingen, personen zijn die wegens hun beroep of
activiteit onroerende goederen kopen, verkavelen, te koop of te huur
aanbieden, verkopen of verhuren, bouwen of vaste of verplaatsbare
inrichtingen opstellen. Hetzelfde geldt voor degenen die bij die
verrichtingen als tussenpersoon optreden. »

Art. 119. Artikel 38 van dezelfde ordonnantie wordt als volgt
vervangen :

« Art. 38. Op verzoek van de gemachtigde ambtenaar of van het
college van burgemeester en schepenen gelast de rechtbank, naast de
straffen, de herstelling in zijn oorspronkelijke staat van het goed dat tot
het onroerend erfgoed behoort of de werken die nodig zijn om het, in
de mate van het mogelijke, zijn oorspronkelijk aanzicht terug te
bezorgen.

De rechtbank stelt daartoe een termijn vast die één jaar niet mag
overschrijden.

Het vonnis beschikt dat, wanneer de plaatsen niet in hun oorspron-
kelijke toestand worden hersteld of de handelingen en werken niet
binnen de voorgeschreven termijn worden uitgevoerd, de gemachtigde
ambtenaar, het college van burgemeester en schepenen en eventueel de
burgerlijke partij ambtshalve tot de uitvoering ervan kunnen laten
overgaan.

Het Bestuur dat of de particulier die het vonnis uitvoert, heeft het
recht de materialen en voorwerpen die afkomstig zijn van de herstel-
ling in de oorspronkelijke staat, te verkopen, te vervoeren of op te slaan
en te vernietigen op een door hem gekozen plaats.

De veroordeelde moet alle uitvoeringskosten terugbetalen, na aftrek
van de verkoopprijs van de materialen en voorwerpen. De terugbeta-
ling wordt gevorderd door het Bestuur bij een ter post aangetekende
brief. Wanneer de schuldenaar in gebreke van betaling blijft, kan de
invordering van de kosten door de ontvanger van het Bestuur van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest verhaald.

Op verzoek van de kopers of huurders kan de rechtbank, op kosten
van de veroordeelde, hun koop- of huurakte nietig verklaren, onver-
minderd het recht op vergoeding ten laste van de schuldige. ».

§ 4. Quiconque aura poursuivi les travaux ou actes en violation de
l’ordre d’interrompre ou de la décision de confirmation, est puni
indépendamment des peines prévues pour les infractions à l’article 37
d’un emprisonnement de huit jours à un mois. »

Art. 118. A l’article 37 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° la phrase introductive du premier alinéa du § 1er est remplacée
comme suit « Est puni d’un emprisonnement de huit jours à trois mois
et d’une amende de 2,5 euros à 7.500 euros ou d’une de ces peines
seulement »;

2° le 6° du § 1er est supprimé;

3° le § ler est complété comme suit :

« 6° celui qui exécute des sondages ou des fouilles sans l’agrément
visé à l’article 34bis, § 1er, ou sans l’autorisation préalable visée à
l’article 34bis, § 2, ou en violation des conditions imposées dans cette
autorisation;

7° celui qui entrave la réalisation de sondages ou de fouilles
effectuées en application des articles 34ter à 34quinquies;

8° l’auteur de la découverte qui omet de faire la déclaration visée à
l’article 34quinquies;

9° le propriétaire ou le titulaire du permis qui omet de faire les
notifications visées aux articles 34ter,§ ler, quatrième alinéa, et § 2,
deuxième alinéa, 34quater, § 3, troisième alinéa, et 34quinquies, § 2,
troisième alinéa. »;

10° le § 2 est remplacé par :

« § 2. Toutefois, les peines sont de quinze jours à six mois
d’emprisonnement et de 500 à 15.000 euros d’amende ou de l’une de ces
peines seulement, lorsque les coupables des infractions définies au
paragraphe premier sont des personnes qui, en raison de leur
profession ou de leur activité, achètent, lotissent, offrent en vente ou en
location, vendent ou donnent en location des immeubles, construisent
ou placent des installations fixes ou mobiles. Il en est de même pour
ceux qui interviennent dans ces opérations. »

Art. 119. L’article 38 de la même ordonnance est remplacé comme
suit :

« Art. 38. Outre la pénalité, le tribunal ordonne à la demande du
fonctionnaire délégué ou du collège des bourgmestre et échevins, le
rétablissement du bien relevant du patrimoine immobilier dans son état
antérieur ou les travaux nécessaires pour lui rendre, dans la mesure du
possible, son aspect antérieur.

Le tribunal fixe à cette fin un délai qui ne peut dépasser un an.

Le jugement ordonne que lorsque les lieux ne sont pas remis en état
ou les travaux ou ouvrages ne sont pas exécutés dans le délai prescrit,
le fonctionnaire délégué, le collège des bourgmestre et échevins et
éventuellement la partie civile peuvent pourvoir d’office à son exécu-
tion.

L’Administration ou le particulier qui exécute le jugement, a le droit
de vendre les matériaux et objets résultant de la remise en état des lieux,
de les transporter, de les entreposer et de procéder à leur destruction en
un lieu qu’il choisit.

Le condamné est tenu au remboursement de tous les frais d’exécu-
tion, déduction faite du prix de vente des matériaux et objets. Le
remboursement est sollicité par l’Administration, par lettre recom-
mandée à la poste. Si le débiteur demeure en défaut de payer les frais,
le recouvrement de ceux-ci est poursuivi par le receveur de l’Adminis-
tration de la Région de Bruxelles-Capitale.

A la demande des acquéreurs ou des locataires, le tribunal peut
annuler, aux frais du condamné, leur titre d’acquisition ou de location,
sans préjudice du droit à l’indemnisation à charge du coupable. ».
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Art. 120. In dezelfde ordonnantie worden de als volgt opgestelde
artikelen 38bis tot 38quater (nieuwe) ingevoegd :

« Art. 38bis. Voor het rechtstreeks herstel zijn de rechten van de
burgerlijke partij beperkt tot het overeenkomstig artikel 38 door de
bevoegde overheid gekozen herstel, onverminderd het recht op vergoe-
ding ten laste van de schuldige.

Art. 381ter. De gemachtigde ambtenaar of het college van burgemees-
ter en schepenen kan, voor de burgerlijke rechtbank, de herstelling in
zijn oorspronkelijke staat van het goed dat tot het onroerend erfgoed
behoort of de werken die nodig zijn om het, in de mate van het
mogelijke, zijn oorspronkelijk aanzicht terug te bezorgen, vorderen.

De bepalingen van de artikelen 38 en 38bis zijn eveneens van
toepassing bij een voor de burgerlijke rechtbank ingeleide actie.

De rechten van de benadeelde partij die hetzij gezamenlijk met de
overheden hetzij alleen handelt zijn, wat het rechtstreeks herstel betreft,
beperkt tot het door de bevoegde overheid gekozen herstel, onvermin-
derd het recht op vergoeding ten laste van de schuldige.

Art. 38quater. De dagvaarding voor de correctionele rechtbank op
grond van artikel 38 of het exploot van rechtsingang voorzien in arti-
kel 38ter wordt in het hypotheekkantoor van het gebied waar de
goederen gelegen zijn, overgeschreven ten verzoeke van de deurwaar-
der die het exploot heeft opgemaakt.

De dagvaarding of het exploot moet de kadastrale omschrijving
vermelden van het onroerend goed dat het voorwerp van het misdrijf
is, en de eigenaar ervan in de vorm en met de sanctie die in de
hypotheekwet bepaald zijn, identificeren.

Elke in de zaak uitgesproken beslissing wordt op de kant van de
overgeschreven dagvaarding of van het exploot vermeld overeenkom-
stig de door de hypotheekwet voorziene bepalingen.

Dit geldt eveneens voor het attest van de gemachtigde ambtenaar
waaruit blijkt dat het vonnis uitgevoerd werd of dat de eigenaar de
voorgeschreven vergunning op definitieve wijze bekomen heeft en de
werken heeft uitgevoerd overeenkomstig de verordenende bepalingen
en de vergunning.

Wanneer de overheden of derden verplicht zijn, ten gevolge van het
onvermogen van de veroordeelde, te voorzien in de uitvoering van het
vonnis, wordt de schuldvordering die hierdoor ontstaat te hunnen bate,
gewaarborgd door een wettelijke hypotheek waarvan de inschrijving,
de hernieuwing, de vermindering en de volledige of gedeeltelijke
doorhaling gebeuren overeenkomstig de door de hypotheekwet voor-
ziene bepalingen.

Deze waarborg is van toepassing op de schuldvordering die
resulteert uit het door hen gegeven voorschot op de kosten van de
hypothecaire formaliteiten, die ten laste zijn van de veroordeelde. »

Art. 121. In dezelfde ordonnantie, wordt een als volgt opgesteld
hoofdstuk VIIIbis getiteld « Hoofdstuk VIIIbis Dading » dat een arti-
kel 38quinquies (nieuw) omvat, ingevoegd :

« Art. 38quinquies. De Regering of de daartoe door haar gemachtigde
ambtenaar kan, eenstemmig met het college van burgemeester en
schepenen, een dading aangaan met de overtreder.

De Regering en de gemachtigde ambtenaar kunnen een dading
slechts geldig voorstellen wanneer de Procureur des Konings geen
intentie te kennen gegeven heeft de strafvordering voort te zetten of uit
te breiden overeenkomstig de artikelen 216bis en ter van het Wetboek
van Strafvordering binnen negentig dagen nadat hem de aanvraag
gedaan werd en, wanneer het misdrijf doorlopend is, nadat er een einde
is gesteld aan de misdrijfsituatie.

De Regering bepaalt de te betalen sommen per categorie van werken
en handelingen.

De storting gebeurt op het hiervoor voorzien budgettair fonds van
het Gewest. Ze doet de strafvordering en het recht van de overheden
om elk ander herstel te vragen, teniet. »

Art. 120. Les articles 38bis à 38quater (nouveaux), libellés comme
suit, sont insérés dans la même ordonnance

« Art. 38bis. Les droits de la partie civile sont limités pour la
réparation directe à celle choisie par l’autorité compétente conformé-
ment à l’article 38, sans préjudice du droit à l’indemnisation à charge du
condamné.

Art. 38ter. Le fonctionnaire délégué ou le collège des bourgmestre et
échevins peut poursuivre, devant le tribunal civil, le rétablissement du
bien relevant du patrimoine immobilier dans son état antérieur ou les
travaux nécessaires pour lui rendre, dans la mesure du possible, son
aspect antérieur.

Les dispositions des articles 38 et 38bis sont également applicables en
cas d’action introduite devant le tribunal civil.

Les droits du tiers lésé agissant soit concurremment avec les autorités
publiques, soit séparément d’elles sont limités pour la réparation
directe à celle choisie par l’autorité compétente, sans préjudice du droit
à l’indemnisation à charge du condamné.

Art. 38quater. La citation devant le tribunal correctionnel en vertu de
l’article 38 ou l’exploit introductif d’instance prévu par l’article 38ter est
transcrit à la conservation des hypothèques de la situation des biens, à
la diligence de l’huissier de justice auteur de l’exploit.

La citation ou l’exploit doit contenir la désignation cadastrale de
l’immeuble, objet de l’infraction et en identifier le propriétaire dans la
forme et sous la sanction prévues par la législation en matière
d’hypothèques.

Toute décision rendue en la cause est mentionnée en marge de la
transcription de la citation ou de l’exploit, selon la procédure prévue
par la législation en matière d’hypothèques.

II en est de même du certificat du fonctionnaire délégué attestant que
le jugement a été exécuté ou que l’intéressé a obtenu de façon définitive
le permis prescrit et a exécuté les travaux conformément aux disposi-
tions réglementaires et au permis.

Lorsque les pouvoirs publics ou les tiers sont obligés, par suite de la
carence du condamné, de pourvoir à l’exécution du jugement, la
créance naissant de ce chef à leur profit, est garantie par une
hypothèque légale dont l’inscription, le renouvellement, la réduction et
la radiation totale ou partielle sont opérés conformément aux disposi-
tions prévues par la législation en matière d’hypothèques.

Cette garantie s’étend à la créance résultant de l’avance faite par eux
du coût des formalités hypothécaires,, lequel est à charge du condam-
né. »

Art. 121. Un Chapitre VIIIbis intitulé « Chapitre VIIIbis Transaction »
comportant un article 38quinquies (nouveau) libellé comme suit est
inséré dans la même ordonnance

« Art. 38quinquies. Le Gouvernement ou le fonctionnaire qu’il
délègue à cette fin, de commun accord avec le collège des bourgmestre
et échevins, peuvent transiger avec le contrevenant.

Le Gouvernement et le fonctionnaire délégué ne peuvent proposer
valablement une transaction que lorsque le Procureur du Roi n’a pas
marqué son intention de poursuivre ou d’éteindre l’action publique
conformément aux articles 216bis et ter du Code d’instruction crimi-
nelle dans les nonante jours de la demande qui lui est faite et, lorsque
l’infraction est continue, qu’après qu’il est mis fin à la situation
infractionnelle.

Le Gouvernement détermine les sommes à payer par catégorie de
travaux et d’actes.

Le versement se fait sur le fonds budgétaire de la Région prévu à cet
effet. II éteint l’action publique et le droit pour les autorités publiques
à demander toute autre réparation. »
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Art. 122. Artikel 39 van dezelfde ordonnantie wordt als volgt
gewijzigd :

« Art. 39. Voor de goederen die behoren tot het onroerend erfgoed die
volledig of deels beschermd zijn of ingeschreven op de bewaarlijst, en
die hoofdzakelijk gebruikt worden als woning en niet worden ver-
huurd, of als voorziening inzake scholen, cultuur, sport, sociale
aangelegenheden, gezondheid, erkende erediensten of lekenmoraal,
geldt vrijstelling van onroerende voorheffing. »

Art. 123. Artikel 44 van dezelfde ordonnantie wordt geschrapt.

TITEL III. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 124. Aan artikel 2 van de ordonnantie van 12 december 1991
houdende oprichting van de begrotingsfondsen, wordt een als volgt
opgesteld 13° aan het einde van 12° toegevoegd :

« 13° Het « Fonds van het onroerend erfgoed ».

Zijn voor het fonds bestemd, de ontvangsten voortkomend uit :

- giften en legaten aan het Gewest ten gunste van het onroerend
erfgoed;

- de terugbetaling van voorschatten voor ambtshalve uitgevoerde
werken bij toepassing van de wetgeving inzake de bescherming van
monumenten en landschappen;

- de wederverkoop van door het Gewest verworven beschermde
goederen bij toepassing van de wetgeving inzake het behoud van het
onroerend erfgoed;

- door internationale instellingen voor het onroerend erfgoed toege-
kende subsidies;

- het bedrag van de administratieve dadingen evenals van elke
andere, door het Gewest geïnde som ten gevolge van beslissingen van
hoven en rechtbanken ten laste van de overtreders van de wetgeving
inzake het behoud van het onroerend erfgoed;

- elke andere bron op het vlak van het beleid inzake bescherming van
het onroerend erfgoed, met inbegrip van de opbrengsten uit beleggin-
gen, terugbetalingen en toevallige ontvangsten.

De middelen van het fonds dienen voor het behoud en de promotie
van het onroerend erfgoed van liet Gewest. »

Art. 125. In artikel 6, § 2, eerste lid, van de ordonnantie van
8 september 1994 houdende oprichting van de Economische en Sociale
Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest worden de woorden
« evenals op de prioritaire actieprogramma’s bedoeld in artikel 67ter
van de ordonnantie van 29 augustus 1991 houdende organisatie van de
planning en de stedenbouw » geschrapt.

Art. 126. In artikel 14, eerste lid van de ordonnantie van 5 juni 1997
betreffende de milieuvergunning, zoals gewijzigd door de ordonnantie
van 18 juli 2002, wordt het 4° geschrapt.

Art. 127. De artikelen 13 tot 19, 25 tot 30, 33 tot 47, 98 en 100 van
deze ordonnantie zijn niet van toepassing op het gewestelijk ontwik-
kelingsplan en op het gewestelijk bestemmingsplan waarvan het
ontwerp werd goedgekeurd vóór de inwerkingtreding van deze
ordonnantie, noch op de gemeentelijke ontwikkelingsplannen en de
bijzondere bestemmingsplannen waarvan het basisdossier of het
ontwerp voorlopig door de gemeenteraad werd goedgekeurd overeen-
komstig artikelen 42, 52 of 56 vóór de inwerkingtreding van deze
ordonnantie, voor zover het definitieve plan uiterlijk op 21 juli 2006 is
goedgekeurd. Wanneer dit plan nog niet is goedgekeurd op die
vervaldag, is het onderworpen aan de artikelen 13 tot 19, 25 tot 30, 33
tot 47, 98 tot 100 van deze ordonnantie, tenzij de Regering beslist, geval
per geval en bij met redenen omklede en in het Belgisch Staatsblad
verschenen beslissing, dat het niet mogelijk is over te gaan tot de
milieuevaluatie.

Art. 122. L’article 39 de la même ordonnance est modifié comme
suit :

« Art. 39. Les biens relevant du patrimoine immobilier classés ou
inscrits sur la liste de sauvegarde en tout ou en partie qui sont
principalement utilisés comme logements et ne sont pas donnés en
location ou qui sont exclusivement utilisés comme équipements
scolaires, culturels, sportifs, sociaux, de santé, de cultes reconnus ou de
morale laïque sont exonérés du précompte immobilier. »

Art. 123. L’article 44 de la même ordonnance est supprimé.

TITRE III. — Dispositions transitoires et finales

Art. 124. A l’article 2 de l’ordonnance du 12 décembre 1991 créant
les fonds budgétaires, un 13° libellé comme suit est inséré à la suite du
12° :

« 13° Le « Fonds du patrimoine immobilier ».

Sont affectés au fonds les recettes résultant :

- des dons et legs au profit de la Région en faveur du patrimoine
immobilier;

- du remboursement des avances faites en matière de travaux d’office
en application de la législation relative à la protection des monuments
et des sites;

- de la revente de biens classés acquis par la Région en application de
la législation relative à la conservation du patrimoine immobilier;

- des subsides accordés par des institutions internationales en faveur
du patrimoine immobilier;

- du montant des transactions administratives ainsi que de toute
autre somme perçue par la Région à la suite de décisions de cours et
tribunaux à charge des contrevenants à la législation relative à la
conservation du patrimoine immobilier;

- de toutes autres ressources en matière de politique de conservation
du patrimoine immobilier, y compris les produits de placements,
remboursements et de recettes fortuites.

Les moyens du fonds sont affectés à la conservation et à la promotion
du patrimoine immobilier de la Région. »

Art. 125. A l’article 6, § 2, premier alinéa, de l’ordonnance du
8 septembre 1994 portant création du Conseil économique et social de
la Région de Bruxelles-Capitale, les mots « ainsi que sur les program-
mes d’action prioritaire visés par l’article 67ter de l’ordonnance du
29 août 1991 organique de la planification et de l’urbanisme » sont
supprimés.

Art. 126. A l’article 14, premier alinéa de l’ordonnance du 5 juin 1997
relative au permis d’environnement, tel que modifié par l’ordonnance
du 18 juillet 2002, le 4° est supprimé.

Art. 127. Les articles 13 à 19, 25 à 30, 33 à 47, 98 à 100 de la présente
ordonnance ne sont pas applicables au plan régional de développement
et au plan régional d’affectation du sol dont le projet a été adopté avant
l’entrée en vigueur de la présente ordonnance, ni aux plans commu-
naux de,développement et aux plans particuliers d’affectation du sol
dont le dossier de base ou le projet a été adopté provisoirement par le
conseil communal conformément aux articles 42,52 ou 56 avant l’entrée
en vigueur de la présente ordonnance, pour autant que le plan définitif
soit adopté le 21 juillet 2006 au plus tard. Lorsque ce plan n’est pas
encore adopté à cette échéance, il est soumis aux articles 13 à 19, 25 à 30,
33 à 47, 98 à 100 de la présente ordonnance, à moins que le
Gouvernement ne décide, au cas par cas et par décision motivée publiée
au Moniteur belge, qu’il n’est pas possible de procéder à l’évaluation
environnementale.
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De in het eerste lid bedoelde planwijzigingen waartoe beslist wordt
na de inwerkingtreding van deze ordonnantie, worden aan de bepalin-
gen van deze laatste onderworpen.

De artikelen 76 en 112 van deze ordonnantie zijn niet van toepassing
op de aanvragen om attesten en vergunningen waarvoor een ontvangst-
bewijs werd afgegeven, overeenkomstig de artikelen 109 en 140 van de
ordonnantie houdende organisatie van de planning en de stedenbouw,
vóór de inwerkingtreding van deze ordonnantie.

Art. 128. De peilingen of opgravingen die aan de gang zijn op het
ogenblik van de inwerkingtreding van deze ordonnantie moeten het
voorwerp zijn, binnen zes maanden na de inwerkingtreding van deze
ordonnantie, van een aanvraag om toelating. Gedurende deze termijn
mogen de peilingen en opgravingen worden verder gezet tot aan de
kennisgeving van de beslissing betreffende de aanvraag om toelating.

De natuurlijke of rechtspersonen, publiek of privaat, die opgravingen
of peilingen uitvoeren op het ogenblik van de inwerkingtreding van
deze ordonnantie moeten een aanvraag om erkenning indienen binnen
zes maanden na de inwerkingtreding van deze ordonnantie. Tijdens die
periode mogen zij de opgravingen en peilingen voortzetten tot aan de
kennisgeving van de beslissing betreffende de aanvraag om erkenning.

Art. 129. De artikelen 106 en 109 van deze ordonnantie zijn niet van
toepassing op de procedures voor de inschrijving op de bewaarlijst of
voor de bescherming die geopend werden voor de inwerkingtreding
van deze ordonnantie.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 19 februari 2004.

De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing en Wetenschappelijk Onder-
zoek,

J. SIMONET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Openbare Werken, Vervoer, Brandbestrijding en Dringende Medische
Hulp,

J. CHABERT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Economie, Energie en Huisvesting,

E. TOMAS

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, en Externe Betrekkingen,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Leefmilieu en Waterbeleid, Natuurbehoud, Openbare Netheid en
Buitenlandse Handel,

D. GOSUIN

Nota

(1) Documenten van de Raad :
Gewone zitting 2003-2004 :
A-501/1. Ontwerp van ordonnantie.
A-501/2. Verslag.
A-501/3. Amendementen na verslag.
Volledig verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 6 februari 2004.

Les modifications des plans visés à l’alinéa premier qui sont décidées
après l’entrée en vigueur de la présente ordonnance sont soumises aux
dispositions de celle-ci.

Les articles 76 et 112 de la présente ordonnance ne sont pas
applicables aux demandes de certificat et permis dont il a été accusé
réception, conformément aux articles 109 et 140 de l’ordonnance
organique de la planification et de l’urbanisme, avant l’entrée en
vigueur de la présente ordonnance.

Art. 128. Les sondages ou fouilles en cours au moment de l’entrée en
vigueur de la présente ordonnance doivent faire l’objet d’une demande
d’autorisation dans les six mois de l’entrée en vigueur de la présente
ordonnance. Les sondages et fouilles peuvent être poursuivis pendant
ce délai et jusqu’à notification de la décision relative à la demande
d’autorisation.

Les personnes physiques ou morales, publiques ou privées, qui
entreprennent des fouilles ou sondages au moment de l’entrée en
vigueur de la présente ordonnance doivent introduire une demande
d’agrément dans les six mois de l’entrée en vigueur de la présente
ordonnance. Ils peuvent poursuivre les sondages et fouilles en cours
pendant ce délai et jusqu’à notification de la décision relative à la
demande d’agrément.

Art. 129. Les articles 106 et 109 de la présente ordonnance ne sont
pas applicables aux procédures d’inscription sur la liste de sauvegarde
ou de classement entamées avant l’entrée en vigueur de la présente
ordonnance.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 19 février 2004.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine et de la
Recherche scientifique,

J. SIMONET

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Travaux publics, du Transport et de la Lutte contre
l’Incendie et l’Aide médicale urgente,

J. CHABERT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, l’Energie et du Logement,

E. TOMAS

Le Ministre du Gouvernement la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique

et des Relations extérieures,
G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Environnement et de la Politique de l’Eau, de la
Conservation de la Nature, de la Propreté publique et du Commerce
extérieur,

D. GOSUIN

Note

(1) Documents du Conseil :
Session ordinaire 2003-2004 :
A-501/1. Projet d’ordonnance.
A-501/2. Rapport.
A-501/3. Amendements après rapport.
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 6 février 2004.
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